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Naar . vaaren kommer med længere og lysere dager er der saamange fell 'og. mapgle~ , so~ aabenbares i . hu~ . og have. Er ikke takene i stuer og 
kjøkken blit saa tilrøkt i vinterens løp, at deres tidligere skinnende hvithet riu nrer.i.ne.st ·er 'eii .såga blot 'i . Og hvorledes ' -ser . ikke tapetene og ' br.ahd
rouren ul Y For ikke at snakke om vinduer og dører og gulverl Og gaar iu-an utenfQr-~:ø_g :bitia_gter. hi{set utvendigi'ra er rn:a°n -hurtig. klar·_ over at murene 
l bøl grad trænger til at kalkes, og vinduene og stakittet roper h'i:iit 6Ilil maling . . '"C)g ~ s.aa . er 'det hønsehuset! Som det nu ser ut er det alt andet end en 
pryd. Man griper sig i at ønske at inan hadde et helt nyl Kort sagt: her ·er årbeide nok for virksoD;lllle hænder, og hvorfor ikke prøve paa selv 
e.t giøre noget av dette arbeide? Kanske tror man ikke selv man kan, - kansk'e mangler inan den impuls som skal til. Læs isaafald de illustrerte 
arlikler som fintles inde i dette num1I11er av bladet, side 23 og 24. De vil kanske yde den haandsrækning man savnet gjennem de smaavink de indeholder 
ang:iaende hvitning av tak, lfalking av murer, fernissering av gulver, marmorering av brandlX[Urer, ops::etning av Lap_eter, fQrbedring og utsmykning av uthus m, m. 
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., 

Verdens tykkeste mand heter Jo.ser 
li. Krebcck eller rellere het, fo r nu 
et· han tløcl. Hau bodde i Sacramento i 
Kalifurnien, og han leyde bokstavelig 
av sin tykkelse, idet han lot sig vise 
[ren~ i et cirkus, blandt hvis besøkende 
han var kjendt under navnet "Sacra
mento Joe·•. Ved hans begravelse som 
ulev optat av flere filmfotografer, var 
der 12 likbærere, mens der ellers bare 
som regel kræves 6. Men Sacramento 
Joe ,·eiet ogsaa mer end de fleste. Hans 

vcgt angis til 320 kilognum 

Nudder i støvlene fjernes med en 
selvlysende tang. Generende nudder 
t støvler og sko er som bekjendt ikke 
allid saa let at raa fjernet, bl. a. fordi 
det· er saa mørkt nede i sløvlen, at 
lll3ll ikke kan se nudden men maa 
føle sig frem. I nyeste lid har man 
imidlerliJ faat specielle t::enger til at 
fjerne nudder i stovler med, og disse 
trenger kan ikke bare uskadeliggj øre spi
keren, men de kan ogsaa I y s e, idet 
der helt ule hvor tangens lo armer 
krydses fineles en kral'lig lysende lille
putlampe som tændes med slrømmen 
fra el lommebatteri. l\Ied en slik tang 
skal det v::ere en let sak baade at 
[inde og knipe av en generende nud, 
selv om den skjuler sig aldrig saa godt. 

En sterk mand, en amerikaner, 50m 
bo• i.-aa Coney Island ved New York, 
vakte nylig opsigt i sin hjemegn ved 
at lr.:ckke to store landveisautomobiler 
>OIII! var fuldt belastet med barn. Det 
gj:illit el veddemaal og den sterke mand 
vantlt det. Han bandt et sterkt taug 
roran l vognene, tok lauget om skuldre
ne, og mens to av barna styrte, trak 
denne moLierne Herkules de lo tunge 
vogner en strækning av 8 kilometer, som 
tian tilbakela paa 44 minutter og 39 
l>ekunder, a!lsaa med en gjenncmsnitsfart 

av ca. 9 kmi. i timen. Præstalio
nen er saa meget mer beundringsværdig, 
sc-m sidclrækket i lauget er temmelig 
stort. Det vilde ha været adskill ig let
itere at trække de lo automobiler, hvis de 
hadde været bundet bakefter hYcranclro. 

En kuriøs skik blev nylig praktisert 
i en ho1ere skole i Iowa. De1.- var 
arrangert en lale-uke' i hvilken der 
hle1' lagt særlig vegt p~a at . vaake oYer 
morsmaalels renhet og korrekte bruk. 
Den mer kelige skik bestod i at enhver 
som forsyndet sig mot grammatikken, 
eller brukte et ord i en feil betydning 
eller anvendte o rd av det lavere sprog, 
kort sagt enhver som paa en eller 
andc:n miaale negligerte morsmaalet, uten 
videre fik heftet et rodt plasler i ans iglel 
son~ synlig tegn paa den begaaede for
secl~e. Selv lærerne maalle findo sig 
i at bli plastersmykkede hvis de ufor
varende skulde komme til at begaa en 

sprogfeil. 

En menneskeplog, sp ccielt beregnet til 
havebrul' er i nyere lid kommet i bruk 
! Tyskland. Den diminutive plo;:( ei· an
bragt saaledes i forbindelse med et sy
stem av slænger, at man ved at bevægc 
et haamllak frel1ll og litbake faar plogen 
til al flytte sig skridt for skridt, pløien
de sin fure i jorden likesom en almin
delig plog som trækkes av hesler, bare 
at funn er noget mindre og _at ar

bci1lel gaar noget lanl!SOmmere fra haan
den med detle kuriøse lille apparat. 
Naar det paa avstand ses i funklion, 
henleder del tanken paa de kjendte sp_ark-

stolinger. 

Hvor er branden? De væ!dige ameri
kanske skotier hjemsokes ofte av kjæm
pebrande som læ.gger store strækningcr 
øde. For at kunne bekjæmpe disse 
brande effektivt er det av vigtighet 
at brandstcdets beliggenhet hurtig og 
sikkerl kan bestemmes. Det sker paa 
en yclerst enkel maate ved hjælp av meget 
enkle instrumenter. Paa et bord op
stilles et sigteapparat som indslilles efter 
brandskjæret eller røken. Retnincren an
gis paa en under sigteapparate~ anbragt 
incldelt eirkel og telefoneres til central
statirmen. Fra en anden olxervations
pos:t som er forsynt med lignende appa-

rater, telefoneres efter forelat retnings
bestemmelse likeledes resultatet til cen
lralslationcn . Her indlegner man paa 
et stort kart de opgitte relningslinjer, 
og hvor disse skjærer hverandre ligger 
bra11Llstedet. Fra eentralslationen diri
rigeres dereflcr slukningsmandskape t dit. 

"Den fløitende rødhud" · katt.les denne 
snurrebas av træ, fordi den, naar den 
sætles i sterk, omdreiende bevægelse, 
frembringer en lyd som en indianer 

· paa krigsstien der <'l. ule efter hlek
ansiglene. Den bestaar av en hul tnc
kule. dreiet av furutræ. Et hul n 
h..irct i kuleskallet og heri anbringes 
en tilspidset, men i enden avrundet pin
de ,a). I kulens ækv-atorb<'lle, :1lls<rn 
midl veis mellcm elet nævnl ; hul og •kl 
diame~ralt molsatle punkt paa kull'11, 
er boret et andet hul, et par c1111. i dia
meter (b). l\Ied en snor >ikkt om 
foten a anbringes pinden i haarn' takel c-. 
Ved et kra!tig og hurtig træk i snoren 
(el) !.<eller man snurrebassen i r ola
'tion, saa den forlater haandlakel og snur
rer rundt paa gu!Yet, mens den pipt·r 
og [!oiter somt en rnclhud paa krigsslie11. 

Den mest moderne politi-automobil 
er sikkert den sol1ll nylig er konstruert 
li! myndl{!hetene i byen Denver i Ame
rika. Der hadde røveruvæsenct ~epet 
saaledes om si.q at del var blit paatræn
gcnde nødvendig at gripe lil særlige 
forholdsregler for at stanse det. Og 
da del først og fremst var bandittene 
forsyn; med hurligkjørende automobiler, 
elet g.ialdt at komme lillivs, lot man 
konst ruere en Iyn-panseraulomobil, som 
ikke a,ene er istand lil at indhcnte selv 
en megel hurligkjørendc motorvogn, men 
som er forsynt med ,.vædder " foran, 
saa den ved a t kjøre ind i den flyg
lende vogn kan demolere denne helt, 
lik esom1 den ogsaa naar det gjælder at 
ta en snarvei kan rorcere almindeli!(C 
stakiller, ja, selv piglraaclsgjærder. Den 
er bemandet med 8 politimænd, av hvilke 
de 7 er bevæbnet med hurtigskylende 
miagasingeværer. At reise motstand mot 
et angrep fra en slik kjørende fæstning 
vil i de fles te tilfældet· neppe bekomme 

hanclillrne vel. 

Verdens mindste telefon, el komplet 
lillep_ul-a1iparat, er blit konstruert av 
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det kjendle elektrotekniske firma Si emens 
& Jfalske. Hele apparatet er ikke slorrc 
encl at det med leihet kan anbringes 
1 01·et, og det er saaledes avballaneert al 
det kan silte der uten at nogen beho
vei· at holde paa det med h::endene. 
Da lyclsvmgningene roregaar l::et Yed 
trommchimlen, horer man ganske tyde
lig eg kbrl hvad eler blir sagt i den 
anden lclefon so1111 er i forbinde lse me<l 
dukkelelefonen . Soml det ses av hil le
clcl, er .,fonoranen'", som apparatet ka i
eles, s~a tilet at det pa rti hvori mag
nl'lcn og membranen sitler, ikke cng~ng 
er saa slorl i tycrmaal som en 5-onng. 

~ 

En svømmelærer kan ved hiæ •v av 
svømmeringen undervise et dusm uy
begyndere i svømmekunsten 113.a en 
gang. Vel er paa en skole i Cincin11ali 
~l man i svommea\'Clelingen har imlfort 
cldle kuriøse apparat, beslaaende av en 
stor ring som kan dreie sig rundt oppe 
under taket, og lworfra Laug fører ned lil 
hver elev i vandbassinct nedenunder. 
Elewnc driver sel\· ringe11 rundt med 
sine svommebcvægelser, som læreren 
incle ,.paa land·' kontrollere!" og korri
grrer. Og det paaslaaes at det skal være 
en ren rornoielse at lære at svomme paa 
denne maate, hvilkrt som bekjcndt ikke 
l>an sirs om, enhYer av rle gamle metoder. 

En selvvandende blomsterpotte er kon
slru c·rt av i\1. Pinson i Paris. Den har 
dobbe'le væ{lger. l\lellemrummet mellem 
de to vægger tjener som reservoir for 
vandet. · Et anta! bøiede melalrør fø1·er 
med den ene ende ned i vandet, mens 
den anden munding er anbragt et stykke 
ovt'r jordoverf!a ten i blomsterpotten. I 
r ørene er der anbragt væker saa at van
det Yed haarrørskraften suges op av 
reservoiret og i draapeform dryppes ned 
over jorden i blomsterpotten. Ved hjælP. 
av n ekene kan vandingen reguleres, sna 
lwer plante kan raa erter behov og 
idet man tar hensyn til om veiret er 
særlig tPrt eller fugtig. Under nor
male forhold skal den selvvandende blom
sterpotte ha vand nok til to maaneder, i 
løpet av hvilken tid den altsaa hel1 
kan passe sig selv, hvad der bl. a. er av 
stor betydning ved længere tids reiser 

og lignende. s. 
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VI er Iler naael<I til Llbanor.s mæittl&e c"aere, nvls unyre 
kroner som tempelbuer strække1 sig op mot Syriens 
klare, ctypblaa wmmel. 1>aa bl' ' t'llet ses en av Clo 
gamle kJæmper, hvis ttlværelso O'lgyndtP. paa Kristi t!Cl, 
og som enc!nu <len dag !dag stur ~telte og JlvskrafL!ge 

uten tllsynelaten<le at være cryl!.k.et av aielercn. 

Tan!lhj ulsllanen som rører op til t.:llan ".s berømte ccd ere. J1!en3 <le ærvær<llge, gamle trær ,taar uroran<1rct 
gjennem 2-3000 aar, llar alt omkring <lem roran<11·et sig. I gamle dager maatte man rnø1sornmdl1g paa æselryg 
eller paa egne ben klatre opover fJelcl.•i<len; nu rører tandhjulsbanen de reisende uten nesvær op til ceder
lunden, som er den sparsomme killing av oldtidens gamle, vældige skoger. Langs banen r:r spæodt en telegraf-. 

ledning. 

Libanons cedre. 

D et som Kaliiorniens kjæmpefuruer er for 
Amerika er Libanons cedere for den gamle 

verden; de største, de ærværdigste, de berømteste 
blandt trærne, et naturfænomen som vækker be
undring og forbauselse hos de utallige turistska
rer som hvert aar valfarter for at se dis.;;e gigan
ter, hvis kroner kne.iser saa stolt mot Syriens klare 
himmel, og som - bokstavelig talt - har sine 
røtter i den graa oldtid. For to, ja tre tusen aar 
siden spiret de smaa frø, hvorav disse prægtige 
naaletrær er blit til; nu staar de der som 3000-
aarige oldinger - kanske de eneste "nulevende" 
væsener som har været vidne til det nye testamen
tes og en god del av det gamles tildragelser og 
handlinger. Det var jo de samme trær som saa 
kong Salomos folk trænge ind imellem sig og 
rydde op mellem stammene for at saffe tømmer 
til det straalende tempel paa Moria bjerg som han 
lot bygge. Saa vakker var veden i Libanons cedere 
at kongen for at tilfredsstille sin pragtlyst ofret 
de store pengesummer og anstrengelser som det 
kostet at transpore1e disse træstammer fra Syrien 
til Jerusalem. '.".!;'redive aarhundreder ~r · forløpet 

Kono .;111omos slaver kJører de væl~ge cecierstammr.r 
bort !ra Libanon for at bruke nem liOill tømmer Ui 

::;aloruos tempi;!. 
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siden dengang; men de samme træ
kroner hvorunder kong Salomos 
slaver søkte skygge brer sig den 
dag idag over nysgjerrige turister 
som - meget moderne - pr. tand
hjulsbane har latt sig trække op til 
Libanons vakre fjeldplataa for at 
se disse historiske cedere som er 
en av verdens merkeligste attrak
tioner. 

Av de vidtstrakte cederskoger som 
i g.amle dager bredte sig over· Liba
non er nu desværre bare en enkelt 
lund med ca. 400 trær tilbake. Det 
er gaat med cederne som med visse 
av dyreverdenens prægtigste og 
største repræsentanter : menneskene 
har fart for voldsomt frem imot 
dem. Men hvad der nu er tilbake 
av denne fordums herlighet faar 
forhaabentlig lov til at staa; de 
400 standhaftige staar under myn
dighetenes strengeste beskyttelse. 

Cedrene er eviggrønne, langsomt 
voksende trær med naaler som sitter 
paa samme maate som vore lerke
trærs. De kan naa den vældige høi
de av 40 meter, stammene kan bli 
indtil 16 meter i omkreds. 

Likesom tilfældet er med de kali
forniske mammuttrær har hver av 
de betydeligere Libanon-cedere sit 
specielle navn og si:ii · egen historie. 
Palriarken blandt deni heter "Vog
teren'·. Dens stamme er spaltet og 
knortet gjennem f)t langt livs stor
mer; de navnetræk som berømte 
reisende for hundre aar siden skar 
i dens stamme er endmi ikke dæk
ket av dens langsomt voksende 
bark. Et andet træ kaldes "Sym
metri-cederen" paa gl-und av dets 
greners aldeles vinkelrette stilling 
til stammen. Saa er der "De syv 
søstre" som har faat sit navn fordi 
syv stammer vokser op av samme 
rot. To cedere som staar .for sig 
selv litt borte fra hovedgruppen 
heter "Skildvaktene". Og endelig 
er der "St. J arnes" med en . træ
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Miniatursamling av kjendte malerier med historiske motiver. 

Schweizerne holder b_øn før slaget ved Sempach. 
Eiter malen av P. Janssen. 

I slutningen av det 14. aarhundre m:ialte schweizerne for alvor kjæmpc 
fo r Sit h1le L'lnds frihet. Det var Østerrike som vilde ha indflydelse og poli
tisk rn.agt i skogkantonene og som ga aarsak Ill krigen, men fjeldeoes befolk
ning forstod at verge sig mandig. I 1386 brøt tien østerrikske herl~g Leo
pold sammen med sin foged Gundaldh1gen lnd i Schweiz med en hær av 
øvede krigere over 6000 i tal og mot den fornw.adde skogkantonene Zug, 
Schwyz, Uri og Unterwalden kun at stille 1400 bønder, daarlig bevæbnet med 
k0ller, s(>yd lanser og ljaaer. Man møttes ved Sem1pach den 9. jull og da 
bondehæren fik øie paa den sterke fiende faldt den paaknæ og ba Gud om 
bjælp og seier. Østerrikerne trodde at l.Jønderne faldt paaknæ for at be 0111! 
naade, og de rykket like ind paa !\vet av den~ for at ride dem ned. Men da 
sprang bønderne op, kastet sig med ra-seri over fienden og anrettet et frygte
lig blodbad paa dem. Av de 6000 krigere skal bare nogen raa hundre være 
s!nppct fra det med livet. Det er Lil deirne kamp ved Sempach at sagnet 
ollli Arnold Winkelriecl knytter sig. Man forlæller 01111 Winkelried at hau bredte 
sine arn1cr ttt, løp mot de østerrikske rytteres Jansevæg, stø tte lansene i sig og 

s.1alclles l:>anet vei for sine efterfølgende kammerater. 
~--~- - ~~--~~~~~~~~~~~~~~~~~~-
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med sin dæmpede, melodiske 
stemme, "for at si Dem hvor
ledes De kan flygte fra disse 
mennesker som bevogtcr Dem 
saa omhyggelig, og komme 
til min far i London." 

Den unge pike vred sine 
hænder med et uttryk av 
usigelig lettelse og g1æde. 

"For at frelse mig - frelse 
mig fra disse uhyrer!" ut
brøt hun. "Det later ikke til 
at prins Pertab har kunnet 
utrette noget. Jeg kjender 
ikke England - jeg er nylig 
kommet fra mit kongerike. 
Hjælp mig, hjælp mig i'' 

"Ivliss Anstruther, '' sa Do ug
la~ hastig, "jeg kjendcr ikke 
noget til de ting De henly
der Lil. Min far har ikke cp
lyst mig om dem. Jeg vet 
ikke hvem De er. Men jeg 
vet at hvis De bare vil betro 
Dem til mig saa skal jeg 
frci:;e Dem fra dette fangen
skap." 

Hun saa paa ham som h~n 
stod der, saa ung og mand~g, 
saa energisk og Lillidsfuld, 
og da deres Øine ~Ølles blev 
hun blussende rød over h~le 
am.igtet helt ned til halsen. 

"Og det vil De love mig, 
Douglas?" spurte hun med 
lav stemme. 

starp.me som er hul og hvori tolv personer med 
lethet kan sitte ved sic!en av :hverandre og indta 
sit hovedmaa!tid. 

at høre sit fornavn nævne for · den unge 
mand sanunen !'Om om han hadde faat et 
slag - "De er kommet for at frelse mig. 
Jeg har faat et brev fra Sir Charles, som 
jeg husker saa 5odt fra jeg var liten pike. 
Og i brevet laa der et andet brev fra min 
far for at si mig at i hvor stor fare jeg 
end svæver saa vil Deres far hjælpe mig 
og frelse mig." 

Blodet bruste gjennem hans 
aarcr. Hun var tilbedelses
værdig - og hun kaldte ham 
ved foniavn som om hun 

hadde kjendt ham i aarevis. Han vilde ha 
git alt i verden for at kunne ha tat h~n
de i sine armer der hvor htm stod. Men 
han mindedes den tillidspost han var stil
let paa. Og han stod stiv og strunk som 
en soldat paa sin post. 

Den mægtige fiende. 
Av 

Guy Thorne. 
(Forts.) 

Og hun forekom i sandhet den unge 
mand som en prinsesse - saa kjølig 

og utilnærmelig. 
Endelig var lnm f ærdig m~d brevet, la 

det alvorlig ned paa bordet ved siden av 

Tankene hvirdet i stor hast gjennem 
Douglas' hjerne. Han forstod at denne unge 
pike visste langt mer end han om det store 
mysterium som omgav dem. Han forstod 
ogsaa at hun ikke hadde hørt noget om 
det foregivne mord paa hans far. Men nu 
var der ikke tid til formodninger og gjet
ninger; nu maattE. der handles. 

"Jeg er her, Miss Anstruther," sa han 

S t i 11 e s t u n d e r. 

"Ja, naturligvis vil jeg gjøre del for 
De1n," svarte han. 

Det yndigste smil kom frem paa hendes 
vakre mund. 

"Vet De det ikke?" hvisket hun. "Har 
ingen sagt det til Dem? Har Deres far ikke 
fortalt Dem - " 

"Fortalt mig hvad, Miss Anstruther'?" 
Han længtet u~igelig efter at kalde hen-

de Beatrice, men turde ikke. : 
Hun gjorde en liten haandb,evægelse.' 
"I Deres fars brev fil mig," sa hll11, 

.,l)leddeler han 
mig at De end

da ild~e vet 

lyset og aapnet 
den andre kon
volutten. Dette 
brevet læste 
hun i løpet av 

Et litet utvalg av de mest kjendte salmer, vuggeviser og andre sanger I let harmonisering. hvem jeg er. De 
har aldrig hørt 

· Tekst av J. L. Heiberg. tale om ~ig f Ør faa sekunder, Melodi av P. Grønland 
saa løftet hun 
det op til sine 
læber og kysset 
det varmt. 

Nu lØftel hun 
hodet og vendte 
sig imot ham. 

Han ·~aa blo
det sb."Ømme op 
i hendes bleke 

lyse med en 

• 

~ 
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0 ·· 'stjer - ne, hav tak, vor 
Alt hyt - ten vi se, nu 
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' Med glæ - de vi 

I I 

0 stjerne, hav tak! 
. - . . -.... " • • - -

' le - c.len - de ven i - · mel - lem de vild - sorr.-me 
kjen - der vi den, lyk - . sa - lig-het mon - ne vi.J'\ 
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træ - de her - ind i det fat - ti - ge 
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I vei - e! 
I ei - e! .. " -· 

-· ". I hus. 
I 

I 
I 
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nu. Men Jeg har 
hørt tale om 

Dem for længe, 
længe siden. Jeg 
har tænkl paa 
Dem saa ofte, 
Douglas - og 
nu er De kom-
met for at frel
se mig fra no
get som er vær
re end døden." 

kinder, han saa I 
hendes øine 

blandinb av 
haab og æng
stelse. Hendes 
læber skiltes; ' 
hun snappet ef
ter pusten og 
sa: "Aa, Doug
las - ' og ved 

, 
.,... 

- ·- I J . ~ .J. I .., J [' - I 

Hendes stem
me hadde for
andret sig mens 
hun talte, og 
der kom igjen 

. . . . 
I ~ -

-
Vi kommer saa fjernt, vi konger tre, 
all fra de østlige lande; 
men aldrig saa snart vi stjernen faar se 
paa nattens himmel at slande, 
vi glade forlade 
vor skinnende kongeborg. 

. 
~· ~· . 

Perle• og guld har Østerland, 
Klenodier har vi herhjemme, 
men perler og guid ei lignes kan 
med det, som hyllen mon hjemme: 
Av alle vi kalder 
dog denne den herligste skal. 

. 
~ ~ . . 

Saa siger vi cdei· nu farvel; 
vor frt-lscr ville vi prise. 
Se, stjernen skinner saa klart 
og veien vil den os vise. 
Hil være l ære 
d.ea konge for himmel og jord! 

angst og rædsel 
kveld, i hendes øine. 

Douglas kun
de ikke beher-
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sb sig længer; han gik borl 
til hende og drog hendE:. til 
sig. 

"Beatrice," hvisket han, 
"s toi ubetinget paa mig. Jeg 
vil føre dig til min far. J eg 
elsker dig - jeg vil gi mit liv 
for dig." 

Ømt og ærbødig trykket 
han sine læber mot hendes 

•
1 gyldne haar. Et Øieblik hvilte 

1
' hendes hode mot hans skul
der, saa saa hun op paa ham . 

"Naturligvis," sa hun med 
et slille, eftertænksomt nik, 
"det blev altsammen ordnet 
mens vi var barn; men jeg 
er saa glad, Douglas, jeg er 
saa glad. Før mig bort, før 
mig bort til din far." 

Selv i dette berusende Øie
blik arbeidet Douglas' hjerne 
klart. Han saa tydelig den 
fare de svævet i. 

"Llskede," sa han med dyp, 
skjælvende stemme, "det skal ske imorgen. 
Men har du mod? Tør du la dig frelse 
paa en maate som du aldrig har drømt 
om? Jeg har ordnet alt · - men du maa 
samle alt dit mod." 

Hun trak sig pludselig tilbake fra ham. 
Hendes læber kruste sig til et stolt smil. 

"Vi Sarnaks kjender ikke frygt." 
Hun var bedaarende yndig som hun stod 

der, og Douglas følte sig forvisset om at 
hun turde vaage alt. 

"Jeg v.et ikke hvad du mener med ,vi 
Sarnaks'," sa han ined et smil, "men du 
er av den rette sorten, Beatrice. Min ven, 
Walter Harrison, som har ført os sammen 
vil imorgen ved lunchtid fortælle dig alt 
hvad du har al gjøre. Du maa for enhver 
pris se at komme til at tale med ham -
eller hvis det er umulig vil han gi dig en 
billet som indeholder mine instruktioner. 
Du spaserer jo en tur hver eftermiddag, 
ikke sandt ?" 

"Jo, Douglas." 
"Kan du væl5~ hvor du vil gaa hen?" 
"Ja - men der er altid nogen med mig. 

Imorgen - " der gik en skjælven gjen
nem hende - "skal den skrækkelige Her
bert gaa med mig." 

.,Saa meget desto bedre," svarte Douglas. 
"Naar Harrison har talt med dig eller git 
dig billetten, vd du i hvilki;n retning du 
skal gaa. Bli ikke forskrækket over hvad 
som hænder. Jeg skal være der, og du vil 
være frelst og fri i løpet av faa timer. Du 
vil være der hvor ingen fiendtlige armer 
kan naa dig. Du vil være der hvor jeg er, 
min dronning oe, min elskede!" 

"Jeg skal gjøre akkurat som du sier," 
hvisket hun. "Jeg lakker Gud fordi jeg har 
møtt dig og fordi du er kommet til detle 
frygtelige sted for at frelse mig!" 

Med en insfo1ktmæssig bevægelse rakte 
hun hændene ut. Da slynget han armene 
om hende og deres læber møttes. 

Der hersket nbsolut stilhet i det halv
mørke værelse.., men Douglas kunde høre 
sit eget hjerte ::.iaa og f Ølte hendes hjerte 
banke mot sit. 

Da trængte piudselig en lyd ind i stil
heten. 

Der lØd langsomme, avmaalte skridt 
utenfor i hallen. 

De stod som· forstenet. 
Skridt nærmet sig, nogen famlet ved 

dØrhaandtaket, døren gik op og i skjæret 
fra lyset saa de foran sig en mægtig skik
kelse med et stort hvitt ansigt. 

Det var dr. Ogilvey selv som saa paa 
dem med skrækindjagende ondskap. 

A CL !!.: R S F A M-IL I F - J 0 U H N A L 

Ellis Island. "Amerik1s niiale0ie." 
Alle emigranter som r eiser til De r.'r enedc Stater paa 
3. klasse I en emigrantllaat - og- <' et er de aller
n este - blir straks ved ank1Jmstcn til New York 
færget over til den lille ø E!J1s T~land (titt. Ellls 
Ailand) hver indvandringsstauonen ligger. I dette 
omfattende bygningskompleks, so:a b r-r paa billedet er 
fotografert rra en flyvemaskin, lar myncI!ghetene :<ine 
endeløse rækker av kontorer, som ror den nyankomne 
emigrant er en llkesaa enrle1øs r:ckke sorger og 
lidelser. Amerikanerne stiller sto;·e .fordrir.ger til ilen 
fremmede som ønsker at nedsætle ~tg 1 den nye ver· 
Clen. Han skal være legemlig suna, nverken ror gam
mel eller for ung, han skal ha en ~i ss sum penger 
I lommen osv., ·osv., og hans moralske habitus ;;J.:al 
være mindst likesaa lydefri som llan~. Iegumllge. Em
bedsmirmctene paa Ellis Island vaaker med en Co. r 
berus• agtpaagivenllet over at !Ille ll lsse strenge be
stemmelser opfyldes av indvandrcrnP. Disse fS!' res ved 
ankomsten rørst ind 1 "den store hRl" h<or de d ~ I es 

erter nationalltet, derefter ledes de md 1 de forskjel
lige kontorer til vtelere eksaminatiun, og de som Ikke 
straks :Kan svare tilfredsstillenrle paa hvad de nlir 
spurt om lukkes lnde 1 dertil ln 'lrettede bur som 
laases utvendig fra, og hvor de maa staa i timevis 
lndtil kontorfolkene har t id til at beskjæfti ge sig
nærmere med dem. Det er kort sari en sl,.iær;;ila m'ln 

. skal igjennem her paa Ellis Island, som meget be
tegnende har faat tilnavnet "Taa r·e ;-r. ~s ø" fordi saa
mange her har utgydt taarer over en av livets st~re 
skuffelser, naar de er blit avvist og er nød t til at 
vende t ilbake til sit hjemland med u; orrettet sak. Men 
øen kaldes ogsaa "Amerikas naaleøtc". og det henty1~r 
t il den aarvaakenhet hvormed den amerJkanskc re· 
gjering forstaar at skille faarene f! n bukkene 1 den I tusent. allige hjord som llver enestl" !'ag i aaret sæt· I_ tes iland paa Ellis Islands kyst. 

V. 
Et s(ort foretagende. 

Instinktmæssig stillet Douglas sig foran 
Beatrice. 

Idet Ogilvey kom ind i det halvmørke 
værelse var der undsluppet Beatrice et svakt 
angstskrik. Dette skrik sa Douglas meget. 
Denne unge pike som ellers ikke næret 
frygt for noget i verden var opfyldt av en 
rædsel for denne:. store mand som nu stod 
foran dem og stirret paa dem. 

Douglas stak haanden i lommen og grep 
om haandtaket paa sin pistol. 

Saa stod han avventende. 
Det var et (.ieblik i den frygteligste spæn

ding. Dr. Ogilvc.y var klædt i pyjamas av 
blaa silke, og rnf' d en bred kant rundt jak
ken og denne drøgt gav ham et endnu mer 
grotesk utseende end vanlig. Hans armer 
hang slapt ne<l, han hadde ikke nogel lys 
i haanden; han maatte ha fundet frem i 
mørket. 

Men mandens ansigt fik det til at lØpe 
koldt nedov1 r ryggen paa Douglas av 
rædsel. 

Det hvite ans :gtet som var to ganger saa 
stort som an1•igtct h9s et almindelig men-
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ne.::ke var præget av en næ
sten overnaturlig intelligens 
og en abnorm grusomhet og 
ubøielighet. 

Del var en stor mands an
sigi: - det var der ingen tvil 
om - men det var et ansigt 
saa koldt, saa massiYt og 
fraslØlende at det i saudhet 
synt~$ at passe godt til dette 
skumle værelse og midnat
lens skygger. 

Dr. Ogilvey gik et skridt 
frem. 

"Bli staaende hvor De er, 
Sir,'' sa Douglas med lav, be
stemt stemme. 

Ogilveys Øine forandret sig 
ikke. Det var som om han 
ikke hadde hørt noget; hans 
fry~telige blik var uforan
dret. 

"Han gaar i søvne," hvisket 
Bealriee med det gisp av let-
telse. "Han ser os il-.ke -

han vet ikke al: vi er her! - Nu forstaar 
jeg alt. Vi er enige. Mr. Harrison vil paa 
en eller anden maale gjøre mig bckjendt 
med hvor jeg skal gaa hen imorgen efter
middag. Nu vil jeg skynde mig op paa 
mit værelse, og du maa gaa op til Mr. Har
rison." 

Med en pluds<::lig bevægelse grep hun ly
set som stod paa bordet. Idet hun gjorde 
det vendte dr. Ogilvey sig om og gik til
bake mot døren. Han forlot værelset og 
gik ut i hallen, og han gik saa sil"kert og 
rolig som om huset var straalcndc op-
lyst. · 
. Undrende fulgte Douglas og den unge 
pike efter ham opover den brede trap. 

Da de var kommet helt op gik Ogiivey 
bortover korridoren til han naadde en 
dør. 

"Det er hans &oveværelse," hvisket Bea
lrice. "Han har ikke det ringeste begrep 
om hvad han foretar sig." 

Doktoren famlet et Øieblik med haand
taket, aapnet døren og gik rolig ind i væ
relset. 

Beatrice la sin haand paa sin forlove
des skulder. I den andre holdt hun lyset 
som flakket uro~ig. 

"Imorgen," hvisket hun, "imorgen, min 
tapre og tro ridder!" 

Hun løp borl og forsvandt for ham net
op som Harrison aapnet dØren til sit væ
relse og kom ut med et blekt, spØnende 
ansigt. 

Douglas gik i~1d_ og døren blev lukkel. 
"Det gik godl," sa han aandelØs, "men 

vi hadde en frygtelig forskrækkelse. Den
ne forfærdeli&E. manden, denne Ogilvey 
med det store, djævelske ansigtet kom ind 
i værelset men& jeg var der med Beatrice. 
Han gik i søvne og saa os ikke. Men jeg 
sier dig, Walter, jeg har faat nok av dette 
huset! Kom klokken elleve imorgen til 
"Vildanden". Nu gaar jeg hjem. lmorgen 
skal jeg gi dig de insfrukser du skal over
bringe Miss Anslruther. Naar hun om ef
termiddagen gaar sin tur med Herberl 
Ogilvey skal hendes flugt iverksættes. Du 
blir her og kau om mulig tale med din 
vert og vertinde. Naar Miss Anstruthers 
flugt blir kjendt, kan du hjælpe dem paa 
alle maater med at lete. Gaar alt bra vil 
hun stille og mystisk forsvinde fra Nor
folk. Der vil ikke bli et eneste spor som 
Ogilvey kan fØlf;e. Bli her elpar dager. Jeg 
skal sende et lckgram som kalder dig til 
London og som skal være avfattet i slike 
uttryk at selv Ogilvey kan se at del ikke 
staar i nogensomhelst forbindelse med 
dem. I "Bohemians kluh" vil du finde et 
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brev som fortæller dig hvor du kan imde 
mig." 

Uten at si et ord mer gik Douglas bort 
til vinduet, steg lydløst ut paa taket av det 
store buevindu og forsvandt i natten. 

Da han naaddc marken steg maanen op 
over trærne som omgav den store græs
plæn. 

Han skyndte sig over det bløte græs, 
hoppet over <len store hund som pustet 
tungt og endnu befa:ndt sig i dyp letargisk 
søvn efter det sovemiddel den hadde faat, 
tok sine støvler og automobilfrakken inde 
mellem buskene og var i løpet av fem mi
nutter ute ay den store jernport. Saa 
skyndte him s_ig videre bortover den brede 
landevei til "V il dan den". 

En stor gl.;.e9e fyldte ham. Det var som 
om han v~dret paa luft. 

Prinsesse! - Det hadde hans far kaldt 
Beatrice - prinsc;se! Hun var en dronning! 
'- En rose over alle roser ! 

Og hun var hans! 
Htm hadde talt om ting som foreløbig 

var mystiske for ham, men som vild<:. bli 
forklart ham naar han had<ie reddet hende 
ut av de farer som nu ·omgav heride. Hun 
kjendte hans mi-vn og hadde Øiensynlig ofte 
tænkt paa ham. De hadde møtt hverandre 
under de · besyn <ledigste ornstændigheter -
hvor besynderlige de var. gik f Ørst. nu helt 
op for ham - men deres hjerter ' hadde 
fondet hverandre. Hun .vai; hans. Hun vilde 
en dag bli han:'l hustru. 

Min, min, min!· Det var det omkvæd 
hans tanker sang i takt med lians hurtige 
skridt mens han vandret bortover den maa
nelyse landevei. 

Han naadde "Vildanden" i løpet av en 
times tid, lukket sig ind med sin egen nøk
kel og gik straks iseng. 

Næste morgen - det var en stille, graa 
dag - vaaknet nan klokken syv, tok et 
bad, klædte sig paa og hadde spist frokost 
inden klokken 'ar otte. 

Straks efter kjørte han i sin automobil 
til flyvepladsen ved Sheringham. 

Tommy Beauchamp sat og spiste frokost 
i sin bolig - et litet hus av bØlgeblik i 
nærhelen av skuret hvor maskinene blev 
opbevart - og ~n officer førte Douglas ind 
til ham. · 

Tommy spraug op fra frokostbordet. 
"Naa, er du der?" sa han. "Douglas, jeg 

sov inat som jeg ikke har sovet paa flere 
maaneder. Jeg er for Øieblikket den lykke
ligst<? mand i verden! Jeg har ikke en ene
ste sorg og bekymring, og det er din skyld, 
gamle ven! Det kom saa pludselig altsam
men igaar at jeg ikke fik takket dig or
dentlig." 

"Ta det med ro, Tommy," sa Douglas, 
,,og husk at du kan tjene fem hundre pund 
til. Hør nu godl paa mig. Og du vil være 
taus som graven om alt det som hænder, 
ikke sandt?" 

Tommy rakle haanden frem og DoL1glas 
grep den. Saa gav det et litet sæt i ham. 

"Jeg visste ikke =-.--" 
"Jo, jeg blev gjort W frimurer i Apollo-

logen i Oxford," sa han. "Og du?" 
"I London "'--' i en av teatrets loger!" 
Douglas nævnte et bestemt nummer. 
"Naa - saa forstaar vi hverandre end-

da bedre. La mig saa instruere dig." 
"Bare kjør ivei. Jeg skal gjøre akkurat 

som du vil." 
"Godt. Kjender du distriktet herfra til 

Morston?" 
"Ut og ind. Jeg kunde tegne et kart pver 

det med lukked:> Øine." 
" Det er udrr.erket. En mils vei fra Mor~ 

ston ute i marsklandet ligger en stor mark. 
l'ra .veieg føre11 rn port i!id til den. Det er 
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en græsmark som skraaner ned mot hek
ken som adskiller den fra sletten ved stran
den. Like ved porten er der en litten skaal
formet fordypning med en omtrent fem ti 
meter lang strækning av torv." 

"Den kjender jeg godt," sa Tommy idet 
han tændte en cigar og skjøv kassen over 
til Douglas. "Jeg har været der etpar gan
ger. Du har kanske set merket av mine 
hæler?" 
. "Nei, det har jeg ikke," svarte Douglas. 
"Men det letter utførelsen av planen at du 
kjender stedet saa godt." 

"Og hvad er .saa planen?" 
"At du klokken lo idag er paa dette sted 

og lar din flyvemaskin være skjult av den 
høie hekken fra sjøsiden. Der slutter jeg 
mig til dig. Vi maa vente i absolut taushet. 
Omkring klokken tre vil en ung mand og 
en ung dame ::;pasere over marken. Jeg 
overfalder den unge mand saaledes at han 
mister bevisstheien og ikke vet hvem det 
er som har angrepet ham. Saa binder jeg 
ham. Han vil bh fund et senere." 

"Og damen?" 
"Damen og jeg gaar op i din m::tskin, 

Tommy. Ingen behøver at se os paa denne 
Øde kyststrækning. Du flyver såa avsted 
med os en femien- tyve mil i det mindste, 
og du maa si mlg nøiagtig hvor du vil lan
de, saa skal min automobil være der for at 
kjøre os til byen." 

Tommy Beau<.;hamp nikket. 
"Det skal jeg gjøre," sa han, "hvad f Øl

gen end vil bli. Men jeg synes du gaar lov
lig vidt, Douglas! Det er jo. næsten krimi
nelt!" 

"Ja, kanske, hvis det var et almindelig 
tilfælde," svarte Douglas. "Jeg kan ikke 
forklare dig det nærmere, men vi maa 
handle som vi gjør og alt vil gaa g.odt naar 
vi bare har faat damen bort fra de menne
skene i hvis magt hun er. - Hvor skal vi 
saa lande ?'1 

Beauchamp aapnet en skuf i sit skrive
bord og tok frem et generalstabskart. Han 
studerte det nØie. 

"Naa, her er det," sa han efter et minuts 
forløp. "Si til din chauffør at han skal 
møte ved en landsby som heter Cley fire 
mil utenfor Norwich. Der ligger eu stor 
slette hvor vi ofte lander. Si til ham at han 
skal vente utenfor "Den røde løve". Du 
kan være der i løpet av fem minutter og 
hvis det gaar heJdig er du i London i løpet 
av omtrent tre timer." 

Douglas reiste sig. 
"Tommy," sa han, "jeg kan ikke si dig 

hvor du har gjort mig let tilsinds. Vær 
sikker paa at jeg ikke vilde gripe til saa 
yderliggaaende forholdsregler hvis det ikke 
var en sak som gjaldt liv eller død." 

Flyveren lo. 
"Du har i likesaa hØi grad lettet mit 

sind," sa han. "Jeg vilde ha gjort det du 
Ønsket av mig for gamle dagers skyld; 
men da du nu er en rik mand vil jeg ikke 
negte at din pengehjælp er mer end vel
kommen. Au revoir ! Jeg skal være paa 
pladsen ved Morston klokken to, selv om 
der blaaser en orkan!" 

Douglas skyndte &ig tilbake til "Vildan
den". Han hadde tat kartet som Tommy 
Beauchamp hadde vist ham og han kaldte 
nu chaufføren Williams ind til sig og gav 
ham sine ordrer. 

Klokken elleve kom Harrison paa sin cyk
kel. 

"Alt er bra,'' sn han, idet de gav hver
andre haanden; "de har ikke ringeste mis
tanke om at du har -været i Morston Hall 
inat. Hunden e1 vaaken igjen; den ser ut 
s9m 9m den hadde .vopdt av sig selv, pien 
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ingen har nogrn anelse om at jeg har git 
den et sovemiddel." 

"Det er bra," svarte Douglas, "det var 
godt gjort og du har ryddet en av hin
dringene avveien. Hvorledes bar du dig ad 
med det?" 

"Jo, ser du, Douglas," svarte Harrison, 
"jeg kommer ikke av saa fornem familie 
som du. Min far var en velstaaende apo
teker i Brighton og jeg var en tid ansat 
paa apoteket, men saa drev min rastløse 
natur mig til scenen. - Naa, hvad er det 
saa du har arrangert?" 

Douglas tænkte sig om et Øieblik. 
"Ser du, gamie ven," sa han, "jeg tror 

det vil være del i>edste om jeg ikke fortæl
ler dig hele maaien som jeg har tænkt at 
frelse Miss Ai;istruther paa. For naar hun 
m1 .forsvinder ulen at efterlate naget spor 
- om alt gaar godt, da - saa vil du ikke 
vite mer om del end Ogilveys. Det er ikke 
fordi jeg ikke vil indvie dig i mine planer, 
men fordi jeg anser det for at være det 
bedste." 

"Javist," sa Harrison, . "jeg er slet ikke 
nysgjerrig. Jeg st~ar fuldst~ndig til din 
disp9sition. . Min karriere som skuespiller 
svæver i alvorlig fare, men jeg sto.ler helt 
pa~ dig." 

"Det skal du ikke angre, min ven/' svarte 
Douglas. "Men hør nu her. · Du skal si til 
Miss Anstruter at hun skal gaa langs 
stranden fra l\lorston "---- Herbert Ogilvey 
vil ledsage hende. Hun skal gaa omtrent 
en mil fra Morston langs kanten av myr
sumpen. Paa et bestemt sted skal jeg gjøre 
Herbert Ogil vey uskadelig - og det skal 
være mig en saud tilfredsstillelse, kan jeg 
forsikre dig. Han vilde ikke vite hvad som 
blir gjort med barn, likesaa Iitet som han 
vil .faa vite hvo1kdes Miss Anstrnther blir 
ført bort fra ham." 

"Det er meget godtaltsammen, Douglas," 
svarte Harrison, "men du vet vel at det 
er temmelig vanskelig at bedømme kraf
ten av det sla§, hvormed man vil bedøve 
et menneske. Fcr det er vel det du agter 
at gjøre? Du kunde let komme til at slaa 
for haardt." 

"Ja, det faar saa være," svarte Douglas. 
"Det er min hcnsigt at komme bakfra og 
slaa ham til jorden og saa binde ham inden 
han faar Øie paa mig." 

"Jeg vet en Ill(:get bedre maate,'' sa Har
rison. "La mig kjøre nu i automobilen til 
nærmeste by - det er Phillipstow - , som 
ligger i motsat retning ·av Morston. Der 
vil jeg faa fat paa noget kloroform, lage 
dig en bløt pute og vise dig hvorledes du 
skal bruke den. Jeg kan faa kloroformen 
og det hele, mens du rimeligvis ikke vilde 
faa kjØpt den." 

"Det var en god ide, Walter. Skynd dig 
avsted . og si til Williams at han skal <;ætte 
fuld fart paa. Du maa absolut være her 
igjen med kloroformen i saa god tid at 
du kan være tilbake paa Morston til lunch. 
Hvis du ikke f aar anledning til at snakke 
med Miss Anstruther maa du skrive mine 
instrukser paa et papir og gi hende det. 
Hun vil søke en anledning til det." 

"Jeg skal være her igjen meget snart. 
Og saa stoler jeg paa at jeg faar et tele
gram fra dig om etpar dager som kalder 
mig til London." 

Han skyndte sig ut av værelset, fandt 
Williams ute i skjænkestuen, og straks 
efter hørte Douglas automobilen suse av
sted. 

Saa tilkaldte han verten og sa til ham 
at hans ven hadde bragt ham efterretnin
ger som gjorde det nødvendig for ham at 
forlate Norfolk o~n eftermiddagen. Han be
~alte regningen pg gav verten en ekstra 
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Karthagos hærfører Hannibal sætter over Rhonefloden i Sydfrankrike i aaret 218 f. Kr. 
Hannibal hadde med sig fra Karthago som laa i Nordafrika omtrent der hvor Tunis nu ligger en hær paa 00.000 ro.and fotfolk, 12.000 ryttere 
og il'i stridselefanter, noget man endnu aldrig hadde sel Efterat man hadde lllil.rsjert ·gjennem Spanien og Iykkel4? var )iommet over Pyrenæerne 
gik Hannibal ind i Sydfrankrike og færget her sin hær og sine elefanter over Rnonens brede strøm paa flaater som: IJlev bygget med denne opgave 
(or Øie. Det var et vaagestykke at la de halvVJ.lde elefanter komme ut paa flaa tene, men det lyktes. Det skal ha tat næsteu S uker at faa hele hæren 
færget over. Derefter var det at Hannibal gJoroe det endnu større vaagestykke at gaa over Alperne, formodentlig over lille St. Bernhard, saa ban 
kunde falde ind i Norditalien hvor han slog og splittet den _ene romersk~ hæ~ erter den ~nd~ og truet selve Holll'. Før~l efter 16 aars krig lyktes 
det romerne at faa bu"t med den tap re og utholdende l-Ianmbal, som vil bh stanende 1 historien som en av alle l!ders storste 0 " «r nialcste 

~ · · h rc·1·fo1·ere. - Erter maleri av H e n ri Mo t le. " " 

Løsning av sehakopgdve nr 1829. 

1. L a 3 - c 5, L X L. 2. D a 4 - c 4. 
1 ... _ • "TxL. 2.Da4 - b4. 

Løsning av gaadespørsma.1lene i forr. nr.: 
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drikkeskilling for at trøste ham i hans skuf
felse over at skulle miste sin rike gjest. 
Netop som han hadde pakket tØiet sit sam
men kom automobilen tilbake og Walter 
Harrison forklarte ham nu hvorledes han 
skulde anvende det farveløse fludium. 

Bagagen blev læsset paa bilen, Williams 
kjørte til landsbyen Cley som laa femten 
mil derfra, og Harrison cyklet i stor hast 
til det uhyggelige Morston Hall. 

denne fugtige, 1..jØlige høstdag, en stilhet 
som bare blev avbrutt av vandets skvulping 
i det fjerne og sjøfuglenes skrik. Han gjen
nemgik i tankrne hele sit tidligere liv og 
sine daarskapcr og letsindigheter. Han 
gjennemgik hver detail fra hin frygtelige 
aften i Parthenon og i Chelsea. Og under
tiden gyste han av en sælsom frygt for det 
mørke og mystiske foretagende han stod i 
begrep med at utføre, og hele denne sak 
som han igrunden kjendte saa litet til. 

1. Kal - a-falk, Katafalk. 2. Kat-a-log. K1talog. 

Veiret egnet :-,ig godt til det dristige fore
tagende. Der fandtes ikke et vindpust. 
Himlen var lel skyet og der begyndte at 
danne sig en giaaagtig sjøtaake som ind
hyllet alt i et dæmpet lys. 

Douglas foretok langsomt og metodisk 
sine sidste forberedelser. Han fyldte sin 
lommelerke med konjak og fik gjort 
istand nogen smørbrød. Han tok sin pels
forede frak og ·en kurv paa armen og be
gyndte saa sin vandringstur ut i mar&klan
det efter at ha .sagt farvel til verten. 

Han ha.dde sagt til verten at han træng
te motion og at hans automobil skulde 
vente ·paa ham et sted ute paa landeveien. 

Efter en times forløp kom han til den 
store mark ute j marsklandet, og nu be-
gyndte saa ventetiden. · 

Hans ur sa ham at han hadde seks og 
tredive minutter at vente i før klokken 
blev .to. Han saile sig ned og ventet, skjer
met av det hØie græs og hekken. . 

J hele sif liv glemte Douglas ikke denne 
halvtime. Der he1&ket en absolut stilhei paa 

(Fortsættes.). 

Litt hodebrud. 

8 b c d e f I!' h Schakopgave 
nr. 1832 .• 

7 Av Th. C. 
Henriksen, 

6

11 ~ ~ ~ ~11
6 Fredrikstad.. 

(T1dskr. for 
s~ ~ ~A ~ s Schack 1921.) 

4 Sort: K, D, 

311~ ~ ~ ~ 
L, 2 B = 5 br. 

li 3 H vi t: K, D, 

2 2 T, 2 L, 2 B 
3 8 br. 

1 
Hvit giør mat 

a b c d e f g h 1 2 træk., 

GaadespØrsmaal. 

1. 
Hvem gir sig i lag med skuf

fer og skrui, kufferter og kister, 
aapncr dørene til alle værelser, 
men gaar dog ikke ind nogen 
steder ? 

2. 
Min søn, ja, det klinger utro

lig, skjænkcr mig det som han 
~ld rig selv bar eiet. Hvad er det ·1 

I l_ l_ l_ l_ I_· I 

Løsning av trin
opgav·~n i forr. nr.: 

rjAjojuG 
AIMIOL! 
DI 0 IN 

UTR"I 
A 

Fyrstikop'{a ve. 

1
-

1
- ,- ,- ,- , Fjern 20 fyrstikker slik 

_ _ __ -- -- at der dannes fem kvadra-

1 I I I I I ter, 2lle av forskjellige stør-,-,-,-,-,-I reiser. 

Spøkegaad<:. 
Har en ved hoffet mig overtraadt, 
s aa gai\r det neppe den manden godt, 
lllen rives i kjælderen jeg itu, 
eo anden klæbes paa i et nu. 



8 

Kroupnq.s C~rol av RLtmænien og hans 
forlqvede, pru'lsesse Helena av Græken
Iand, har optat de sidste tiders begi-

venheter i Grroken!mi.d paa fiJm1. 

ALLERS FAMILIE-JOURNAL 

~::Jf> Fra filmens brogede verden 227:.-r:-:.-:;::. 

~ . . 
I 1u11eanlllg av den nær forestaaE\)ldc 100-<iar&dag for Napoleons. død paa St. 
Helena er der blit optat ~flere·. film1 som forLæUer den store korsikaners livs
drmmi. Billedet her er rra en engelsk _ .N;;poleon-fillill og viser en av episodene 
av slaget ved Walc1·loo, da fransk rytteri · sokle at sprænge WC'llinglons karreer. 

Nr. lG 

To amerikanske optikere ha1· opfundet 
et optagclsesapparat som oplar levende 
billeder l stereoskopbilledenes formi. Det 
vil kanske revolutionere filarens kunst. 

Eu lilen scene i en filmby. Der skal indspillcs et 
ridderdrama, og nu prøves hjelmer og brynjer. l\lot
sætningen er drastisk melkm ridderlivet her og dru 

moderne bygning i bakgrunden. 

Luftkunstneren Ringel er en meget dumdristig mand. 
Han hængcr sig i hasene i en •1yyen:i.askin som gj 01· 
"looping", og fra en led sagenoe maskin optas saa 

Vell. .hjælp av en kraftig mmpe og et almindclig op
tagelsesapparat filmies der foran et akvarhun billeder, 
der senere vises som "Li vet i verdenshavene paa 

de store dybder". s~cn e 11 i lcn•ndc billeder til rrem,·isning-. 

En fi,mforeslilling i Sch6nbrunns hoflea te1· ved Wie1L Man spiller en scene aY 
sensal1011sfilm.en "Cagliostro", og den østerrikske stat som trænger IJ!lnger ha1· 

!elet ut hele slottet SchOnbruun lll filmsels-kapet. ' 

Iler bygger man et vældig skibs
skrog i Bronx ved New York. Det 
er "Lusitania", hvis torpedering ut
gjør en av scenene i en stor sensa-

tionsfil.m. 

Et dumdristig dødsridl ulførles for en 
film av amerikaneren Rodman Law 
og Miss Whitney. De kom begge 
godt fra det og tjente saa stor en 

i;um at de kunde gifte sig. 

Iler mdsp1lles en film som foregaar i 1825. l\Ian har fuldstæudig rekonstruert 
en Jernbane som den var for 100 nar sicJen.. Ingen kan bedre end filmen 

foda;~e os OIIll vore oldefædres dager. 

En &kuespillergarderobe paa et ame
.rikan&k fihnoptagelsesteater. Man 
bruke1· ogsaa ofte hele interiøret lil 
11.t forestille det indre av et a1neri-

kansk ræugsel, 

En lørkesal i en amenkansk film
fabrik. De mange tusen meter film
sL:·im.Ier tørres . paa store tromler fø1· 

de pukkes. 
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kan 1rna op paa denne maate. Kulden vil være for 
streng, det vil være umulig at bevæge sig i den 
tynde h ft, ingen menneskelig organisme vil kun
ne taale disse strabaser og lidelser. Det er derfrp 
at man fra amerikansk side har planlagt en anden 
ekspedition. Man vil flyve d~rop, og man synes 
at væra overbevist om at planen lar sig realisere. 

Manden som skal gjennemføi:e dette er den ame
rikanske flyver Roland Rohlf,. Han er indehaver 
av verdensrekorden i høideflyvning, idet han i sep · 
tember 1918 naadde 32.450 eng. fot tilveirs. Da 
Mount Everest er 29.140 eng. fot (8.840 meter) har 
Rohlfs altsaa været høiere og har været i endnu 

Mr ns den ene deltag-c" 
baner sig- vel op til top
pen, leiet 11an søker erter 

.- tyndere luftlag end dem som ligger over Hima
"\,, layas topper. Det er da helle.· ikke denne vanske

lighet 1'an frygter mest. Man vil altid kunne med
bringe surstof nok til indaanding, og hvor strene 
kulden end maatte være deroppe v:l man kunne 
overvinde den ved elektrisk opv:inneJe klær. Van" 
skelighetene ligge1· i at kunni! lande deroppe, for 

de u~lag-te surstofbeholdere, kredser ;,ans kammerat oYer 
hodet )laa barn i sln flyvemaskln og- trotlse~ Mount Everests 
evige ~ torme r for eventuelt at vise bam vei ved hjæJp 

av røkbomber. 

flyvningen til jordens hsieste punkt, 
Mount Everest i Himalaya. 

Her paa jordens tak raser sfadige hvirvelstormer, 
kulden er streng og luften er saa tvnd at himlen 
ses dypblaa og med funklende .:;tjerner. Det men
neske som naar herop vil føle sig som var han lan-

det paa maanens iskokle og døde klode. 

naturligvis maa man lande og anstille videnska
belige observationer. Men hvorledes og hvor skHi 
man lande? Hele den øverste del av toppen er 
fuldstændig uutforsket og man aner ikke om der 
er spalter, avgunder gletscherformationer eller fast 
sne. Rohlfs har tat alt dette i betragtning og han 
har utviklet sin plan paa flJlr;ende maate: 

Der benyttes en Curtiss tr~jækkermaskin som 
har vist sig bedst skikket til hØideflyvning. To 
mand deltar i flyvningen, den ene fører maskinen, 
den andre skal sættes iland dieroppe. Paa tu1·en 

D er sku Ide gaa ~edfØre_s e~ mængde behold<'~e ~ed surst?f t~l 
tre hundre aar mdaanclmg, mstrumenter og e!a,;tnske batterier til 

opvarmning av klærne, særlig hanskene. Før man 

J\mcrikanerl'n. fly\ cr cn no
land RohHs, som vll flyve til 
Mount Everests .top. lian . er 
27 aar gammel, " indellar ver
densrekorden 1 11øte1er1yvning 
og bar engang naadd 6380 me
ter tilveirs paa 9 minutter og 

5 sekunder. 

etter Amerikas op" 
dagel.:;e før menne
'>'ker naadde op paa 
toppen av Mont 
Blanc. Nu har men
nesker været pa,1 
Sydpolen og det e;· 
vel bare et tido
spørsrnaal hvornaar 
No1·dvolen naas, 
men endnu har in
gen m•mneskelig fot 
het1z.adt Himalayas 
bøieste tinde. Hvor
ledes det ser ut paa 
:lette fjeld som er 
blii kaldt "Jordens 
t11.k", Yet vi endnu 
ikke. Vil vi faa 
v1te det i en nær 
fremtid? To eks-pe-
-litiont'r er under 

utrustning for at naa op paa Mount Everest, hvis 
evige, blaahvite sne vist aldrig har set et levende 
væsen, hvor alt er is, død og taushet og hvor 
selv øn.en ikke naar op. 
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begynder paa den avgjørende <lei av turen foreta~ 
endel rekognosceringsflyvningeY for at man fr" 
alle c;iC:er kan observere forholdene og finde der 
sted som er bedst skikket til at sætte den em 
mand iland paa. En landing paa selve toppen 
kan :leppe tænkes. Der hersker efter al sand 
synlighet rasende stormer heroppe, som ikke alene 
vil for:1indre maskinen fra :tt lande, men ogsa;1 
at la manden hoppe ut fra den. Naar disse un
dersøkelser er endt og man ew~ntuelt har tat no
gen fol;ografiske plater av for3'.lldene. tar man encl
nu en tur over fjeldet og ka.:;ter ut surstofbehol
dere først paa den ene skraaning, derpaa pa:i 
toppen og tilslut paa den andre, motc;atte skraa 
ning. Alle disse beholdere er malt i sterke, skri
kende farvei-, saa de let kan skjelnes fra sneen. 
Nu km saa den avgjørende tlyvning foregaa . 

Opstigningen maa foregaa la:1gt fra Mount Ever
est, kanske etpar hundre kilometer, for at man 
kan gaa op med passe stigning Dernæst maa 
man p,-<..a op i motvind. Gaar man op i medvin ·! 
risikerer man at vinden kaster n.askinen ind mot 
fjeldsiden. Med mo.tvind kommer man derimot 
naar man nænner sig fjeldc;idan ind i et belt~ 

hvor i:1an er nogenlunde i l<e av fjeldet. Naa! 
man nu nærmer sig det punkt paa skraaningen hvor 
manden skal landsættes har man to maater a~ 
vælge imellem. Manden faar . C: n faldskje1m bun · 
det fast til sig, og hvis han er tilstrækkelig hØit 
oppe c.ver landingsstedet til elet hopper han saa 
ut med sin faldskjenn. Kan rr.an derimot naa helt 
ned over stedet lægges en tau~·stige ut og mantler 
klatrer nedover den og hopper ut. Det er det før
ste av de mange halsbrækkende vaagestykker som 

De·1 ene ekspedition utrus·t~~ av den engelsk 
indiske regjering, og den vil f .:n-søke at naa op til 
Mount Everests top som man bestiger ethvert an 
det fjelcl : tilfots, med førere o 5 bærere, medførend.~ 
beholdere med surstof til indai-.nding og de nødven
dige "idenskabelige instrume~1l.a1.. Mal'! har imid 
lertid draks uttrykt en sterk tv.i om &c mennesker 

llimalayas fjeldkjcdc som den tar 5ig ut. nedenfra. Himalaya bu yr paa Indisk "Sneens ri.I{' ' , o~ Mount EveresL 
som er merket med et kryds og som man nu vil forsrke at naa kal des ogsaa "Gaurlsan'iar", "l)en skinnende". 
Himalaya som ei,: jordens ·mæg1.l<;<io fjP.Jdkjede uts-Jør grænseskje!let mell ero Indiens ~·opeklima og Central-

asiens barskere klima. Mount Evercs> er 8340 meter hØl. 
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skal utføres og som har faat Rohlfs til at in<l
rømme at det første mennesKe som kommer op 
paa Mount Everest har smaa chancer for nogen
sinde at komme ned igjen. Gaar man ·i.midlertid ut; 
fra at han virkelig kommer levende fra dette kan 
han nu begynde opstigningen til toppen. 

Den surstofbeholder han bærer paa ryggen in
deholder kun surstof tilstrække1ig for høist en halv 
time. Det vilde bli altfor trætte1:de for ham for. 
uten s'.ne tunge klær med de 'ndsydde elektriske 
batterier - som opvarmer k'ær·ne - ogsaa at 
bære en stølTe surstofbeholder. Hlan maa saa 
klatre cpover for at naa den næste ~urstofbehol
der som han vil kunne opdag"' paa grund av den-; 
sterke farver. Naar han har naadd den kaster 
han den nu tømte beholder fra sig og kiatrer vi
dere. Flyveren vil muligens kunne veilede ham 
endel ved at kaste ut røkbomber over stedet hvor 
beholderne ligger. Det er mulig at flyveren kan 
holde sig svævende deroppe i forholdsvis lang tid. 
Blaaser vinden for eksempel med en hastighet av 
150 kilometer i timen, og sætt-=r flyveren sin ma
skin op mot vinden og lar den gaa med en kraft 
som i vindstille vilde gi 150-160 kilometer i timen 
vil han kunne holde sig paa omtrent samme sten 
og stadig observere og hjælpe s:n kammerat, 

Arbeidet med at naa frem fra beholder til be
holder og med at klatre tiltops vil bli meget haar1t. 
Manden har sin tunge dragt at bære paa, sin 
faldskjerm og sine instrum,rnter, han undgaar 
neppe den ubehagelige fjelds~irn, han vil li-le av 
opkastn-\nger, brændende tørst ,)g; næseblødninger, 
og den dypblaa himmel som h,rælver sig over f..am 
vil ha11 føle som en vegt av hly SOll". sænker sig 
ned pa~ ham. Er han i lyset og solen vil sneens 
utstraal:nger brænde huden av hvert blottet ste·'·· 
Kommex han i skygge vil han opleve det merke
lige syn at se himlen funklende av stjerner. Tror!.~ 
de elektriske batteriers varme vil han føle kulden 
slemt og trods det indaandede surstot vil det fø
les som om hans lunger skal 'lprænges. Men gaar 
man ut fra at han virkelig er rna trænet, s!.a 
sterk, i besiddelse av en saa overmenneskelig ut
holdennet at han virkelig taal(;r alt dette, naa ·· 
han altsaa op til toppen. Han staar paa. jordens 
tak. Hele Asien ligger for hf-lr:s føtte1·. Han fau 
imidlertid ikke lang fri til at hengi sig til sine 
drømmer. Han har bare sursbf for en halv tim~ 
og denne halve time maa han :rnvende til at stille 
sine videnskabelige ·instrumenter op. gjøre sine 
observationer og saa pakke in:;trumentene sammen 
igjen. Nu er det lyktes et menneske at naa op 
til dette efterstræpte sted. Nu ;;kulde det ogsaa 
gjeme lykkes dette menneske at redde baade slt 
liv og sine resultater. 

Han begynder altsaa ned sti ;ningen og de for · 
skjellige stationer paa nedve~~n er markert av 
surst<>fbeholdere i kraftige farver. Pz.a nedturen 
kommer han kanske utfor et absolut lodret stup, 
da han kan benytte sig av faldskjermen, eller<> 
maa :han klatre ned til han c:-.ar den sidste ·sur
stofbeholder. Den ligger paa rlet sted hvor han 
skal op i flyvemaskinen igjen. Denne har imidler
tid kredset rundt toppen av tjeldE:t og har n·.l 
fulgt ram nedover. Nu komnie1 det spændende 
Øieblik da han skal forsøke at komme op i maskinen. 
Flyveren kaster taugstigen ut. 5tigeen holdes nede 
av lod og tindebestigeren skal nu.. naar mask;nen 
11aa langsomt som mulig flyver over hodet paa 
ham, gripe fat i stigen, sving-~ sig opover den og
naa op i maskinen. Dermed skulrle turien være endt. 
Mount Everest skulde være be:;;.:!ret. 

Roland Rohlfs sier at d~tt-~ naturligvis kun el' 
en løs skisse av hvorledes n nu kan komme op 
paa Mount Everest. Først ni'nr man, kanske · 
maan!!d.svis, har foretat und'o·rs,1kelsesflyvninger 
omkring og over fjeldet vil m:an kunne detaljere 
det hele. Me~n hovedtrækkene ; planen mener han 
dog at ha git her. For de fle-.te vil det vel staa 
som <~t umulig arbeide, men nun mat e:rindre at 
flyvningen i de sidste aar og Eier:ig undH kriger. 
er naadd til en adræthet og ev. :!umdristighet som 
godt kan la det lykkes for en ma11d ::it sving~ s' g 
nedefter en taugstige fra en flyvemaskin og kom
me mtf paa jorden uten at slaa <;;g ihjel. I 
teorien, sier Rohlfs, er planen fr: hg. Om man slip
per levende fra det er et and-!~ spØr)>maal. ''.\ien 
fortsætter Rohlfs, vi maa gjør<? noget for at flyv
ningen kan bli mer spændende. ci1den krigen slut
tet er :flyvning kjedelig. At e.i flyvning til jordens 
tak i sandhet "!il bli et spæ.ndende eventyr ka11 
ihvertfald ikke bestrides. 

Det .-idenskahelige utbytte l" cirnne eventyrlige 
tærd kan neppe ventes at blJ .;to1't. faa en laalv 

ALLERS F.A. MILfF.-JOURN AL 

time kan der ikke indhøstes m:u:ge observationer. 
Tindebestigeren kan plante Da forenede Staters 
flag paa toppen og flyveren vil fri.>. sin maskin med 
et automatisk virkende fotogr.:lf1apparat kunne ta 
en række plater av sin vandri;nde og klatrend·; 

Indiske hyreier i leir paa de n~drc 1l cl~ nv mmalayn. Paa 
g-rund av det indiske tropeklima gl~r vei('ctationen hØier e 
op her end i de europæiske fj eld. og m&n trærrer græs
sende hjorder i hØider hvor der r. eks. i AJperne ikke 

findes levende skaJlnlnger 

kammerat, men utover dette k.1.n man ikke vente 
stort. Det er kun en sportspr>estation, men rig 
tignok en præstation som og~<ia har moralsk be
tydning fordi den atter viser at der ikke finde; 
noget maal saa høit ..1ten at der er mennaskd 
som har mod til at prøve at naa det. 

De trofaste. 

H ver aften uaar gamle Siyertsen og hans 
kone g1k tur søkte de op paa Rogn

aasen bak den lille by. Heroppe sfod de 
længe i solnedgangen, tause og med hver
andre i haanden, og saa dagen dØ i himlens 
luende baal. · 

Gamle Sivertsen gjorde fremdeles om 
dagen tjeneste som opvarter i Peter Vangs 
spisested i Torvgaten, den pene gammel
dagse restauranten hvor ungkarer og an
dre ensomme folk søkte hen og spiste fru 
Vangs anerkjenJ.te mat, mens tykke Vang 
sat ved buffeten og røkte cigar av sit store 
merskumsrør og kanariefuglen pPp i vin
duesburet. 

Gamle Sivertsen jabbet rundt paa det 
femogtyvende amet over samme gulv med 
dampende tallerKener i hændene. R]gtig
nok var gulvei. ikke henger sandslrØdd, 
men belagt med linoleum og rigL1gnok 
skiftet gjestene.:; fysiognomi fra aar Lil an
det, men Vang &at stadig ved buffeten og 
røkte sin cigar og fra kjøkkenet hvor fru 
Vang og pikene ramlet med gryter og kas
seroller stod matdampen ind gjennem 
luken i døren DL· som før, og værelsene 
laa i taake med en os av tobaksrøk og 
matlugt som satle sig fast i klærne og cfter
haanden føltes som den ogsaa træugle ind 
i sjælen. 

Dengang Si\·ertsen og hans kone var 
unge trak hun ham hver aften med op paa 
Rognaasen bal... byen og stillet ham for 
spøk midt i viuuen, kysset ham, knappet 
op frakken haus og lot ham staa med 
aapen mund for at den friske, rene luft 
kunde rense ham. Det var jo det samme 
som naar smerte:ns kone hjemme i gaar
den trak sin mand ut under vandposten til 
helgen. 

Men litt efter litt blev spøken borte. Fru 
Sivertsen vænnPt sig til den stramme lugt 
i hans klær. Barna kom - og gik. Der 
blev saa megei andet at ta vare paa. De 
gamJ,e g~ s!fil.(ig meg hverag_dr~ Y.!J,4.e! ~~~ 
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men til Rognaa5en. Hun kysset ham end
nu. Men med spøken var det forbi. De 
stod tause og stirret mot horrisonlen. Si
vertsen slap hc:udes haand og satte sig paa 
bænken som var medtat av vind og veir. 

"Jeg er saa træt, mor," sa han. 
Han sat likesom og rullet sig sammen i 

tusmørket og lyttet til vemoden, til åagen 
som svinder me<i sin byrde av lys og haab . 
og beslutninger som der ikke blev nogen 
bruk for, - sat og lyttet til natten som 
kommer og med sin glemsel feier bort asken 
fra solnedgang(;llS baal. 

Han saa mot vest og hun saa længe og 
drømmende mot Øst. 

"Du ser alti .:1 den veien, mor/' s::t Si
vertsen. 

"Jeg drømmer," svarte hun litt genert. 
Ja, hun drØrrne sig mot øst, bestandig 

og bestandig den veien, ut mot den fjerne 
horisont som nu ved kveldstid ligger ind
hyllet i mørke. Men bak mørket - der 
skal himlen lyse av skjæret fra den store 
by, sier man - av skjæret fra tusen lys, 
ja, fra millioner av lys som funkler over 
glade mennesker og al den skjØnhet de 
har skapt, - byen med slotter og kirke
taarn som skyerne draperer, med museer 
og kunstskatter, med teatrer og store ka
feer, med musik og jubel fra mennesker 
som har frigjort sig for alle ensformighe
tens og stilheten& kvaler og jubler over at 
ha skapt livet om til en eneste tindrende 
dag som ikke gir stunder til vemod og 
længsel. 

Ja, hun hadde drømt sig mot Øst, mot 
den store by, mot bare en eneste gang at 
gaa gjennem lysets rike med hans haand i 
sin, at opleve de store eventyr, virkeliggj ø
relsen av alle dr~ syner som i gyldne taake
billeder var glk~d forbi hende. Hun hadde 
længtet dengang Sivertsen og hun var unge, 
efter at de skulde reise ind til den store 
by, - ikke for at :bli der for bestandig, ti 
selve eventyret var blit falmet og slitt, men 
bare for at gaa igjennem den og se, se og 
undre sig, mælte sig med lys og skjØnhei: 
og glæde - og siden leve i de funklende 
m]nder naar dagene kom med graahct og 
bitterhet. 

Dengang de var unge skulde det være 
skedd, - dengang da sindene tørstet som 
den spirende jo1d om vaaren. Men ogsaa 
siden, - hver gang vinteren var forbi kom 
længslene mot Ø5t. Aa, hun skulde synge 
alle sine dager, om de engang km1de kom
me avsted. Og da skulde man se Sivertsens 
ryg bli rank paany og hans trætte og be
drøvede tanker vilde bli blaast bort som 
skyer for vinJen. Ja, hver gang der kom 
sorger og hver gang skuffelsene pinte dem 
og de mørke dagene ikke blev til at holde 
ut, da skulde de mindes sfo reise til lysets 
rike og fatte haal> paany. 

Men sommer gik efter sommer, og læn
ger end til Roguaasen naadde de aldrig. 
Og hver aften ncJ.ar de hadde glædet sig over 
solnedgangen og hun hadde holdt sin an
dagt, vendt mol Øst, saa ruslet de hjem 
paany til de smaa, barnetomme værelser. 
Og Sivertsen sat taus, for han tænkte paa 
det ufattelige, om han nu en vakker dag 
kunde opfylde hendes Ønske, - kunde 
komme og læggc pengene paa bordet og 
si : "Se her, mor, nu maa du gjøre reise
tøiet istand! Nu i,kal jeg indfri min gjæld ! 
Du har været mig en trofast medhjælper i 
alle de tunge aar. Og aldrig har du klaget 
over trange kaar Aldrig har du reist krav 
som du visst~ jeg ikke kunde opfylde. Du 
giftet dig med mig dengang fordi du holdt 
av mig, skjønt du kunde ha gjort meget 
bedre partier. Og det eneste Ønske du ut
trykte var det at vi engang naar jeg fik raad 
skulde ta Q.s e!l ~W:: i!!d til !Jen st9re byen. 
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Det lovte jeg. Men aarene gik, og barna 
kom og vi fik aldrig raad. Men se nu her, 
mor - her er pengene. Vi naadde det al· 
likevel. Og gjør nu reisetØiet istand, kjære, 
gamle kammerat i Og det skal du vite at 
dette er det lykkdigste Øieblik i mit liv." 

Men nei - slik skulde det aldrig gaa. 
Nu var de gamle og sorger tynget deres 
sind. Ute paa i..irkegaarden Jaa to gutter. 
Og pikene var gift langt borte i vest. Der 
var bare Thomas igje_n, som drev rundt i 
byen og ikke rigtig kunde samle sig til no
get. Nei, nu var det haablØst. 

Saa hændte det den dag da han hadde 
været i forretningen i fem og tyve aar at 
Vang og hans kone efter lukningstid kom 
bort til ham. 

"Ja, se nu her, Sivertsen," sa Vang og la 
haanden paa hans skulder, - "du har alt
saa jubilæum idag og fortjener en paaskjØn
nelse for lang 05 tro tjeneste." 

"Naa," sa Si--vertsen, "jeg har jo bare 
gjort min pligt og faat min betaling." 

"Nei, De har 
været makeløs, 
Sivertsen," sa 
fru Vang. 

"Ja," fort:;atte 
Vang, "min kone 
har altsaa faat 
mig til at gl dig 
dette beløp som 
tak for din tro
fasthet." 

Vang la en 
konvolut i lrnan· 
den paa Sivert
sen. Denne san-
set ikke hvorinange penger 
der var i den, men seddel Jaa 
ved seddel - m.:.nge, mange. Og saa 
lØp han hjem. Han graat som et barn. 

"Se her, mor, nu maa du gjøre reisctøiet 
istandP' 

Hun graat c,; trykket hans haand. Men 
siden satte hun sig bort ved vinduet og ru
get over taushctcn. Slik gik eftermiddngen. 

Dette var da rn trist jubilæumsdag ! 
Om aftenen kom Thomas sky ind av dø

ren og Ønsk.el bilykke. Han kom paa den
ne festdag ute;:i snip og med fillete sko. 

"Far!" sa fru Sivertsen med ett. Og hun 
la armen om ·har1s hals og lænet hodet ind 
til hans stubbet<.; kind. 

De gamle stod nu ute i kjøkkenet. 
"Far!" sa him og graat. "Du skal ha saa

mange tak for al din kjærlighet. Men nu 
har jeg tænkt O"\ H det med pengene :1~ rei
sen vor. - Det n forsent, far! - Jo, jo, det 
er forsent. Vi tr for gamle og der er bruk 
for pengene paa anden maate." 

"Hvad mener du, n10r?" 
"Jeg mener," sa hun, "at vi gir Thomas 

pengene. Han er jo den eneste vi har tilba
ke. Og det er S'.12. daarlig med ham. De kan 
kanske hjælpe ham vei." 

De gik ind til Thomas og gav ham pen
gene. Og Thomas fik liv. Han kastet sig om 
halsen paa dem. Og ingen ro hadde han. 
Nei, har1 maaie avsted med det samme. 
Der var jo baaqe den ene og den anden han 
skulde snakke incd. Ja, nu skclde de faa se 
}1vem han var. Og han kysset dem og løp 
ut i mørket. 

Og de gamfa gik tilro. 
. . ---
Næste formiddag da Sivertsen hadde be

gyndt paa de næf)te fem og tyve aar sa Vang 
kort til ham; 

"Si mig engang, Sivertsen, er din søn blit 
millionær?" 

Hvad mente Vang med det? 
"lgaaraf tes sat han hos Paulsen og slog 

om sig med sedln. I{anske du vil si til ham 
at naar han en anden gang er ute i byen 
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burde han hclkr støtte sin gamle far og 
hans principal end sitte og spille greve hos 
konkurrenten. i\anske du vil si den løm
melen det?" 

- - Men Sivertsen fik intet sagt for 
Thomas var samme dag reist fra byen og 
lot ikke mer høre fra sig. 

De gamle gjcnoptok sin tur til Rogn
aasen naar dagen var endt. Han saa mot 
vest hvor store l ugler seilte ind i den bræn
dende luft og styrtet sig i det luende baal. 
Og hun saa mot Øst hvor den store byen 
laa bak mørket med kneisende taarn og 
spir, og hvor Ti1omas vilde vandre frisk og 
stolt og rik 1 den opgaaende sols forjæt
tende skjær. 

Og naar Sivertsen nu spurte borte fra 
bænken: "Ser du stadig den veien, mor?" 
svarte hun ikl>c længer genert: ,,Ja, jeg 
drømmer!" men hun sa: 

"Ja, far, jeg tænker paa gutten og øn
sker ham Guds velsignelse!" 

Og saa gaar <le hjem i tusmørket til de 

··~.' 

De gamle gik st::idig med hverandre u~der ar
men til Rognaasen. hvor han saa mot vest og hun 

drømmende mot øst. 

smaa barnetomme stuer. De gaar med 
hverandre undel' armen, trykket tæt op til 
hverandre. 

Og folk vender sig om efter dem og fal
der i tanker. Rike folk, stormægtige folk, 
lykkens utkaarnc:. vender sig efter de to 
smaa gamle og tænker bittert: 

,De har hat megen sorg. Det har vi jo 
alle, hver paa vor vis; men de eier midt 
i smerten trofasthetens lykke som ikke 
kan visne og som ikke kan kjøpes for 
penger, ""--' dette at kunne gaa trygt med 
hverandre over livets ruiner :-....; uten be
breidelser, uten skam, uten nag, takkende 
hverandre for hvert skridt. 

Se! Der er jo_ som en glorie om deres 
h9<lerl 

A. B. 

~ 
' 

Fiol 
_, 

• 
- o-

Du dype og deilige 
blide fiol -

paa tro:-:kap du blev mig 
et sjelden symbol - , 
du kjetider ei svindel, 
du vet ei om svik, 
bak kronbladets duftende 
blaanende flik. 

Paa ydmyge steder 
det pas-:cr dig bedst, 
at feire din leve tids 
harmløse fest - , 
du kaster dit frø 
og du satter din rot 
paa prunkløsest skræn l 
og ved storskogens fot. 

Men herligt du spirer 
og trives og gror, 
og Ødselt du spreder 
dit blomstrende flor -• 
For solslripens streif 
gjør du skyldigst honnør, 
m en heist dog i skyggen 
du lever og <lør. 

For der, paa det jevne, 
der passer nu d u, 
med al din stilfærdige, 
kjærlige hu -
din frodige fylde, 
din duftende lyst, 
er feirc3lc. pryd 
paa en bakkekants bryst 

Saa liten du er, 
saa beskeden og bly, 
du søker dig helst 
fra den larmende by, 
du aandcr kun trangt 
bak et guldforgyldt bur, 
men fo1uer dig ut 
i den frie natur. 

Der plu1.ket jeg dig 
i en barneglad tid, 
der trøstet du mig 
under lrængsler og strid, 
der skal jeg dig finde 
Lestanciig igjen, 
min dypblaa og deilige. 
trofasi.e ven. 

Naar vaar som en rus 
over landene gaar, 
du skjæ}ver som blaafnug 
i solpurret haar -
Men gulner hvert straa 
mot eu sommertids <løe!. 
du spirer dog atter 
av høstmerket løv. 

Jeg elsker dig, bramfri 
og blide fiol, 
din duft er den samme 
i regn og i sol ~ 
Men evighetsskjær 
du mot f)kumringstid fik. 
med dugdraapens blink 
i dit ømmeste blik. 

Da min<les jeg Øine, 
hvor himlen fik rum, 
to Øine som talte, 
var læbeii end stum -
Et hjerte som kjæmpet 
og savnet og stred. 
En sjæl der, som du, 
paa det jevne fik fred 

B. T. 

11 
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~t 25 aars jubilæum under bekymring-sfulde fo;rholtl. 
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Omkring medio april for 25 aar siden flyttet de første gamle damer ind i Mog-ens 'fhorsens prægtige stiftelse ved Drammensveien i Krist iania, 
hvorfra vi i anledning av jubilæet hitsætter et billede av den anselige bygning og et interiør fra et av de 50 hyggelige smaahjem den indeslutter. 
Desværre er det ikke ·under lyse forhold den storstilede veldædighetsstiftelse passerte sit jubilæum. Den senere tids vanskelige forhold med den store 
i·eduktion i pengeværdien har ogsaa indvirket paa stiftelsens økonomiske stillmg-. og den gik ifjor med et betydelig driftsunder.skud saa kapit2len 
maatte angripes. Det har derfor været tale om at sælge endel av den prægtig<: park til vi!Iaoebyggelse, men man haaber at vanskelighetene skal 

kunne greies uten dette skridt . -··· F ot Skarpm ,·en. 

· SkolebestY.rer N. Baalsrud, 
tidligere b~styrer av H;ønefå.ss folke
skole, avgik nyhg ved døden 83 aar 
gammel. Han var · født i Feiriri.9; og 
begyndte allerede i 18-aarsalderen 
sin lærergjerning' før han tok lærer
eksamen ved . Askc>r s'!minarium. I 
1908 trak han sig · tilbake fr~ l~
rergjerningen efter i de sidste 25 aar 
at ha bestyrt H1mefoss folkeskole. 
Han har bl. a. IV!"~t ·sterkt for ind
førelse av sløid etc. i skolen, og· han 
var en overordentlig interessert og 
nidkjær lærer og e.n nobel person. 

lighc-t 

En gammel herskapsgaard som blir barnehjem. Litt ovenfor Tøien i<ta
tion straks . utenfor Ki1'stiania f in,Jer man ved Trondhjemsveien, S'.>lll er 
landets længste v·~i. Frydenberg hovedgaard · og villaby. Denne gamle 
gaard som nu er fikset adskillig op har Kristiania kommune indk!.Øpt 
for at skaffe rura for nogen av byens mange hjemløse smaaroliinP;er 
Det nye kommm1al~ 1:;ar:1ehjem hm· plads for 25 smaa. - Fot. Eyolfsson 

En trofast arbeidskar. 
Sagmester J. H. Bcrgst.edt ved Gimle 
damp_sag pr. Aren'.lal. fik fon1ylig 

· Selskapet for Norges Veis medalje 
for lang og tro tj~ leste. Han er født 
i Bohuslæn i 1850, men kom alle
rede 19 aar gammel til Gimle damp
sag . hvor han helt fra 1874 har væ
ret sagmester. Han har ·regnet ut 
at han i disse 4G .aar har suare~ 
tømmerstokker til en sr-imlet læng ~!~ 
av over 1200 mm . meter. Det er 
ikke alle so111' kaii regi:ie ut sit livs
arbeide i metel' ·- ialfald ikke av 

slik utst rækningt 

Prins Aksel av lh.nml1rk paa besøk i Norge. Den populære danske r.;rns 
som er marineoffic-3J:", en dygtig flyver og i det hele en overor<ientlig 
interessert og for·~t:ws'>m ung herre holdt nylig et interessant fot"e.l:ag 
i Sjømilitære S'lmfond J,aa Hoiten om en tjenestereise til Amer'ka •m
der krigen. Man i;e:i; he I pxinsen .<X) ved gjennemreisen i l{ristiania. 

Belgiske boksere a:ikommer til Kristiania for at delta i "Alliance· ._; in, 
ternationale boksestevne. Det var fem av de bedste belgiske amatØJer 
men de fandt •·ikke synåerlig jc.vnhyrdige motstandere da nogen av vore 
bedste boksere ml•rY.e!ig nok ~'Jmtidig var reist til. Gøtebo1·g til et 1n
~ernationalt pok!'.es~eype der, ~{ristit;niastevne~ bley derf9r !)terkt ~riticut. 
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Spredte træk fra verden derute. ------------------- ----

Dræpte Sinn Feinere begraves i Limerick i Irland. 
De dræpte var borgermester Clancy, fhv. borgermester O'Callaghan og Joseph O'Donoghue, en av byens fremskutte Sinn Feinere. De blev i sina 
bcliger skutt ned av væbnede mænd Sinn Feinerne paastaar at der foreligger heVT.mord fra militærets side, og det engelske militær paastaar at 
de tre mænd faldt som ofre fo:::- sine egne partifæller som ikke fandt dem ra<lik1le nok. Paa billedet tilvenstre ses unge Sinn Feinere danne or
C!ensvern ved begravelsen som hadde samlet tmener av tilskuere og deltagere, og paa billedet tilhØire ses borgermestre fra Dublin, Cork og andr~ 

irske byer bære kistene med likene ut av k1rke ll i Limerick. 

D e uforbederlige optimister s11m ved tærskelen 
til det nye aar næret et stille haab om, at 

aaret muligens vilde bringe den fred, forsonin~ 
og arbeidsro som verden nu vissc::lig trænger, e" 
hittil blit sørgelig skuffet. Tiden syr.es mer uro
lig end nogensinde, og den ene meddelelse om 
uro snart her og snart der avløser stadig den an
den. End ikke "den stille uke'', som jo inde:slut
ter i sig kristenhetens største 9g mest dyptænkte 
sonings- og forsoningsfest, skulåe iaa av uten 
voldsom uro og blodige tildragelser. I Irland kon • 
det saaledes i paasken atter tn frye-telige sam
menstøt mellem de engelske polititropper og Sinn 
Feinerne. En hel liten by bbv ødelagt av sol
datene saa den saa ut som skulde den være blit 
herjet under krig, i mange and re liyer kom det li
keledes til · til blodige sammenstøt, c,g jernbane
linjer blev ødelagt og bondegaarde brændt ned. 
Ogsaa i de følgende uker blev ••roen i Irland fort
sat, og hertil kom saa den stor~ grubestreik med 
dens vidtrækkende følger. Mens disse ting fore 
gik i England hadde man ogsa:~ paa kontinentet 
høist bevægede dager. Mars maaned. er jo den· tysk<> 
revolutionsmaaned par excellence, og i en række 
byer i Mellem-Tyskland kom det ved paasketider 
til betydelige uroligheter med hmmunistisk-revo
lutionært tilsnit. Disse urolighl'ttr om. hvis oprin
delse og grundlag man strides hadde en spontan 
karakter, og efterat de hadde krævet endel blodige 
ofre og Ødelæggelse av værdier !ykte~ det ordens-· 
:rhagten efterhaanden atter at tilveiebringe ro 
og orden. Den nye "mars-revo1ution" indskrænket 
sig dermed · til hvad man nærmest kanske kan 
kald'e en kommunistisk demo113t•~tion. 

Fra Eisleben i Sachsen, en av de mange tyske byer 
hvor det nys kom til voldsomm~ uroligheter. Bil
ledet viser et fredelig _parti fr::. byens torv merl 

Vender man blikket fra det gj:erende Europa t:: 
det store fastland paa den anden si:b av Atlanter
havet, finder man vistnok ogsaa dE-Iover adskil
lig uro. Den er imidlertid av 0n helt anden ka
rakter og gaar andre erinde: end hos Europas 
politiserende og socialt oprevne folk med de svære 
økonomiske trængsler. Vistnok h2r ·Jgsaa befolk
ningen i De forenede Stater faat føle nedgangs
tiden, men man har jo der ingen krigl?Ødelæggelser 
at reparere paa eller politiske om ~eltninger at 
trækkes med. Det med et nr·æsidentskifte ens . 
betydende indrepolitiske systemskifte medfører 
imidlertid saamange ·praktiske \irh-ninger, at og
saa næringslivet og det økonom!ske liv i det hele 
lider under en ganske følelig ·o.fryghet før den 
nyvalgte præsident i sin proklamation har truk
ket op hovedlinjene for sin kowmende politik og 
tat regjeringens tøiler. Præsident Ha1dings "Pre
s.idential Address" med dens tnditionelle præken
ljgnende form blev studert mei dyp interesse ikke 
bare av amerikanerne men ogsaa o>er hele den 
civiliserte verden forøvrig, og man har i Europa 
selvfølge særlig fæstet sig ved pr0klamationen om 
d_en nye regjerings utenrikspolitik. r •et fremgaar 
bl. a·. av denne at præsident Harding ikke har 
synderlig sympati for Nationen~s forbund i dettes 
nuværende skikkelse, men h~rn e:rklærer dog at 
Statene · med glæde vil delta i ethvert internatio
nalt forsøk paa at fremme broderekap mellem 
folkene og rustningenes begrær:;;ning - u-:;enat 
U. S. A. dermed opgir noget av sin nationale 
selvstændighet. Av stor intere~>:e er ogsaa kra
vet om at "krigens gjældsforp? igtelser" fuldtut 
anerkjendes. statuen for Luther som var f~1:l.t i Eisleben. 

Præsidentskiftet i De forenede Stater. 

Da præsident WiL;on holdt sit sidste statsraad. Længst tilvenstre, for 
enden av bordet, sitter Wilson. Han bærer endnu tydelige merker ef
ter sin haarde i;yg:fom, og man ser hans stok som han stadig ma'l støtte 
sig til. Nr. 3 p::ia hans venstre ·s~de, ved væggen, er marineinini~.ter 

Daniels, og n:r, 2 tilhØire for præsidenten er krigsminister Bahe1, 

Præsident Harding~ høitidelige indsættelse foregaar paa Capitols tr.:i:p i 
Washington. Høie.>teret.:! formand c,plæser eden, og Harding gjentar den 
sætning for sætning og sverger med oprakt haand at ville overholde 
forfatningen. Na;;.r han derp.aa har kysset den Bibel som ræ~J·es 

ham, · er han De forende Staters præ:sident, 
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I LEDlfiE TIMER. 

Arvingene til Lemkov. 
Av 

H. Courths-Mahler. 
(Fortsal.) 

S aaledes visste Frits Lossov ogsaa om 
baronens "upassende" besøk og om 

alt det spektakkel, det hadde vækket. Der
for hadde han ogsaa besluttet sig til at sen
de Mrs. Sternberg og Frede snarest mulig 
til Lemkov, skjønt Ellinor skrev al alt gik 
udmerket. Men han vil de efter bed ste evne 
lette datteren hendes vanskelige arbeide. 

Bare et hadde Ellinor ikke fortalt sin far 
- om det indilyk, baron Lindek hadde 
gjort paa hendt.. og om den smerte, hun 
hadde f Ølt, da hun fik hØre at han var 
hemmelig forlovet med Gitta. Det kunde 
hun ikke engang tale med sin far om. Der.
for omtalte hun bare meget flygtig baron 
Lindek. 

Botho var kommet til Lossov. Straks 
den første eftermiddag kjørte han med sin 
mor og søster til Lemkov. 

For straks at gjøre et uimotstaaelig ind
lryk paa Ellinor hadde han tat paa sig uni
formen . Han s 1a endnu mer ufordelagtig 
ut i civil. 

Saa rykket hnn i sin fulde glans og ele
gance frem til f Ørste træfning. 

"Alle unge piker er vilde efter unif or
mer; de gjør altid indtryk!" sa han seiers
bevisst til sin familie. 

Ellinor var netop kommet hjem efter et 
ridt over markene sammen med forvalte
ren. Hun hadde saavidt faat byttet ride
dragten med en e~kel, men pen hverdag~
kjole, og Nelly hadde ordnet hendes haar 
let og ff;it, · -

"Miss Ellinor blir penere for hver dag -
luften her er meget god og sund!" sa Nel
ly, mens hun ømt og forsigtig bØ_rstet det 
vakre haar. _ 

Nelly hadde ievd sig godt ind i forhol
dene. Hun fik ·ogsaa anledning til at tale 
sit morsmaal, for en av staldkarlene var 
en landsmand av hende, og hun ·tok sig. 
moderlig av d~n unge mand og passiarte 
med ham i sine ledige stunder. 

Ellinor gik nu frisk og fornØiet mot sine 
slegtninger. 

Med muntert lysende Øine saa hun paa 
fætteren som. slraks paa sin lapsete maate 
sa hende en dci komplimenter. Med ind
bildt elegance utfoldet han alle en hjerte
knusers kunster og ante i sin store selv
bevissthet ikke hvilken komisk virkning 
han gjorde paa Ellinor. 

"Naa, saa det er den elegante gardeløit
nant? Og ham .:;kulde jeg gifte mig med?" 
tænkte hun mens hun maatte bekjærnpe sig 
for ikke at le l.Jpit. 

Botho !~lem.te sin monocel fast og skjøv 
albuene tilbake, idet han presset dem fast 
til kroppen. I denne positur ansaa han sig 
selv for uimot<olaaelig. Han læspet frem 
en hel del som han ansaa for aandrigt, 
men som bare var de største banaliteter. 

Ellinor betragtet ham med den følelse 
hvormed man betragter et sjelden komisk 
dyr i zoologisk have. Denne slags mænd 
yar hende ganske fremmed. 

Da Botho efter en times forlØp kjørte 
hort med sin mor og søster saa Ellinor efter 
9-em skjult bak m gardin. 
L "Denne f ætter maa man virkelig bare 
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ta humoristisk, ellers blir han utaalelig," 
tænkte hun. 

Saa stille hun sig foran- speilet, sk~_ en 
grimasse som om hun vilde klemme en 
nionocel ind, presset albuene fast ind ·til 
sig og læspet: "Aa - hm - ja - en ko
lossal elegant gardeløinant !" 

Leende dreid~ hun sig om paa hælene. 
Da hun skulde beskrive dette møte for sin 
far skrev hm1 : "Han er en kjedsommelig, 

·latterlig bok i pragtbind. Pragtbindet er 
hans uniform.'' 

Dette skulde Botho ha ant. 
Han kjørte hjem til Lossov med den 

faste overbevisning at han hadde gjort et 
"sto rart et indtry k" . 

· "Hun blev jo rent overvældct da hun fik 
se mig! Hun kunde ikke si et ord av bart~ 
overraskelse! Naa ja - jeg vet nok at de 
unge piker altid er begeistret over en ele
gant officer. - · Forresten er hun fordømt 
vakker, den lille amerikanerinde - jeg 
synes virkelig godt om hende. Jeg vil gjøre 
pinen kort uten altfor mange omsvøp op 
dikkedarer." 

Saaledes talte Botho, overbevisl om sin 
egen uimotstaadighet. 

Senere forela han sin plan for faren. 
"Jeg vil først og fremst systematisk be

leire fæstningen. Hele min fritid vil jeg til
bringe paa Lemkow. Jeg vil gjøre det 
klart for Ellinor at jeg vil repræ5entere 
hende overfor funktionærene paa godsel og 
behændig ta tØilene ut av hendes hænder. 
Som sagt - hun er vakker - det er ikke 
noget off er, man bringer. Hendes mor er 
død - Amerika er langt borte. Jeg paa
skynder saken. ~aar min orlov er tilende, 
kan vi telegrafere til faren derover at for
lovelsen er fuldb)Tdet." 

Kuno Lossov "\ar nu ikke saa sikker paa 
at alt vilde gaa 5atl. glat som Bolho fore
stilte sig det, mc.n han kunde ikke tænke 
sig at Ellinor fo.r alvor kunde motstaa 
Botho. 

Gitta hadde sagt til Ellinor at der vilde 
bli spillet tennis paa Lossov næste efter
middag klokken fire. Baron Lindck vi.Ide 
være med paa partiet. -

Ellinor hadde lovet at komme. Det fri
stet hende at baronen sktllde være med, 
skjønt hun ikke vilde tilstaa det for sig 
selv. 

"Jeg vil bare 5e, i hvilken grad han kan 
forstille sig," t:x:nkte hun og bekjæmpet 
tappert den taapelige smerte som altid grep 
hende, naar htlll tænkte paa Lindek. 

Skjønt Botho visste at Ellinor skulde 
konune til Los5ov om eftermiddagen red 
han ~il Lemkov om formiddagen. Idag 
hadde han tat paa sig en moderne, elegant 
ridedragt som absolut rna.alte gjøre ind
tryk. 

Ellinor sat bøiet over sine regnskaps
bøker ved skrivrbordet i sit arbeidsværelse. 
Bordet stod ved vinduet. Hun saa Botho 
komme og der viste sig et glimt i hendes 
Øine. 

Da tjeneren meldte ham, løftet hun ikke 
engang hodet fra bøkene. 

"Si til løituant Lossov at jeg beklager 
ikke at kunne ta imot ham." 

Med denne besk.ed vendte tjeneren til
bake til Botho. 

Denne satte 011 et meget litet begavet an
sigt. Litt betuttet tiltraadte han tilbake
veien. 

Da Ellinor kom. til Lossov om eftermid
dagen, var baronen allerede kommet. Han 
sat mellem de lo søsken i solskinnet paa 
terrassen, da vognen fra Lemkov kom_ 
Ellinor hadde paa sig en sort- og hvitstri
pet tennisdrag t med et sort belte. 

"Hu!l ser Jl,t SQm den livagtige yaar," 
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tænkte Hans Lindek, da hun kom gaaende 
saa frisk og f uld av smidig ynde. 

Botho sprang op, og ogsaa Gitta og ba
ronen reiste sig. 

"Min kjære kusine, jeg er meget sint," 
sa Botho efter at ha hilst paa Ellinor. 

"Paa mig?" 
"Ja, paa dig, min smukke kusige." 
Hun saa overgivent op og ned paa ham. 
"Tør jeg spørre hvorfor?" 
Han klemte monoclen fast i Øiet. Hans 

tennisdragt hang løst og folderikt om hans ' 
magre figur. Ellinor sammenlignet ham 
uvilkaarlig med baronen som tok sig sta
telig og elegant ut i tennisdragt. Hvilken 
forskjel var der dog ikke mellem disse to 
adelsmænd. 

"Fordi du· ikke tok imot mig imorges 
paa Lemkov,'' 5a Botho bebreidende. 

Ellinor saa paa ham med et ironisk 
smil. Fra haw saa hun over paa Hans 
Lindek. 

"Kjære fættcr. De vet jo at jeg bor 
alene paa Lemkov, og efter skik og bruk 
her maa man ikke ta imot unge herrer. 
Spør bare baron Hans Lindek hvor ukvin
delig det vilde være hvis jeg · gjorde det." 

Hans Li.ndek blev nu rød under hendes 
spottende blik. 

Men Botho sa ivrig: 
"Aa, kjære kusine, som din f ætl~r dan

ner jeg da vel en undtagelse_" 
Ellinor saa skøieragtig paa ham. 
"Nei, jeg ga.ar ikke ind paa den.ne und~ 

tagelse, for jeg vil bestræbe mig paa at 
leve efter landets skik og bruk. Allsaa vil 
De finde lukkede dører paa Lemkov, med
mindre De kommer sammen med Deres 
forældre eller søster. Ikke sandt, Gitta, i 
dette tilf ælde er vel du tilstrækkelig som 
anstandsdame!" 

Botho lot ikke sin søster komme tilorde. 
"Det gjælder ikke, kjære kusine! Jeg 

protestere1; imot det! Og fremfor alt pro
teste1:er jeg imot at du tiltaler mig med 
det stive ,De'. Det er da meningsløst mel
leii1 os. Du sier da ,du' til Gitta. Jeg fordrer 
samme ret ! " 

Ellinor saa med tindrende Øine ··p<.la ba
ronen. 

"Hvad mener De, hr. baron'? De er i 
dette tilfælde upartisk og helt fortrolig med 
alt hvad der passer sig eller ikke. Kan jeg 
si ,du' til min ff~tter, eller er det efter lan
dets skik upasse;nde ?" 

Han saa hende fast og alvorlig ind i 
Øinene. 

Han forstod meget godt at hun vilde 
spotte over ham, men han tok det ikke 
ilde op. Frit og i store træk som hun 
var opdraget maatte hans betænkehgi1eter 
naturligvis forekomme hende smadlige. 
Desuten følte han en inderlig glæde over 
at htm var saa avvisende overfor Botho. 

"Deres spol er aldeles uretfærdig, frøken 
Lossov. Men jeg ber Dem om at trn at jeg 
mente det god!, da jeg gjorde Dem op
merksom paa al her i landet er det mot 
skik og bruk al unge damer som bor alene 
tar imot herrebesøk." 

Under hans alvorlige blik, i hvilke der 
laa en taus bØn, steg en svak rødme op 
i Ellinors ansigt. Hvis Gittas lØgnag.tige 
oplysninger ikke hadde paavirket hende, 
hadde hun vel nu frivillig rakt ham haan
den og sagt : 

"Jeg takker Dem, fordi De har gjort mig 
opmerksom paa en feil." Men hun følte 
sig fristet til at si : "Mente De det ogsaa 
godt med mig, da De efter Deres besøk 
gik til min lantE- og anklaget mig for at 
være ukvindelig ?" 

.Gitta merket at samtalen holdt paa at 
ta en for hende ubehagelig vending 9g 
traadte hurtig bort til baronen. 
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"Hvis vi vil ha et parti færdig til tetid, 
maa vi begynck. nu," sa hun. 

Ellinor lot være at komme me<l det 
spørsmaal som i;vævet hende paa tungen. 
Hun vendte sig bort, fordi det gjorde hen
de ondt at se Gilta traadte hen til baro
nen paa en saa &elvfølgelig maate som om 
hun tilhørte ham. 

"Saa la os gdd til tennisbanen," sa hun 
med et dypt aandedrag. 

"Et Øieblik, kusine! Du maa fØrsl hØi
tidelig indsætte mig i mine fætterlige ret
tigheter!" ropte Botho ivrig. 

Ellinor vendte sig mot ham. 
"Nuvel, fætter, jeg gaar ind paa det ,du', 

siden vi nu engang er i familie med hver
andre. - Bare et Øiebliks taalmodighet til, 
Gitta - jeg vil bare hilse paa dine foræl
dre. Jeg kommer straks tilbake." 

Hun skyndte 5ig med lette skridt ind i 
huset. 

Gitta opfordrd smilende baronen til at 
gaa i forveien med hende. Botho blev til
bake for at vente paa kusinen. 

Baronen gik nødig med Gitta. Og da 
hun, sasnart de var kommet utenfor høre
vidde, skjælmsk hvisket til ·ham~ "Min 
bror og Ellinor vil være saa taknemlige, 
·fordi vi lar dem bli alene -" da hadde 
han aller helst vendt om for ikke at la 
Ellinor være alene med Botho. 

Men saa kastet han hodet tilbake. Nei, 
han behøvde ikke at være ræd for en som 
Botho ! Hvis Eliinor likte ham, saa var 
hun ikke den Ellinor, han ansaa hende for 
at være og for hvem han begyndte at nære 
en stor og hellig f Ølelse i sit hjerte. 

Han gik rolig ved siden av Gitta og 
hørte høflig pac- hendes intetsigende be
merkninger. 

Da Ellinor kom ut av huset, stod Botho 
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og ventet paa hende og svingte hilsende 
med ketsjeren. 

"Kom nu, min smukke, fortryllende 
kusine," sa han med ildfuld betoning. 

Hun gik ved siden av ham, mem. der 
spillet et overgivent smil om hendes læ
ber. 

"Mellem slegtninger er komplin1enter 
utilladelige, fæller," sa hun avvisende. 

"Men, kjære Lllinor, du skulde bare vite 
hvor fortryllende jeg synes du er."' 

Hun saa spottende paa ham. 
"Det interesserer mig slet ikke. Men der 

er noget andet ::>om fylder mig med bræn
dende interesse .. , 

"Hvad er det, kjæreste Ellinor?"' 
"Om du beholder monoclen i Øiet, naar 

du spiller tennis." 
Han saa saa betuttet paa hende al hun . 

hadde vanskelig for at holde sig alvorlig. 
Men da det lyktes hende var Botho over
bevist om at hun mente det alvorlig, og 
han holdt et laugl foredrag for hende, un
der hvilket han gjentagne ganger tok mo
noclen ut av Øiel og klemte den ind igjen. 

Imens kunde hun hengi sig til sine tan
ker. Gittas latter og pludren lød over til 
hende, blandet med lyden av en varm 
klangfuld herrestemme. Hun vegret sig mot 
den følelse av sme;:-te som igjen truet med 
at overvælde hende og tvang sig til at være 
munter. 

Ogsaa under &pillet var hun tilsynelaten
de munter og glad. Hun spøkte og lo med 
Botho bare for at lede tanken bort fra 
baronen og Gitla. 

Med baronen vekslet hun bare hogeii 
flygtige ord vedrørende spillet og overlot 
ham med forsæl til Gitta. 

Han følte at hun endnu var ærgerlig · 
paa ham, nien dd tok ikke modet fra ham. 
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Hvis han hadde været hende likegyldig, 
vilde hun sikkeri. ikke ha beære ham med 
sin vrede. Med glæde la han merke til at 
hun hemmelig gjorde nar av Botho. 

"En pike soH1 Ellinor Lossov vil aldrig 
tilhøre en maud som hun gjør sig lystig 
over," tænkte lian med tilfredshet. "Hun 
faar heller være sint paa mig end føle 
likegyldighet for mig. Kvindevrede er let at 
beseire.'' 

Han lot foreiøbig Ellinor i fred og be
skjæftiget sig bare med Gitta. Denne trium
ferte i sit stille sind. Hans Lindek hadde 
aldrig været saa elskværdig mot hende som 
denne dag. 

Da de efter cudt spil vendte tilbake til 
huset, holdt Lindek sig tæt ved siden av 
Ellinor, skjønt Gitta forsøkte at faa ham 
bort til sig. 

"Hvorledes er De tilfreds med Diana, 
frøken Lossov ?" spurte han for at faa igang 
en samtale. 

Ellinor saa ikke op, men holdt Øinene fæ
stet paa jorden. 

"Overmaade godt, hr. baron. Den gaar 
let, den lystrer det mindste tryk og en me
get temperamentsfuld. Det liker jeg saa 
godt - da blir c·u ridetur aldrig kjedelig." 

"Men man maa aldrig undlate al være 
forsigtig; skuldc jeg raade vilde jeg ikke 
la en dame ride Diana." 

"Aa - derfor har vel ikke Gitta beholdt 
den - han vilck det vel ikke," tænkte 
hun. 

Og idet hun hurtig saa op paa ham sa 
hun: 

"Min kusine har jo engang eid Diana, · 
men hun var ikke fornØid med den." 

Intet træk i hans ansigt forandret sig. 
"Ja, jeg tror, Deres grandonkel har talt 

om det," svarte han lil{egyldig. 

lllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll Ill lllllllllll!lllllllllllllllllllllllllllllhllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll1lllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllJllllllllll 

Pianoet som lekekammerat. VI. Ombord paa sjørøverskibet. 
J)~r er fest ombord p3a piralskibet. Ut byttet har været stort, et rikt koffardi skib er blit bordel og plyndret og nu danser kapergasle11c overgivne rundt 
paa den gamle sjørøyerskutes dæk. Havet brøler og stormen piper i tak kelageu. Men gjennem· stormen Jyder pi ml enes dansemusik mens de vildt lum-
1cr om paa tlækkel. Slik maa man lænke sig sceneriet. Og hvis man mens man selv spiller piratmarsjen som slaar har kan faa kammeratene til at agere 
pirater som tramper rundt paa gulvet i takt med musikken vil man kunne skape el li let levende billede ut av situa Lioneu med motiv fra livet ombord paa 

et sjørøvcrskib. 
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"Den hykler;·' tænkte Ellinor, og et 
morskt blik streifet det ædle, alvorlige an
sigt ved siden av hende. 

Lindek opfanget dette blik; han holdt 
det fast med store, alvorlige øine, i hvil
ke der igjen · laa en stum bØn. Et Øjeblik 
hvilte de to par Øine i hverandre, og under 
dette blik vaaknet en hemmelighetsfuld 
længsel i begges bryst. Men saa vendte El
linor sig hurtig fra ham. 

"Gitta, baronen vil gjerne vite noget om 
Dianas præstationer. - Nu har jeg gil min 
visdom tilbedste, saa nu kan du si din me
ning om den," Sel hun, idet hun blev slaaen
de for at vente paa Gitta. 

Gitta var Øieblikkelig igjen ved siden av 
baronen. Ellinor gik nu ved siden av Botho 
som smilte tilfreds. 

"Se bare hvor behændig lille Ellinor fik 
laget det slik at hun igjen kommer ved si
den av mig!'' tænkte han med. selvbehag. 

Men Ellinor gik jo bare nødig ved siden 
av ham for at Gitta kunde passiare med 
baronen, og Botho tænkte videre: 

"Hun gjør sig al mulig umake for at vi 
kan bli alene - saa jeg faar det vist meget 
let med denne lille amerikanerinde ! Og 
hun er jo en nydelig pike! Hun skal og
saa faa en rigtig kjærlighetserklæring 1 Det 
vil ikke falde mig vanskelig!" 

Han gjorde sig saa elskværdig at Ellinor 
paaskyndet sine skridt. 

Iiuno Lossov og hans hustru stod paa 
terrassen og saa lilfreds ned paa de to unge 
par. 

"Gid baron Lindek vilde gjøre ende paa 
det og fri til G,; ta," sa fru Helene suk
kende. 

"Har du haab om at han vil gjøre det?" 
spurte hendes mand glad overrasket. 

"Naa ja, der er ialfald ingen anden dame 
han er saa meget sammen med som Gitta. 
Han er jo ogsaa med sine tre og tredive 
aar giftefærdig. Jeg v:et ikke noget om at 
han gjør kur til nogen andre." 

"Det er deswrrre ikke noget ;.t bygge 
bestemt paa. Jeg trodde, du hadde mer be
grundet haab'. ·• 

Fru Helene trak paa skuldrene. Hun 
kunde ikke svare, for netop nu kom baro
nen og Gitta bort til dem. Ogsaa Botho og 
Ellinor viste sig straks efter. De unge vil
de drikke te paa terrassen, men fru Helene 
protesterte. 

"Nei, solen er forsvundet bak trærne og 
dere er meget \-arme. Jeg har latt tebor
det dække derinde," sa hun, idet hun like
som med moderlig Ømhet slynget armene 
om Ellinors skuldre og førte hende saaied'es 
ind i huset. 

De tok alle plads ved tebordet, Gitta 
fyldte koppene og tragtet s1nilende teen. Da 
hun rakte baronen hans kop sa hun 
skjælmsk: 

"To stykker sukker og ingen flØt~ - ·· ikke 
sandt?" 

Han bukket høflig. 
"Det er meget elskværdig at De har lagt 

merke til det, frøken Lossov," sa han . 
"Aa, def er jo ikke saa vanskelig at hu

ske det - jeg h.:tr jo skjænket mange kop
per te til Dem! For kjære gjester vil man 
jo gjerne gjøre det hyggelig," sa Gitta 
stadig med forsøk paa at være skj~imsk 
og i det hun saa næsten ·Ømt paa baronen. 

Der viste sig nogen skarpe glimt i hans 
Øine og hans pande blev rød av ærgrelse 
over Gittas daarlig anbragte fortrolighet. 
Hans blik for m·er til Ellinor - og da saa 
han et sælsomt uttryk i hendes Øine. I 
hendes blik laa der en hemmelig forsken 
og en smertelig vrede. Dette blik gav ham 
noget at tænke paa. Han syntes allerede 
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el par ganger før at ha set et lignende ut
tryk i hendes øine. 

Hvad betydde dette merkelige blik? 
Men Ellinor hadde igjen vendt sig fra 

ham og passiarte ivrig med Botho som sat 
ved siden av heade, mens Gitta hadde sat 
sig ved siden av baronen. Mellem de unge 
par sat fru Helene og hendes mand. 

Baron Linde!;.: hadde ikke megen opmerk
somhet tilovers for Gitta, skjØnl han var 
nødt til at konversere hende. Hans Øine 
fIØi stadig over til Ellinor. Hendes fr'.ske, 
fortryllende ausigt vækket stadig ny be
geistring hos hmn. Den lille kløft ved 5iden 
av mundviker:;.e som kom tilsyne naar 
~kjælmeriet ly5le i hendes Øine, likefrem 
bedaaret ham. Saa snart den forsvandt, ven
tet han bare paa at den vilde komme 
igjen. 

Og hvor vakker var ikke den blomster
friske hud i hendes yndige ansigt. Der var 
over hele henc.ic;; skikkelse og væsen noget 
uendelig rent, fri5kt og uberørt. 

Da Bolho trængte ind paa hende med 
store, flate komplimenter og forblomme
de kjærlighetserklæringer, var Lindek til
rnode som om denne laps var et generende 
insekt han maatte jage bort fra Ellinors 
side. 

Der forløp etpar uker. Botho hadde 
gjort sig den største umake for at vinde 
Ellinor. Hun tok aldrig hans kunnakeri 
alvorlig og lot ham intet Øieblik være i tvil 
om at han gjorde sig forgjæves anst.ren
gelser og intet haab hadde om at naa sit 
maal. Men Botho la ikke merke til at Elli
nor bare moret sig over ham og behand
let ham avvisende. Den unge mand mente 
at Ellinor som alle unge piker bare gjorde 
sig litt kostbar før hun overgav sig. 

"Hvis jeg bare kunde bli alene med hen
de engang irnellem, hadde jeg være!. ved 
maalet for længe siden," sa han til sine 
forældre. 

Han prøvde forgjæves at bli alene med 
hende - men hun forstod altid behændig 
at tmdgaa ham. Han var ogsaa kommet 
til Lemkov etpar ganger alene, idet han 
pukket paa sine f ætterrettigheter - men 
han blev altid avvist. Saa maatte haii nØie 
sig med at se hende paa Lossov, men da 
var ogsaa baron Lindek for det meste til
stede, eller ogsaa maatte han avlægge hen
de besøk sammen med sin mor og søster. 

Moren og søsteren sørget ganske vist for 
at han blev litt alene med Ellinor, men det 
hadde endnu ikke lyktes ham at naa maalet. 
- Saa snart han begyndte at bli alvorlig, 
viste Ellinor sig enten kold eller utilnærme
lig, eller hun gjorde sig saa lystig over ham 
at han ikke kunde komme tilorde. 

Men allikevel mistet ikke Britho sin 
seiersikkerhet. 

Hverken Ellinor eller baron Lindek for
sømte tennisspillet paa Lossov. De indfaiidt 
sig begge punktlig. Men der var altid lil{e
so!n en hemmelig krigstilstand inellem 
dem. Gitta kunde være tilfreds. Baronen 
og Ellinor næret absolut ingen sympati for 
hverandre. Det tænkte ialfald Gitta, og hun 
trodde at kunne takke sin "diplomatiske" 
indblanding derfor. Allikevel ønsket hun 
længselsfuldt at Ellinor og B9tho skulde 
forlove sig. 

Men trods deres tilsynelatende antipati 
var der dog mellem Ellinor og baronen 
noget som altid trak dem til hverandre. 
N aar Hans Lind eks blik undertiden møtte 
Ellinors og naar hans staalblaa Øine da 
tindret med en sælsom glans banket hen
des hjerte oprørsk. Hun kjæmpet imot den 
indflydelse som hans Øine . trods alt utøvet 
over hende, men hun bukket altid under 
igjen. Hemmelig iagttQk PU!! gm !J_ap.s ~ig,e 
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straalte paa samme maaten, naar han saa 
paa Gitta, men aldrig opfanget hun et slikt 
blik i dem. Tvertimot forekom det hende 
altid som om han saa meget koldt og like
gyldig paa Gitta. 

"Aa, han er en rigtig hykler!" tænkte hun 
forbitret. 

Hans Lindek kjæmpet ikke længer imot 
de følelser som trak ham til Ellinor. Naar 
hun viste sig kold og avvisende overfor ham 
f Ølte han ganske vist en heftig smerte og 
tvilte paa at det nogensinde vilde lykkes 
ham at vinde hendes kjærlighet. Men naar 
han saa igjen saa det gaadefulde utlryk i 
hendes Øine, saa pludselige glimt av en 
varm følelse stige op i dem, saa trøstet 
han sig med at hun ikke var saa kold og 
likegyldig overfor ham som hun gav det 
utseende av. 

Men hvorfor gav hun sig utseende av 
det? Det grublet han stadig over. Hun var 
sikkert ikke saa smaalig at hun fremde
les var ærgerlig paa ham paa grun<l av 
hans mislykkede besøk. Det pinte ham me
get at han altid bare saa hende i Bolhos 
og Gittas nærvær. Han kunde aldri~ faa 
lale alene med hende. Enten avbrøt hun 
selv deres samtale, eller ogsaa kom Gilta 
og forstyrret dem. 

Likesom Botho prøvde han paa at møte 
hende i skogen, men det lyktes ham al
drig. 

Men en dag foretok Ellinor en spaser
tur i skogen som nu pranget i hele mai 
maaneds friskhet. Elllino:i; blev rent bløt 
og varm om hjertet; hun mindedes en 
foll{esang som hendes mor hadde sunget. 
Ellinor sang den nu med sin klare, varme 
stemme. Rundt om var der hØitidelig stil
het. Endog fuglene forstummet som om 
de vilde lytte til sangen der kom saa varmt 
og inderlig fra et ungt menneskebryst. Med 
elastiske, lette skridt gik hun bortover skog
veien og sang sin sang. 

Den lØd varmt og glad gjennem skogen 
og trængte hen til Hans Lindek som red i 
nogen avstand fra hende gjennem skogen. 
Han stanset sin hest og lyttet 

Hans hjerte banket pludselig urolig. 
Denne unge, friske stemme forekom ham 
saa kjendt og fortrolig - den lokket ham 
med magnetisk kraft. 

Han sprang av hesten, slynget lØilene om 
et træ og banet sig sagte vei gjennern un
derskogen bort i den retning hvorfra san
gen lød. 

Hai1 nærmet sig hurtig. Men før han 
hadde naadd den syngende, forstummet 
sangen pludselig. Han kunde bare høre at 
Ellinor talte med nogen. Uvilkaarlig blev 
han staaende 1:>g lytte, skjult av undersko
gen. Ogsaa Ellinor var tilsynelatende blit 
staaende og han hørte hende si : 

"Hvad er der hændt Dem, stakkars Ka
trine? Hvorfor graater De?" 

Der lød en varm og hjertelig medliden
het gj ennem hendes ord. 

Saa svarte en rystende, graatende :-tem
n1e: 

"Aa, frøken, jeg faldt med mit ved
knippe og jeg har vist brukket benet -
jeg kan ikke staa paa det for smerter." 

Hans Lindek bØide grenene tilside. 
Da saa han den gamle Katrine, en fat

tig, forkommen kone som han kjendte 
godt. Hun sat paa jorden med et ved
knippe. 

"Hvor gjør det ondt, Katrine? Vis mig 
det," sa Ellinor bløtt og venlig. 

"Det er paa den hØire fot, snille frøken." 
Ellinor knælte ·straks ned. 
"La mig se efter, Katrine, kanske jeg 

kan lindre Deres smerter. Det var godt at 
jeg kom forbi her, ellers kunde De være 
blit liggende her længe- · ·paa den fugtige 
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jord, og det vilde ha været meget slemt 
for Deres gigt." 

"Aa, kjære frøken, De maa ikke røre 
ved mine smudsige sko med Deres fine 
hænder! Nei, nei - det gaar ikke an -
De er ellers altid saa snil mot mig, men 
detle er altfor meget." 

Ellinor smilte venlig til den gamle ko
nen. Hans Lindeks hjerte banket sterkt 
ved synet av den unge samaritanerinde. 
Han hadde endnu aldrig set et saa bløtt og 
kjærlig uttryk i Ellinors vakre Øine. 

"Der er da saape og vand til, Katrine, 
og med det kan man fjerne al smuds. La 
mig hjælpe Dem ganske rolig. - Først 
maa vi faa skoen av den daarlige foten. 
Graat ikke mer, stakkars gamle Katrine, 
jeg skal ta saa forsigtig som muJig paa 
Dem. Har De store smerter?" 

"Aa Gud, åa Gud, hvor snil De er, frø
ken! Vor avdøde herre var ogsaa en snil 
mand mot ·os, men De er som en engel." 

Ellinor rystet smilende paa hodet. 
·"Slet ikke, kjære Katrine! Man gjØr jo 

bare sin kristenpligt, naar man en gang 
imellem gjør litt godt mot .andre menne
sker. Ogsaa nu gjør jeg bare min pligt. 
Saa, nu har vi faat av skoen! Hvor tung 
og tyk den er! Jeg skai faa laget el par 
bløte, lette sko til Dem, naar De igjen kan 
gaa paa benene." 

Bløtt og behændig trak nu Ellinor ogsaa 
av den tykke, grove uldstrØmpe og saa 
med undersøkende blik paa det allerede 
meget hovne ben. 

"Foten er ikke brukket, Katrine, men 
enten er den forstuvet eller gaat av led. 
Jeg skal lægge kjØlige blader paa den; det 
dulmer smerten. V and er her desværre 
ikke. Saa springer jeg hjem og henter en 
vogn; en liten stund maa jeg overlate Dem 
til Deres skjæbne. Men saa skal jeg sørge 
for at De blir godt pleiet. Bare litt taal
modighet til." 

Saaledes talte den venlige stemme trø
stende til den gamle konen. Hans Lindek 
var allerhelst blit staaende for at lytle til 
den. Det jublet inde i ham. Nu hadde han 
kastet et dypt blik ind i Ellinor Lossovs 
sjæl; den hadde vist sig utilslØret for ham. 
Han saa i hende en egte, varmtfølende 
kvinde, fuld av barmhjertig næstekjærlig
het. 

Saa tok han sig sammen og traadte 
frem. 

"Frøken Lossov, jeg hørte at der var 
nød tilstede her. Tør jeg tilby Dem min · 
hjælp? Min hest staar bundet borte ved 
hovedveien." 

Ellinor sprang op og saa glad paa ham. 
Nu tænkte hun bare paa at kunne bringe 
hjælp til den stakkars Katrine. 

Katrine gjorde en bevægelse som om hun 
vi.Ide reise sig. 

"Aa Gud - den naadige baron!" sa hun 
ærbødig. 

Han la haanden paa hendes skulder. 
"Bli bare sittende ganske rolig, Katrine! 
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Frøken Lossov, hvad ønsker De at }eg 
skal gjøre?" 

"Aa, det var godt, De kom, ·hr. baron. 
Vil De hurtigst mulig ride til Lemkov og 
faa sendt en vogn hit tillikemed et par 
folk som kan bære Katrine. Men vær saa 
snil at skynde Dem og sørg for at folkene 
kommer hurtig. Katrine har allerede lig
get altfor længe paa den fugtige jord. For 
sikkerhets skyld skal der ogsaa tilkaldes 
en doktor." 

Hun sa dette som noget selvfølgelig,. 
som om hun ikke et Øieblik tvilte paa at 
Hans Lindek var parat til at hjælpe sin 
næste. 

Han bukket. 
"Min frøken, jeg skal ride i det hurtig

ste tempo." 
Saa skyndte han sig gjennem skogrn og 

straks efter hørte Ellinor hans hest jage av
sted. 

"Den snille baronen! Han er en saa god 
og venlig herre! I vinter sendte han mig 
en varm faareskindspels, fordi jeg frøs saa. 
Han er altid venlig og snil mot fattge folk, 
slet ikke stolt og hovmodig." 

Ellinor saa med et drømmende uttryk ut 
i det fjerne. Hun følte sig saa sørgmodig 
over at hun il{ke kunde istemme denne 
ros over baronen. Hvor merkelig at alle 
mennesker bare talte godt om ham og satte 
ham saa hØit. Ingen syntes at ane at han 
i virkeligheten ikke var nogen aapen og 
ærlig karakter. 

Hun sukket sagte. Saa bØide hun sig 
ned over den stakkars konen. 

"Vent litt, Katrine, De ligger saa haardt 
og ondt. La mig hjælpe Dem litt. Først no
gen friske blader paa foten - det lindrer 
smerten, ikke sandt? Saa rykker jeg ved
knippet litt tilbake og sætter mig paa det, 
saa skal De støtte Dem til mig - det er 
makeligere for Dem." 

Den gamle konen protesterte ivdg. 
"Aa nei, frøken, det gaar ikke an ! Jeg 

med mine gamle filler paa Deres fine 
kjole -" 

Smilende trykket Ellinor den gamk ko
nes skuldrer tilbake i sit fang. 

"Det gjør ikke noget, Katrine, det tæn
ker vi ikke paa nu." 

Den gamles taarer fløt endnu rikeligere. 
"Aa, du kjære Gud, De er sandf ærdig en 

livagtig engel, frøken - jeg vil be Vor
herre velsigne Dem - det vil jeg be om 
hver eneste dag, jeg endnu lever," frem
stammet hun. 

Tiden gik meget langsomt, skjønt det 
bare varte en halv time, før baronen kom 
tilbake. Bak ham kom en let arbeidsvogn 
kjørende. Paa baronens befaling var der 
lagt halm og nogen varme tepper i d.en. 

Baronen hjalp selv med til at løfte den 
gamle konen op i vognen. Vedknippet la 
han op ved siden av hende. 

"Saa har De ikke forgjæves anstrengt 
Dem med at samle ved, Katrine!" ropte han 
leende. 
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Ellinor sørget for at den gamk 1..onen 
laa makelig og dækket hende godt lii. Ko
nen graat og fremstammet en tak. 

"Doktoren har faat bud om at begi sig 
til Katrines hytte, og husjomfruen vil sen
de en av pikene dit for at pleie Katrine 
og hjælpe hende litt. Jeg haaber at jeg med 
det har handlet i Deres aand," sa baronen 
til Ellinor. 

De gik ved siden av hverandre bak vog
nen; han førte sin hest ved tøilene. De gik 
tause, hver hensunken i sine egne tanker. 
Hans blik hvilte atter og atter paa den fine, 
ædle profil og hans hjerte blev saa varmt 
og stort. 

Saa for Ellinor pludselig op av sine tan
ker og saa paa ham. 

"Hr. baron. De behøver ikke at uleilige 
Dem videre. Jeg skal nok sørge videre for 
Katrine." 

Han hadde netop latt sit blik hvile paa 
de gyldenbrune fletter som vældet frem un
der den lille, praktiske lerretshat, og nu for 
han forskrækket sammen. 

,,Skal det si at min ledsagelse er til be
svær for Dem?" spurte han. 

Der gik en trækning over hendes mund. 
"Nei, det skal si at jeg ikke vil lægge 

beslag paa Deres kostbare tid længer." 
"For Øieblikket har jeg ililie nogel vig

tig fore. Før red jeg gjennem skogen for 
at glæde mig over den friske lØvpragt, 
efter at jeg hadde redet over de solbc~k.inte 
marker. Da hørte jeg en deilig, varm kvin
destennne synge en folkesang. Frøken, jeg 
visste ikke at De kunde synge." 

"Og jeg visste ililie at nogen hØrlc paa 
mig. Jeg synger eHers bare hjemme og ikke 
for offentligheten." 

"Det var skade - Jeg vi.Ide gjerne være 
tilhører undertiden. Det var en stor nydelse 
for mig." 

Hun trak paa skuldrene. 
"Paa avstand kan det kanske lyde taale

lig, men jeg er aldrig blit utdannet i sang. 
Min far vilde engang la mig faa sangun
dervisning, men da jeg skulde synge ska
laer, streiket jeg. Det syntes jeg var frygle
lig og saa gav jeg op studiet. Nu synger 
jeg som fuglene synger, uten kunst og uten 
sakkundskap." 

Hans Øine straalte, mens de fr,1 ille paa 
hendes ansigt. 

"Mig forekom det som om selve vac::ren 
gik gjennem skogen og hilste mig med sine 
tryllemelodier," svarte han i en in<leriig 
tone. 

Denne tone snek sig ind i hendrs hjerte. 
Men saa tænkte hun paa Gitta. Hun rettet 
sig stramt op og der kom et koldt . avvi
sende uttryk i hendes ~si.gt. 

"Har De været paa Lossov idag?" spurte 
hun koldt ulen at ta notis av hans ord. 

Han følte at hendes væsen plud.selig had
de forandret sig. 

"Nei, min frøken." 
"Saa har De vel heller ikke set min ku

sine idag?" spurte hun i samme tone. 
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.,,Tænkte jeg det ikke!" ropte kaptei
nen paa skibet "Mary Ann". "Nu er vi 
gaat paa grund og derinde staar møl
leren og venter paa sit koml Hvorledes 
skal vi nu faa bragt lasten iland? D.et 
blill ell kiedelig hi&torie fQr. Qs.l'J 

Den listige møller. 

Men heldigvis var mølleren en klo]{: 
mand Han ropte ut li! skibet at det 
skulde kaste et laug iland. Det gjorde 
man og imens slog mølleren nogen smaa 
trisser fast i enden paa møllevingene: 
e.Q-,~tre-fire. det var snart lti.Qrt, 

Og saa la han tauget over trissene 
og ule paa "Mary Ann" la man lauget 
omkring rattet og hængte kornsækkene 
op paa Lauget. M;øllen blev saa sat 
igang og en- to-tre blev sækkene halt 
iland . av; en fri~ bris fra sydvest l 

Hele af[æ.ren stod bare paa i ti minut
ter, og da det var forbi og alle sæk
kene var Jykkelif1 og vel bragt iland 

. rodde kapteinen md i en jolle og fi~ 
betaling for komet av den listige møl
ler. Det var igrunden ham som skulde 
hat betaling fordi han var saa lur, 
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Han ante ikke at hendes ord ha<.lde en 
særlig betydning. 

"Nei, jeg har ikke hat den fo111picl~c," 
svarte han likegyldig. 

"Men nu rider De vel til Lossov !" 
Han hadde helst svart: ,Hvad skal jeg 

paa Lossov, naar De ikke er ckr·:'', mell 
han sa det naturligvis ikke. Ha.1 sv:irtc 
bare: 

"Nei, jeg rider hjem over Trassenidd, 
naar jeg har overbevist mig om at dok
toren er kommet. Ellers henter jC'g ham 
selv." -

"Mon han allikevel ikke er et godt 111en
neske ?" tænkte Ellinor og lette efter en 
undskyldende grund for hans forhold 
vedrørende Gitta. Hun blev igjen overvæl
det av dyp sørgmodighet. 

De gik tause videre, indtil baronen plud
selig sa: 

"Den gamle Katrines uheld har vist be
røvet Dem Deres gode humør. Før syntes 
De saa glad og fornØiet ." 

Ellinor rødmet let. Først vilde hun gi 
ham et skarpt svar, men saa betvang hun 
sig. 

"Den stakkars, gamle konen," sa hun 
medlidende. "Hvor frygtelig det maa være 
at staa saa aldeles alene i verden og være 
saa fattig og forlatt." 

Han saa paa hende med lysende Øine. 
"Hvor god De er - hvor egte kvinde

lig og varmhjertet." 
Hun kastet hodet tilbake. 
"Aa nei, jeg er ukvindelig, hr. baron, 

glem ikke det!" sa hun bittert. 
Han ante ikke hvad hun hentydet til. 

Han visste jo ikke at Gitta falskelig hadde 
lagt ham disse ord i munden. Han smilte 
bare. 

"Frøken Lossov, det vil De forsætlig faa 
mig til. at tro." 

En dyp rødme skjøt op i hendes kinder. 
Hun skammet sig paa hans vegne over at 
han var saa uærlig. Bak hendes ryg kaldte 
han hende ukvindelig, men hadde ikke mod 
til at si h~nde det op i hendes Øine ! Hun 
saa stolt og avvisende op paa ham. 

"Forsætlig? Hvorfor skulde jeg forsæt
lig ville bibringe Dem en mening om mig? 
Det er mig aldeles likegyldig hvad De me
ner on1 mig." 

Han trak som i smerte panden sammen. 
"Gid jeg bare visste hvormed jeg har 

vækket Deres vrede?" sa han alvorlig. "Jeg 
kan ikke tro at De endnu er sint paa mig · 
fra mit besøk hos Dem. Dengang handlet 
jeg sandelig bare i Deres interesse." 

"Hr. baron, jeg tillater Dem· ikke at 
nære nogensomhelst interesse for min 
penmn, av hvilken art den saa end er. Jeg 

er ikke saa smaalig at jeg er sint paa 
Dem, fordi De gjorde mig opmerksom paa 
en feil." 

"Men hvorved har jeg saa vækket Deres 
vrede?" 

Hun hadde lyst til at si: "Derved at du 
er en hykler, skjønt du optrær som om 
dn var en ærlig mand og som om alt i dig 
er sandt og ærlig!" 

Men det beholdt hun for sig selv og sa 
bare i en let tone : 

"De behøver slet ikke at ta notis av hvad 
jeg tænker om Dem." 

"Men hvis jeg nu allikevel gjØr det? 
Hvis det var mig meget magtpaali;gen
de ?" 

Hun saa fast og avvisende paa ham. 
"La os ende denne samtale," sa hun 

koldt. 
Han bet sig i læben og bukket. 
Saa gik de videre i taushet. 
Denne tause vandring ved siden av 

hverandre syntes at. jage bort og utslette 
alt det der stod adskillende imellcm dem. 
Deres tanker søkte hverandre og talte et 
andet sprog end f Ør. Der var et hemmelig
hetsfuldt liv i den vaarfriske verden -
det var som om der blev spundet et trylle
net omkring dem. 

Der kom en bløt stemning over Ellinor. 
Hun glemte at hun skulde føle vrede mot 
den mand som gik ved siden av hende, 
glemte hvad der var imellem dem, glemte 
at hun netop hadde tilbakevist ham saa 
skarpt. 

Ledet av denne bløte stemning utbrøt 
hun pludselig : 

"Id:;i.g • har jeg faat en glædelig efterret
ning fra min far. Min bror Frede kommer 
allerede i midten av juni sammen med vor 
husbestyrerinde. Mrs. Sternberg har maat
tet skynde sig meget for at oplØse vor hus
holdning derover; min far har været uro
lig ved tanken paa at vite mig alene her. 
Saa vil han heller selv være alene og ta 
ind paa et ho tel, indtil han kan f Ølge efter 
dem." 

Hans Lindek pustet dypt op ved al El
linor nu endelig talte i en venlig tone til 
ham. 

"Jeg kan godt forstaa at Deres far er 
urolig for Dem. De glæder Dem vel meget 
over at De ikke længer skal være alene." 

"Ja, jeg glæder mig meget til at Frede 
skal komme. Vi er saa glad i hverandre. 
Naar jeg har ham her, vil det falde mig 
lettere at vente paa far." 

"De har altsaa· allikevel lidt ved al være 
alene?" 

"Ja, meget!" fremstøtte hun. . 
Men saa blev hun pludselig rød pg &lrØk 

med haanden over panden. Nu blev hun 
sig først bevisst med hvem hun talte. I en 
let tone tilf Øide hun: 

"Jeg længter naturligvis efter min far 
og bror. Vi har aldrig været længc ad
skildte. De nye forhold og de fremmede 
omgivelser gjør jo ensomheten dobbelt 
følelig. Men det har ikke kunnet være an
derledes." 

"Har De ikke villet bo paa Lossov ?" 
spurte han. 

"Nei," svarte hun kort. 
"Det kan jeg tænke mig! De hører ikke 

til der!" sa han varmt. 
Hun saa forbauset op. 
"Hvad mener De?" 
Han pustet dypt ut. (Fortsættes..) 

16de haandarbeide. 
Haandarbeidspose med let broderi. 

Poseu SOLIJJ er 
av graa lin, er 
om Lrenl 26 cm. 
bred, 30 cm. 
lløi og utstyres 
baadc oven lil 
og nedentil 
:netl en heklet 
takkekant av 
surt periegarn. 
Del gjennem-
irukne bund-
rn onslrr paa 
posen er like
J edes av sort 
perlegarn. Den 

ovaie midt
figur kantes av 
s.orle n a tsting. 
Blolll'sl enc. sys 
1 platsøm merl 
g:immelrosa og 

gammclblaa 
farver, bladene og rankene med grøn silke. - i\Iate
rial e: paatcgnet lin, garn og silke, pns kr. 6.00 + porl1> 
gjennem "Nordisk Monster-Titlcude 's broderiavdeling, 
Storgaten 49, Kra. 

Bestillingsseddel findcs i "Rnadgivcrcn" paa side 28. 

Smekke i livfaeon. 

Denne snekke sys paa hvit hu niccl huller og tyksom. 
llfateriale : Paalcgnet Jin,slof, garn, p1is kr. 2,00 + porto. Faas i "Nordisk i\l øJJster-Tidende"s bl'Oderi

avd~ling, Storgaten 49, Kra. 
Bestillingsseddel findes i ,.Raadgivcr'· side 28. 



Nr. 16· ALLERS FAMILIE-JOURNAL 

c7 e:t fi~æt'Oe ·av fu.den 

ftT cy}) 
··w 

eg sat og røkte m ·n eft<>rmiddagscigar 
p .~:t balkonen al botel des Anglais 
i La Rose, mens jeg saa brændingen 
pi>ke op ved kysten . Vinden var 
skai p og den S', lte fart i bølgene. 
Dfm britiske kon3:..1l kom bort og læ
net sig mot kantm uten at si noget 
p:i.a en lang stund 

"Civilisationen g-jØr os til kujoner;' 
bemerkl'!. han t:.ndelig. 

Jeg. svarLe ikke straks. Jeg blev vækket av 
drømmer om fjerne forhold. 

"Er rfot ikkd 1marere tilfæl-1et at vi bar sjeld
nere l~'. 1 ighet til at vise v0rt mod?" foreslog 
jeg tilsidst. 

"Menoeske,' sa ban, "hvert minut kunde vi 
bryte lovene, og hvert and.·t minut ønsker vi 
at gjø,:e det - men vi gjør det ikke! Vi bar 
Ialt os lvinge a' lover og be .. temmelser og ved
tægter eg ski1~ og bruk." 

"De faar os ogsaa til at ta den rigtfge bestem
melse i ni hundre og niogmt·~i av tusen tilfæl
der," Li~lrræftP.t jeg. 

"Ja, vi fØl~er dem alle tusen ganger som 
automat.Pr. Det er sandt, de· ar to herrer som 
jeg bar lovt at præsentere f,,1 Dem, de er inde 
i røkev•"lrelset. De har et tilfælde av Deres 
særlige slags." 

"Jeg baaber det ikke er kt ene tilfælde av 
de tusen," sa jEg og vi gik smilende ned. 

Herrerne var dr. Asando, E:t; livlig, liten læge 
der fra stedet, og den store, tikke Bates av fir
maet Bates & Sønner, det sto1 e engelske en gro '; 
firma. Jeg kjendte dem bes1:1e av utseende og 
omLale, god omtale. 

"Jeg formoder · De er den ,...erømte dr. Ryder, 
den store autoritet angaae11'le post-hypnotisk 
suggestion?" spurte Asando ng b•1kket ivrig. 

"Det er min specialitet," indrømmet jeg. 
"Jeg er stolt av at ha læ.::t Dam at kjende," 

utbrøt han. "Jeg har specie1, stud~rt Deres be
handlinger av personer som er henfaldne til drik, 
selv hvor 'sygdommen er nai.Jd meget langt." 

"Hvis den ikke er · naadd for 
langt," indrØinmet j~. 

"De trækker alEsaa en grænse?" 
spurte Mr. B::i.teE . ivrig. 

"Der er altic\ en grænse," svarte 
jeg. ~,Der ri1a f være· nogen vilje
styrke igjen, e?>.ors kan menneskPt 
ikke hypnotiseres; han maa ogsaa 
ha et ønske, om ikke andet et Øie
blikkelig lune, nm at bli helbre
det, ellers vil han ikke samtykke 
i at bli hypnoti.sert." 

"Er samtykko nok?" spurte dr. 
Asando. "De kln itle gjøre noget 
hvis manden er vi.rkelig beru-
set?" . -

"Nei, · det kaa"jeg ikke. Men der 
er ogsaa en anden ting. Man kan 
helbrede drikkevanen uten at hel
brede roanden." 

"Jeg er bange for at vort tilfæl
de er kommet meget langt," be
merket dr. As'lr,do. 

"Er det en a1; Deres patienter?" 
"Det er min røn," sa Mr. Bates. 
Den smerte E:om lØd gjennem 

hans stemme ~jorde mig ondt. 
"Fortæl mig om ham," sa jeg, 

"jeg vil naturli~is hjælpe hvis jeg 
kan." 

som de ga mig. Jeg springe,· ovei: de tekniskl" 
uttryk og beretningene om Legens kur: 

Hen:·y Bates. 35 aar. Eneste barn. HØi og op
rindelig sterkt bygget. Sun i og atletisk i sine 
unge tiager. Som ung mand energisk og dygtig 1 
forretning og feiret i selskaps1ivet. Gift for seks 
aar siden. Ingen barn. Begyndle at drikke efter 
to aar·s egteskap. Skyldes daarlige venner. Hans 
hustru er absolut ikke at dad'e. Hun er en me
get elskværdig ung dame soin nu bor sammen 
med sin far siden Bates' fØrs! e anfald av delirium 
for et aar siden. Andet anfalJ for fire maaneder 
siden; for Øiebhkket er han , en drikkeperiode, 
og tredie anfald ventes nai:i.rsomhelst, det vil 
rimeligvis bli avgjørende, mener dr. Asando. (Ef
ter alt at dømme er jeg er1i~ med ham.) 

Han· drikker spirituosa av alle slags i uhyre 
mængder; de mener ikke h?n bruker andre sti
mulansmidler. (Efter Asando:; fremstilling er jeg 
enig mE:d ham i det.) Naar han beg·yndle en drik
keperiode pleide det i beeyI.tclelsen at ende mecl 
bedøvelse, senere endte cl.et ined voldsom ner
vøs ophidselse og søvnløshet, tils!dst faldt han 
sammen, og efter nogen av c:i~se tilfælder· er saa 
fulgt delirium. Asando meP~·r at han vil synke 
sammen i en utmattelsens ~ ;.<vn imorgen aften, 
og muligheten for at faa Ii<>.m hypnotisert vil 
være cien følgende morgen før ha,1 begynder at 
drikke igjen. Ellers formoder han der vil fØlge 
et anfald av delirium kort efter og det vi, ende 
med aØden. Jeg betragtAr r;r;',tc s1m meget ri
melig og vil handle derefter . 

Jeg meddelte dem min besbtning og de lovt·~ 
at overtale patienten til at ~ a sir; behandle av 
mig. 

"Tror De at De igjen kat• gjøre ham til den 
mand han var, dr. Ryder?" spurte hans far hæst. 

"Aa, vi blir aldrig det vi var. Selv om Gud 
tilgir og vi selv glemmer, safi gjØ1; vore nerver 
ingen av delene. Allikevel tror jeg. efter dr. 

. Asanclos beretning, at der niaa være slof nok tit 
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at bygge op et sundt menne~ke, rn god søn og 
en god egtefælle, haaber jeg,. 

l\Ir. Bates sukket. 
"Jeg vet ikke -om hun nogensinde kommer til 

bake til ham. Jeg dadler hende ikke for del 
Hun prøvde længe, til han ikke var til at holde 
ut længer. Jeg tror hun vilde tilgi ham hvis 
hun kunde. Jeg kan naturligvis. En far husker 
mer godt end ondt om sin søn. Han var en · flink 
gut, munter og venlig," - !lan pudset næsen. 
- "Han vilde gjerne hjælpc:> sin far. Jeg har 
ingen anden. Men De har 1rn.nske selv en søn 
og vet hvad man føler overfor ham?" 

"Nei," sa jeg, "jeg har bare et barn, en datter, 
Naa Ja, hun er gift nu. Jeg vet hvad jeg føler 
for hende. Jeg vil gjøre mit beclste." 

"Jeg skal la Dem vite naar han vaakner," sa 
dr. Asando, "jeg er temmelig 'likker paa det blir 
i overmorgen tidlig. Jeg skal holde vakt saa han 
ikke faar berusende drikke, og ji:'g skal prøv~ 
at tale til hans ære. Hvis vi ikke redder ham 
nu blir det forsent, mener jeg." 

Saa tok han og Mr, Bates avsted, og konsulen 
kom bort til mig. 

"Jeg gad vite," sa han, "om De er berettigel 
til at tale for samfundet ?" 

"Hvad mener De egentlig?" spurte jeg. 
Men han reiste sig og gik. Han kom først til

bake ut paa aftenen ·- nu stormet det ute -
og bragte to herrer med sig. Den ene var en 
hvithaaret gammel mand mPd en blid stemme, 
den andre var en skotte, mi.ddelaldrende, ly'>
haaret og med grove træk. 
"sa~nfundets stemmer," hvic;ket han. "De kan 

fortælle Dem litt mer om df'lt en~ tilfælde av 
tusen, Ryder. Det er Mr. Mayford og Mr. Mae
deer. Jeg har fortalt dem nm saken, doktor." 

"Jeg pleier ellers aldrig at tale om mine pa
tienter undtagen til dem som har ret til at 
høre," svarLe jeg. 

Den høflige gamle mand bukket. 
"i\les Bates er min datter, mit eneste barn. 

Det anerkjender De." 
"Da Margaret 1\Iayforcl var en li 

ten pike, kaldlo jeg hende min 
kjæreste, det gir ogsaa en mand en 
viss ret til andres barn." 

"Dere er altsaa begge interessert 
i Mr. Bates' heli)redelse?" 

"Vi er begge mtere:,sert i saken," 
sa den gamle herre forsigtig. 

"Det. var nemlig den størsl" 
ulykke som kunrie ramme vor lille 
Maggie," tilfØiet. skotten. 

"Men det er jo en læges pligt at 
frelse menneskers liv. Det angaar 
bare himlen hvorledes man benyt
ter livet." 

"Dr. Ryder taler om ni hundt·"' 
og niognitti av tusen tilfælcler," so1 
konsulen. 

"De behøvde ikke netop at lia 
bragt mig det tusende tilfælde," o:a 
jeg til ham. 

"Vi var kommet allikevel," av. 
brøt skotten. "Dr. Asando har op 
snust Dem. Konsulen visste det . 
Han er ingen kujon." 

Jeg skrev op paa en lap papir 
de meddeJ,elser ap.gaaend~ pati~nte~ 

"De! er min d4ter," præsenterte Mayford. "De~ er eftei: henJ~ ,Den 
f>kjØ~ .Margaref ~'i pp~~ldt,'~ 

"Jeg er altfor rivili~ert til at væ
re modig efter hvad konsulen me
ner," sa j eg. "M·en hver mand ha,' 
noget han vilde sætte sit liv inil 
paa. Jeg vilde gjøre det for min 
pligt som Iæge. ' 

(Fortsælles side 21.) 
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"Dynamit" belæ1er en fremmed mand om at han har tat feil. 

,-,-
1=--

1. · Den r remmede man d: "Den gjetebukken 
De 11ar er min. Den er lØpt llort fra mig. Jeg vil 
ha den tgJen !" B u ster : .,Det Er ikke sandt, far, 
hvad den manden sier. Han tar tell. Jeg 11ar selv 
kjøpt "Dynamlt" og betalt ror den . nu lrnn jo bare 
spørre "Dynam it" srh·'" 

4. Dyna mit (Idet <IP.n s tan ger •len fremmede 
manden I ryggen) : "Var det Hlwll ctu sa? Bing, 
bang! .Jeg skal gt ctlg Jalm])' Hitscb - ratscb !" 
Ti g er (som er vendt tilbake da den ser at "DY
namlt"s angrep ikke g-jalclt siµ): "Han sa dyre~ 
elsket ham! Det lrnn man eta st. oi;saa!" 

7. D en fremme de man d (;;om endeli:; rr 
sluppet løs fra "Dynamit") : ,Aa, !'lyt Dem, la mig 
søke tilflugt ber!" l· ru<;thandleren: "Du 
store kineser! Jlvad er rlette rer en forstyrrelse! 
Alle mine epler og bananer ng meloner!" Dyna
m It: "Væk med dPt altsammerd Fremad mars.i!" 

10. D y nam It (som fo1·r>. iJer sit l•op og rarer 
tnll gjennem ruten : drivhu5~t): "Aa-aa-h! det var 
da kjedelig! Der hadcle jeg v!st •·or sterk fart! llet 
skal Jeg huske paa til tn :mct'l'l 1!'?.ng." D en r ,· c m
me de m a.n d : "Mon jeg e: rrelst? Jeg tø: r.æ
sten ikke se op !" 

2. li e r r Br o w n : Det vil Ikke hjælpe St.Ort 
at s p ø r re "Dynamit" om naget. Men vi kan Jo 
gaa ned i stalden og s e paa dyret. Da vll vel feil 
tagelsen bli opklart." Den fremmede mand : 
"Der er ingen fe11t:agelse ber. Gjetehukken er min. 
Jeg kjender den paa en prlk." 

5. Herr Brown: "Vil De være saa venlig ar 
se nøle erter: er den gjetebukken Deres Jakob?" 
Der fremmede man d: "i\el - nei! Det er 
Ikke ,ntn Jakob. Min Jakob er <'et fredeligste . el-

-sl,eligste _dyr naget menneske kan se for sine øine. 
Det avskyeJig·e uliyret der . .. " 

,. ,". , . 

.gj;-V:P'' 
8. D en r remmede m ~ n ri \stacllg forfuJg-t av 

"Dynamit"): "HJælp ! lljæ]p ! .~:r '.ler ing-rn socn Yil 
ll.iælpe mig, staJ;kars mand •" Dyna mit: ".ro 
j eg! Jeg vil bjælpe dig merl ~t forbedre clig, saa 
clu ikke en anden gang optrY.~ fornærmeli g over
ror Buster, Busters rar cEer m; g !" 

11. Fru gt hand I er en: Jp~ iorlanger -~r!'tat
ning! Gjetebukken bar øc!Pll8't mine bana ,1cr!" 
D r I v husets c i er: "Gictetiukken maa l'letale 
alle de ·ruter den har ødolag:t ror mig!" B u ster : 
"Sesaa! nu sitter vi pent I det! Det har vror1:1 cri 
kostbar formiddag ror ,Dyni>.mtt' !'~ 

a. Tiger : "Det trækker vis~ op til tordenveir. 
Jrg tror jeg 11ellcr fjerner mtg I still1et." D en 
fremmede mane! : "Jeg sk~! sl Dem : dyret el· 
sker mig som om drn var min egen søn. Den heter 
,Jakob '." Dyna mit: ".Jakob! sa lian Undres paa 
lwad den manden inrlbllder 5ig '." 

6. Dyna mit: " Avskyelige unyre: sa han. Han 
bar altsaa ikke ~aat nok en:ldu. Hvis ban blir snur
ret rundt nogen ganger saa ka!'.:oke det kan !lJælpe 
poa ham." T i g e r: "Nu uar Jeg aldrig set paa 
mal>en !'' B u ster: ,_Det b'ir nu jeg, men Jeg 
maa indrømme at "Dynamit" •'l' Olnk!" 

~ . nr 11 r r em 111 c ne rn l n cJ (idet han !'aider 
og slaar sig- imot drivlrnsmurPn\ "Au, næsen min! 
,\a, pannen min !" Dyna m It: "Vrnt bare et Øie
lllil' saa lrnn du ogsaa si: Au. na!:ken min! Fo·· nu 
11ar jeg dip; og nu f: kal Jeg b~arbetde mkkcn <lin, 
drn liar vi;;t ikke raat nop;et Pn<1da " 

12. Dyna mit : .. Det var en sø,·gelig biStJrle!" 
B u s t e r: , .. Ja, morsom var den ikke - spcclcl! 
ikke for di g, ,Dynamit' !" Dy u am it: En ting 
haaber jeg iall'ald jeg har opnna~cl: at be·ære r•~an

den om at man il\ke skal · ro rr;<crme gJttebuoker. 
Det k an være risikabelt!" , 
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"Og for Deres datter?" foresleg den gamle 
herre. 

"Ja, for min datter," indrømmet jeg. "Men jeg 
vilde ikke engang for hendes skyld være falsk 
mot min pligt. Min pligt som læge er klar nok 
- at helbrede patienten, hvis je~ kan." 

"Ja, i ni hundre og niognitti tilfælder," sa 
konsulen. 

"Nei, i alle tusen," sa jeg. 
"Han er ikke Deres patient endda," bemer 

ket skotten. "Do kan negte at behandle ham O!:'; 
derved frelse en god kvinde. Hvis De kjendt.c 
hele baken - " 

"Fortæl mig den," sa jeg. ~.Jeg er interessert 
som menneske, som læge vedrører det .mig ikke 
Jeg spør ikke om en· mand er værdig til at leYe 
før jeg kurerer ham." 

"Det burde De kanske gjøre," mumlet konsu
len. 

"Jeg vil fortælle Dem om min 1atters mand," 
sa den gamle herre paa sin blidP maate. "Hun 
var tyve aar da hun giftet c;ig med ham, reD 
i sindet, taapelig, uf0rstandl15, rer og uskyldig. 
De · sier at han ikke drak dengang, men hun 
vet det, og hun har sagt mi~ det. Tænk paa er. 
liten hvit helgen overgit i en drukken satyrs 
hænder, gysende tilbake fra hans kjærtegn! Se
nere lærLe hun al frygte for hans raa opførsel, 
hun var baade sort og btaa rla hun. flygtet hjem 
til mig. Jeg kunde ha dræpt. 11am, men saa had
rle de andre dræpt mig og derigjennom rammet 
min datter." 

"J!et er den eneste grunu til at han endda 
er ilive," svarte skotten. Han sa det i en und
skyldei1ctc tone. 

"Vi:lde De iiu overgi hende U den mand igjen?" 
spurte faren. 

"Hti.d kunde _ forlange skilsmisse," forklarte 
jeg, ,';inen han blir et helt andet menneske, hvis 
jeg har held med mig." 

"Ikk·e for hende," sa Macdeer. 
Jeg vendte .mig mot kons11ien. _ 
"Gray," sa jeg, "jeg stoler paa Dem, og De 

har ingen personlige bevægg.•unde f denne sak. 
Hvis De raader -mig til det vi! jeg gi ham den 
post-nypnotiske suggestion at hau ikke plager 
hende eller nærmer sig hende." 

"Gi l'am heller den suggesti-0n at han hænger 
sig," svarte konsulen. "Det er mulig at han var 
en flink ung mand, men det var før min tid . T 
de sidst.e fem aar har han iklrn været andet end 
en raa, brutal drukkenbolt. Hans rygte er det 
allerværste her i omegnen." 

"Sel" om hun slipper fri for lnm ved skils
misse,"- sa faren, "er hun ikke. fri til at leve sit 
eget liv." 

,.Aa!" sa jeg. "Der er altsaa. en anden mand?" 
Jeg saa paa .Macdeer. 

Han rystet raa hodet. 
"Nei, jeg er· bare en stor -- hq)T· for hende. 

Hvad hun er for mig knn være det samme. 
Det er en anden, en meget fEn,k fyr: Men der 
er ingenting iinell~m dem, aun vet rimeligvi ~ 
ikke er.gang selv · at hun hnlder av ham; men 
hendes far og jeg vet det. Hvis denne druk
kenbolt var dØd, vilde de bh gift om faa maa 
neder. Hvis han lever - ja, da er der stor0 
fristelser for vor lille pike at overvinde. Ja. 
nu vet De det, doktor! De 1ran frelse en for
drukken slyngel, eller De k<tn frelse en yndig 
ung kinde saa hun blir en lykke!'!.{ hustru. Du 
kan ikke gjøre begge dele I En ' av dem maa gaa 
tilgrunde." 

"Det er meget kjedelig nvis <let forholder 
sig saa," sa jeg, "men jeg er ikke hans dommer, 
bare !lans læge. Jeg beklager at jeg er blit blan
det op i sak~~· men jeg maa se efter min pa . 
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tient, og De maa se efter den unge kvinde. Mer 
kan jeg ikke si." 

De reiste sig i taushet og forlot mig. Kon . 
sulen vendte sig om og sa: 

"Civ1lisationen gjør os til kujoner. Vi vet at 
lovene 1.un blev git for de ni hundre og niognitti 
tilfælder; men vi tør ikke uti;!ve retfærdigheten 
i det tusende tilfælde. Tænk over det, Ryder." 

"Det er Deres ;,ak, og ikke min," svarte jeg. 
"Øv selv retfærdighet. Jeg er bli.re en del av 
maskineriet, jeg har ikke lyst til at gjøre naget, 
men jeg kan ikke andet." 

"Er jeg min søsters vogter~" bet han mig av, 
Saa gik han ogsaa og jeg sat og saa utover 

stranden hvor stormen pisket Of! ønsket mig 
tusen mil borte, til naturen h.idde avgjort druk
kenboltens skjæbne. Tilsidst reiste jeg mig for 
af gaa iseng. 

"Egentlig burde jeg aldrig kunne lægge mig." 
tænkte jeg, . "naar jeg · husk."r pa~ de tusener 
av mennesker. som jeg er ansvarlig for, barn 
som jtg . har hjulpet ind i verden, og mulige 
slubberter som· jeg har hindret i 'at forlate den." 

NæsLe formiddag da jeg S<l.t. paa balkonen og 
røkte min cigar kom konsulen forbi mig i seiler
antræk. · 

"Civilisationen har underkuet sjømanden i 
Dem, uoktor," sa han, "kom og bli med ut paa 
en frisk seiltur." 

Han visste at jeg elsket at seile. 
"Men Deres yacht kan ik1rn staa sig mot en 

slik vind," sa jeg. 
"Men det er ikke i min, jet er i Macdeers 

yacht vi skal seile. Den er· paa 130 tons og 
kan seile gjennem en orkan. det er en storartet 
baat." 

"Aa!" sa jeg, "det er ,Den skjønne Margaret', 
ikke sandt ?" 

Jeg hadde set den før og 0nsket at seile med 
den, pez.ere eg bedre holdt yu.cht had~e ·jeg al
drig ~et. 

"Ja, netop ,Den skjfdnne Marg:;>.ret', doktor," 
bekr::eftet han. "Ni huridre og njognitti av tu
sen yachter kuriqe . ikke tr•)Jse. ·denne vinden, 
men den er netop den ene av . . ae tusen, forstaar 
De?" - -· · 

Han saa meget stivt paa mig'. og jeg gjen
gjældce hans bli~. 

"Civilisationen gjør os ikk~ helt til kujoner," 
svarte jeg, "jeg kommer." 

Da jeg hadde t.at paa mig nogen varmere 
klær gik vi ned til havnen Macdeer var der,. 
blaaklædt og sjømandsagtig, og Mayford 1 pC!s 
hutrende og smilende. 

"Det blir nok varmere sideti," sa"han, ."jeg er 
ikke m~get av en sjømand, men idag fik jeg 
allikevel lyst." 
"D~t -fik jeg ogsaa," sa en yn:lig ung dame 

som stod ved siden av ham, "men de vilde ikke 
gi m;.g lov." 

"Det er min datter," fore~tilte Mayford. "Det 
er eftel' hende ,Den skjønne 1\fargaeet' er opkaldt. 
Men det er ikke veir for di~. .l\fagg-ie." 

"Jeg har seilt i meget væ1•re v~ir," erklærte 
hun, "og jeg -er sint for at du ikke vil la mig 
bli med . . Jeg baaber De er en modig sjØmancl, 
dr. Ryder'?"' 

"Jeg vil bevise det," sv'U'te jeg. "Vor ven 
konsulen sier, at civilisationen gjør os alle ti! 
kujoner." 

"Og saa vil De netop bevise at De ikke er 
ræd ?" lo hun. 

"Ko:n nu, kammerat,". op<nuntret konsulen 
mig; "vi andre er færdige." 

De teiste seilet og- yachten gler! · avsted" mens 
den unge pike - hun var ikke '>fort andet -
stod og vinket til os fra moioen. 

"Min datter er svært lik hend~ og er av sam-
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me alder," sa jeg; "man kan gjøre meget fo~ 
en slik datter." 

"Jeg haaber Deres datter er l rkkelig gift?" 
spurte Mr. Mayford. 

"Ja, heldigvis,' Gud være lovet i• · 
Saa gik han il.ed i kathytten 1nens jeg saa 

dem heise de andre seilene. La Rosa forsvandt 
bak •JS, snart saa vi bare hav og himmel. 

"Havet er utenfor civilis.ationen," sa konsulen. 
Vi gik ned og spiste frokost. · Det stormet 

fremdeles. Da vi kom op ropte konsulen for 
~t jeg skulde høre ham gjennern vindstøtem: '. 

"Saalænge det blaaser slik er der ingen mu -
lighet for at komme tilbake. Vi maa bare la det 
staa til." . 

"IndrØmmet," svarte jeg. "Og se~•- om vi kryd
set hjemover saa vilde det ta os etpar dager, 
formoder jeg?" Jeg saa ham like i~d i Øinene. 

"Aa!" sa han, "saa De f,orstaar det?" · 
"Jeg forstod det da jeg kom," iudrømmet j1'g. 
"Det er det ene tilfælde av tnsen," sa han. 

"det som viser at man er en mand." . -" 
Det -varte en hel uke fØr vi naadde hjem. H'.1 

vet var blikstille og solen straalte paa lysklædlc 
damer. Der var en sortklædt, Margaret Bales. 
Hendes inand var· blit begravet to dager ' tii.1-
ligere; i· 'disse sydlige egne venter 111an aldrif.:· 
længe med begravelser. Hun graat litt da hen
des far kysset hende, men hun s'la ikke megc~ 
ulykkelig uL 

Asando kom bort til mig og rystet paa· hodet.. 
"Det var uheldig med den stor!nen," sa han 

beklagende. "Jeg visste at De ikke kunde være 
her. Hadde De været her onsda~ morgen var 
han for svak til at motstaa oeha11dlingen. De ~ 
gjør mig meget ondt at tænke paa hvad De kun
de ha utrettet." 

"Det kunde næsten gjøre mig :>yk," ~ sa kon
sulen. 

Han tok min arm og vi gik :;ammen til l11>lrl 
des ··Anglais. · 
' ;,Nu er De igjen iorden :.or ni hundre og 

niogmtti tilfælder," sa han~ , _. · 
Jeg tok av mig luen og tørkft ,·svetten av 

panden. <:: 
"Det er varmt," sa jeg. "Men fri mig·- ·for det 

ene tilfældc av tusen!" · -
0. 0 . 

Løsning paa · opgavene i dr. X'is avdeling 
· i nr. 13 : 

40. 'nti c·i'fi:} X · plantet trær : Denne opgave kan li6ses 
ved llJælp 'av fi-g:nlng. Kaldes · den længrt.c som skal be
handles x, k_an ."der opstilles føJgen<le ligning: 

X:4+4=X:,-;-4 
Og riv denne ligning fintles X let at være % . Linj en 

som skal beplantes er altsaa 96 cmeter. Og da 9G ·= · 3 = 
~2 trær, og da dette anta! · er . 4 :;tørre end det kjøpte 
anta! trær, rnaa <lette siel;tc · ausaa ·11a været 28. Vil 
man vite hvor stor avstand der skal være mellem trærne, 
hvis t!e 28 trær netop skal slaa til ,.ed plantningen. 
fintles d~ntill <1t være 96 : 28 = :' ar1 meter. 

Men . op'gaven ' kan ogsaa løses -1ed s·11\kal<lt ' ,;praktisk 
regnLpg'~, som -.er en langt morsommere metode, og som 
eierfor- maa· roretrækkes. Fremgangsmaaten er tla føl 
gende : Naar man rormln<lsker avtsander mellem trærntl 
fra 4 Ul 3 meter, altsaa med V.. · brukes Ger 4 + 4 = 8 
trær mer. Og man vet da at der -paa hell' avstan<len skal 
brukes 6 • 4 = 32 trær med 3 meters mellemrum og 
32 + 8 = 24 trær med li meter" mene'lli-um. FØigelig 
maa dr. X ha kJØPt Ialt 24 + 4 = 28 trær, og længden 
av den linje som skal beplantes maa være 32 • 3 = Dr\ 
meter. Og da 96: 28 = 33/7 , skal ·der v::ere 3"J, meter 
rnellem hvert træ, hvis de 28 trær netop skal meds aa 
til plænens hele beplantning. 

U. Barna med de li talblol,ker: Nr•ar man arran
g·erer de ti blokker saaledes, at man 1 aen ene gruppe 
har 915 . 6-i og i den andre 732 . 80, har man rundet 
den opstilling som g-lr det størst mulig\' produkt: Re
sultatet av hver av de to multlPl'katlorer er 58560. 

42. Logogrif : nosin, los, trevent, ret, Lise, lov, vise, 
vinter, t.oste, - vinters o 111 verv. 
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Indianerlurhet eller Da Sorte-Ørn stræbte }?alke- ~)ie efter livet. 

' ! ,,' '@_,. - -C1 - : - . ' .. 
I I \ .. / . 

lfrad foretar deu lur e rødhud sig~ Snikmordereu nærmer sig, J;:t skrækkelig øieblik. 

,\ ,1: 
.... n 
.-/'( ' 

Forklaringen paa før&te billede, 
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Hvordan et . ref og slet pakkasse-hønsehus og lignende ved enkle midler kan 
forvandles til en vakker bygning av stor dekorativ virkning. 

Et skur blir til en bygning i 
italiensk stil. 

Del er sjelden man tar æstetiske 
hensyn naar et honsehus eller et 
kaninhus skal opførcs. Følgen der
av er at disse ofle vansirer omgi
velsene. Det opdager mau kanske 
selv, men først naar skuret staar der 
fikst og færdig. Saa resignerei· man 
orr lar skuret slaa idet man ikke 
h~nker paa at det' ved forholdsvis 
simple og enk*e midler og for en 
billig penge lar sig gjøre at forvandle 
det skjænunende skur til en ren pryd 

for haven. En slik forvandling 
er antydet her. Til venslre s: s 
s k u r e t s o m d e t v a r, -
lilllø ire ses s a m m e s k ur 
ru: en i forvandle t s ·kik
k el se. Takutspringet er for
størret, knegter er sat under, 
væggene er hvitnet, sokkelen er 
slrøket med cementfarve, der 
er malt blindvinduer med grøn. 
ni:. karmer og sprosser, taket 
er malt rødt og har faat en 

imriterl pipe, - kort sagt: av pakkasse-hø)Jscll.uset er der blit deu 
nydeligste lille bygning i italiensk landstil. 

h j elkeeuder, 
fu ldbyrdet. 

Her er et almindelig kanin
hus blit til en nydelig liten 

tømmerhytte. 

Hvad der ovenfor blev sagt 
om househuset gjælder i like 
bøi grau kaniuhuset. Av "prak
tiske" hensyn gjor man disse 
saa tarvelige som mulig: No
gen bord som er slaat sammen, 
en ramme med staaltraaduet 
sout dør og et uhyre enkelt tak. 
DelLe er som bekjendt typen 
p:ia el kaninhus og man ser det 
avbildet paa legningen tilven
sirc. Hvem skulde tro det er 
det samme hus man ser tilhøire 
paa billedet! Her er taket for
læJJ.get til alle sider, paa gav
lene ei: opsat vindskier, nederst 
er der av bord bygget en sok
kel som males med cementfarve 
so·,n1 imitert grundmur, foran er 
opsal en aapen veranda, væg
gene males med brun eller rød 
kompo5itionsfarve, i hjørnene 
er av bordender Jaget forlorne 

og paa taket er der lagt græstorv, 
Kaninhuset er blit li! den nyde!Jgste lille 

forvandlingen er 
tømmerhytte. 

Og dette enkle verktøiskur er forvandlet til et 
stilfuldt litet schweizerhus metl 
veritable graasten paa taket. 

II vis man i det hele tat har et 
tois;.ur i haven er det 
ikke orte der skjæn-
kcs dets arkitektur ~ 
større opmerksombet. I 
det høieste er det 
forsynt med etpar vin

lcluer. Men se hvad der kan gjø-
1res ut av et slikt skur naar skjøn
hclens krav sker fyldest, - sam
menllgn skuret tilvenstre med 
det maleriske lille sehweizer

h u.> tilhøirel Taket er 
gjort større, væggene 
hvitm<ilt o;; paamalt imi
tert bmdingsverk Illledl 
rødt eller blaat. Sok
kelen er malt i cement
farve soml natursten og 

paa talfot er der lagt slen som holdes paa P.lad.s av trælister. 

Og endel~g vises her hvorledes 
man av en almindelig sommer
hytte kan skape et nydelig Ji
tet straatækket bindingsverkshus. 

id.et man 
r er fast 

gjør taket slørre og 
et tynd t lag halm 

tækk~rør 
saa det ko1n
nrer til at 
ligne et vir
kelig straa
tak, malrr 
imitert biu-

uingsvrrk 
paa n;urcne, 
gir huset en 
imitert pipe 
og langs tak
ryggen læ.g
ger et b<·· rd 
paa høikant 
hvis ender er 

utskaarcl 
som drag.i-

spik
eller 

ho<lcr. 
..:-·.:~ .... :·~~ .. ;;{ 
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Naar vaaren kJ··nmer med solskin ute og lys inde, blottes de tt>il og 
mangler som man f~Jr ikke ta merke til fort.li vinlereu med sit mørke 
dækket over demr. Nu ser man at vinduer og Clører roper ont maling, takene 
lrænger til at hvitnes, væggene li! at tapetseres og gulvene til at fernisseres. 
Men hrorledes skal man raa gjort det, og lielst i rette lid saa at alt· kan staa 
pyntet og pudset lil pinse? .Det er jo ikke her alene der trænges repara
tioner, - det er overalt og man trygler kanske haandverkerne oml "endeli'( 
at komme først hit". Det er imidler,tid en maate som man kan raa arbeidet 
gjort paa og som er baade billig og morsom: i\I an k.a n g j øre det se 1 v. 
Litt nv den nødvendige sakkundskap vil 1n,an raa ved at !æse igjennem neden
staaenrle illustrerte veiledning i kunst en at utrøre sine vaarreparationer selv. 

Vaar-reparationer ute og inde. 
Kortfattet veiledning i hvorledes man selv kan hvitne et tak, male et. ."indu 
og en dør, marm.orne en brandmur, tapetsere en væg, fiffe op et hus ut
vendig med imiter~ bind•ngsverk'lbjelker og forvandle et pakkasse·hØruie· 

hus til en dekorativ bygning i italiensk osteristil m. m. 
- 000---

V Jaren er som bekjendt fornyelsens 
tid. Den sterke sol blotter saa 

mange feil som man ikke ænset i de 
morke vinterdager. l\Ian opdager ikke 
b><rc at garderoben er blit stygt med
t;1t av tidens tand, men ogsaa vinduer 
O!( dører trængei· til at friskes op, 
l"!Kene vilde ba godt av en omgang 
med hvitnekoslen, brandmtirens ,,mar
inr>r" er næsten ikke til at kjende mer, 
ror ikke at snakke om tapetene som i 
høit'sle grad trænger til at fornyes. Og 
lt:ir man sit eget lille hus og 11:aar 
'"''il for og kaster et kritisk blik op 
oq ned langs gavler og ytlervægger 
rr man hurtig klar over a.t det ikke 
sta.ar bedre til indvendig end utvendig: 
ogsaa utenfor ti:ænges en reparerende 
ha.rnd. · 

ivfen hvor er den lrnand sollll kan 
hj"elpe1 Den er kanskc nærmere end 
man tror. Har man !ilt tid tilovers 
'' il Dl'an ganske sikkert selv kunne ut
fore det allermestc av det fornyelses
arbeide ute og inde som om vaaren 
f'r saa sterkt paakrævet paa ens lille 
rienclom, naar man bare faar !ilt op
munlri.DJ? og veilerlning. Det er slike 
S'naa veiledende vink vi i det følgen
de byr vore )æsere, brukbare som en
sl~gs 11.øclhjælp naar fagutdannede ma
lere, murere og tapetserere er opiat 
:mrlctsleds - anvendeli.ge som en haands
T'l'kning naar man selv har tid og an
k,ining til at ta rat med pensel og 
spatel og kost. Der kan allikevel bli 
nok igjen .at gjøre for fagntrlannede 
haanch·rrkere oaar det giælder større 
r0paralioner,. eller ting som det er vao
sl<rlig -for ·amatører at klare. 

P'.lll denne og følgende sider vil man 
ftnde en illustrert anvisning til nlfø
rclse av nO!(en av de almif\clell!lstc og 
mest nørlvenclige vaarrep2rationer i et 
h1is: Hvitning av tak, maling av vin
d uer og dører. ·marmorering av hrand
murer. fernis•erin!! av gnlYer, kalking 
nv murer, eller hvor del gjælrler at 
r·, rvandle et kjedeli'! hønsehn~ laget av 
pakkns~er til et pynteli!! schweizerht1s 
fllcr en norsk tømmerhvtte osv Næ
<l rn ''ed hvert eneste -arheirle er der 
'"ma fit og tri<'ks som mangeaarig er
r·1 rin!! har skant og som of!<' helim~er 
~t vakkert resnllat og snarer tir! og ma
l»riale. Eudel slike smaa[if vil bli nævnt 
ber. 

Skal et værelse ,,:Jøres grundig istand 
st:iar man s~ paa at begynde med 
t.alfel Før b ,,ifoiogen. tørker man slø
vtt av de t med en almindelig støve
klut. ,Vil man være meget grundig 
vasker man det med en kos t 08. tar 

Fig. 1. Til hvitning 
av tak brLtkes vand
revet kridt utrørt 

v.1nd. 

eventuelt spate
ien Lilbjælp hvor 
mau ønsker at 
fjerne ældre lag 
av kridt. 

Naar Laket e1· 
sløvet av ulfyl
rlcr man huller 
og sprækker med 
gipstle1g son~ 
smøres paa mecl 
spa Leien (fig. J a), 
e[terat hullene 
først er vætet 
godt med en 

pensel dyppet i vand. Gipsutbedringene 
glattes meo. en fugtig pensel. Fuglig
hetsflekker strykes med oljefarve. Og 
naar delte er helt tørt kan h vitnin
gen bcgynde. 

Til hvitningen brukes vandrevet kridt 
og vand. Bøtten fyldes kvart fuld med 
vand O[l de1· tilsæltes saa meget ! 
kridt al der dannes en tyk grøt 
(fig . 1). I en rummclig gryte 
kokes lttt islandsk mose i 11/2 
- 2 tiler vand (fig. 2) som der-
efter siles gjennem et dørslag 
ne<l i bøtten med kridtdeigen 
(fi;;. 3) hvorerter der røres 
runc~l i bøtlcn li! massen blir Fig. l a. 
en ikke for tyk velhng; den-
ne staar til den er blit kold. 

Til selve taket brukes en slor tak
pensel (fig. 3 a), og der strykes med 
lange, rette strøk, a l tid imot e 11 er 
fra l y se t, altsaa imot eller fra vin
duene. a 1 d ri g paatvers. Man stry-

\ > ker "i baner", det 
- -;''1 vil s1, man begyn-
,,.-r--.!.li- der f. eks. i ven

stre hjørne ved 
vindoesva:ggen og 
lwrfra strykes før
ste bane idet man 
stryker tvers over 
værl'isel til bak-

fig. 2. Islandsk væggen. Sligen 
mose kokes. flytles paany bort 

til vinduesvæggen 
og anden bane strykes, helst saa hur
tig ow•npaa at kanten av den fore
ga~endC' bane er vaat endnu. Hver 

Fig. 3. Moseavko
ket siles og heieles i 

krid t vandet. 

··" fi.(l, 3 a. 

paafølgende bane skal gaa et stykke 
indover den foregaaende. I rig. 4 er 
ved skravering vist i 1 første bane 
i 2 anden bane og i S stedet hvor 
tredle bane skal være. Tilsidst hvit
nes' gesimser og rosetter med en liten 
børskpensel (fig. 4 a). 

Om s trykning med limfarve av tak 
som skal dekoreres vil bli fortalt i 
det følgendQ, 

--- --- - ---------

3 . 
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Fig. 4. Under hvitningen strykes taket 
I "!Janer", 1 er første bane, 2 anden 
baue (oel·op paabegynclt) og 3 lredie bane 

so111 C'ndnu ikke er paabegyndt. 

Naar man selv vil tapetsere en væg. 

\ 'il man ~elv . l<1pclsere et ,·ærclse bci
gyi<tler man med at ri\·e av alt 1 ø s t 
papir paa væggcn og lH"is man ikke har 
alll'or mange billeder man skal ha ilængt 
op bakefter paa dC'res gamle pladscr staar 
ma.11 i.ig paa al rense ncggene for alle 
sp1kei· da disse ellers vil genere m1dcr 
opsælmngen av det nye tapet. Dernæst 
u Lbearcs huller og sprækker, hvor det 
er uodvendig, med gips, og vil man 
v:C'rc meget grundig stryker man de 
re1,arerte sleder med limvand (1/.1 kg. 
Ji1J1J til 2 liter vand). Bare flekker frem
kommet hvor det gamle tapet (:l' revet 
av kan ovcrklislres med avispapir inden 
niao sætter op tapelei. l\Icn nogen nød
vendighet herfor er der ikke. Hoved
:>al>en er at det gamle tapet som blir 
silteut.le virkelig sillcr rast, samt at man 
nmidaelbart foi· man be~ynder tapct
op!>ælningen tørker omhyggelig sløv av 
væggen. 

Hvormange niller tapet der gaar Lil 
fintles ved at maa!e med en tapetrul 
værelset rundt. Der maales rik e I i g 
da der ofte gaar endel slumper lil
sp1lde. En tapetrul er gjerne ca. lh 
mt:ter bred og omtrent 7 meler lang. 
Til et værelse solll er omtrent 3 mel?r 
høil kan dei· altsaa bli 2 baner av 
hver ru! Hai· man maalt at de1· skal 
I1rukes 22 baner, kræves hertil altsaa 11 
rnller. 

Er man saa heldig at ha en slorre 
træplate og elpar bukker (fig. 5) bru
ker man det til m1derlag, naar man 3kal 
smøre kltster paa tapetet. Ellers kan 
man god' anvende. en dør til dell!\. 
Denne ;~gcs da med den ene enden i 
vinausposten, mens den andre enden hvi
ler paa et !Jord elle1· nogen kasser 
(fig. 6). 

Paa en tapelrul er de11 yllersle, som 
oftest ombøiede ende monsterets n e
der s t c kant (fig. 7). Iløire kant klip
pes av idet man samtidig miler papi
ret snmmen med venstre haand (fig. 8), 
saa al· man tilsidst har tapetets ø ve r
s te Pode ytterst, a!lsaa den som skal 
op mot taket. Med den monslrede side 
op rulles papiret op paa bordet og 
klippes av i den længcle hanene skal 
ba d. v. s. rikelig vægqens boide (fig. 9). 
I nonep tapeter skifter mønsteret saa at 
hare" bveranden bane blir ens i lil
klipningen oventil (fig. 11), mens andre 
lapPter klippes ens til oventil (rig. 10). 

Hele tapetbunken vendes nu med møn
stersirlen ned og med den enden som 
skal op i mønsteret tilhøire, hvorefter 
m:olll ved h,iælp av den brede pensel man 
brukte til al hvitne taket med smører 
klister paa papirets bakside jevnt og 
likt fordelt. Den øverste papirlængde 
i - bnnken lægges under klistringen helt 
ut til bordets (dørens) kant, saa at der 
ikke knmmer klister paa træverket (fig. 
12;. Som oftest er bordet man klist
rer paa kortere end tapetlængdene. Isaa
!nld klistres først den del av banen 
som ligger paa bordet, hvorefter man 
med to tin~rer tar fat i den nedhæn
qende ende som brelles op i to fol
der saa al ogsaa dette s tykke kan klist
res (ffq. 13). Foldene tas derefter op 
igjen og hele nederste halvdel av banen 
ltwges med klistersiden mot rlen anden 
halvrtel '.fig. 14) saa at mønstersiden nu 
overalt er ut, og man kan derfor godt 
lægge papiret 1 flere folder saa det 
blir lettere at ~aandtere (fiq. 15), ogsaa 
oaar der skal hlkhppes passende st1im
ler _til smalere deler av væggen (fig. 16). 

Til klistl!r brukes finsi"tet hvetemel 
som litt efter li tt spæ; med trnldt 
vand lit det danner en tyk grøt. Der 
tilsæltes nu mer vand mens man &ladig 

rører imilil man raar en tynd velling. 
Denne kokes mens der stadig røres i 
den, til den blir stiv ~om en grøt, 
hvorefter den avkjøles. Der tilsættes nu 
igjen b.oldt vaud saa klistret blir som 
en meget tynd velling. Til tykt tapet 
brukes tykkere kliste1· end til lyndt. Skal 
ma11 t,1pci.sere oljemalte væggei· maa dis;,o 
f1?1·sL "His over med overskaarne lok 
da tnp~tel ellers ikke vil sillc fast. 

Nnar Lapetet skal sælles op paa væg
gen bu1· man helst være to. Den ene 
kan eld gi en haandsrækning om det 
hehoves. Opsæt01ugen foregaar paa den 
m~,te al man oppe paa sugen holder 
den sammenlagte tapelbane med begge 
hæncicr øverst og derefter lai· foldene 
gli tit og relles saa at banen tilsidst 
er ulfuldet i hele sin længdc, hvorcflcr 
deu trykkes forsiglig lit væggen med 
en biøl børste, idel man først horster 
etpar lange strøk ovenfra og nedefter 
saa langt ned man kan naa og dere[lei· 
børster pa.alvers ut til begge sider. Da 
det ei· ·den !wire kant som er klippet 
av tapetet begynder m.an opsælningen 
tilhoirc, f. eks. ved en dør, og forl
sælLer tilvenslre værelset rundt. Man 
maa in.øie paase at den crterfølgendo 
Lapelrcmse kommer til at sille pent like 
int.I over kanten paa den foregaaende 
l.•anC', og ·at mønsteret kommer lil at 
p<1sse samn1cn, saa at det naar ma11 er 
J'a:rdig ser ut som1 om hele værelset var 
l.1pdserl med et eneste slort ~tykke 
t:1pct. Skulde det hændc at en hane 
unaci· opklæbnin.gen lægger sig i en ro l<l 
eller boble maa man løsne det igjen 
nedenfra og se at undgaa foldene naar 
man igjen borster papiret fast. Men 
11alur1Igyis maa dette foretas straks. Er 
papiret bcgyndt at torke og hai· man 
allerede sat den næstc bane rast kan 
miat' ikke løsne tapetet igjen. Har man 
oversel en mindre fold, maa man da 
glallc den ut med børsten. En boble 
kan jevnes ved at man forsigtig prik
ker et lilet hul i den og glatter over 
den meo. horsten. Hvis man, for ikke 
senere at ha nleilighete11 av at slaa nye 
spiker op li! billedene, har latt de gamle 
Lli sillcnde i væggcn, er det av største 
Yigltghel at man er opmerksom paa 
disse under opklæbuingen og forsigtig 
trykker Lapelct over spikeren naar pa
piret vel at merke er noiagtig anbragt 
hvor det skal være. En skjult spiker 
kan nreget let spolere en hel stripe 
tapet, da dette i fuglig, kli~lret .tilstand 
let gaar istykker. Som a1m1ndehg regel 
ved tapelopklæbniagen gjælder at man 
ikke maa spænde papiret altfor stram,t 
naar man klistrei· det paa. Det vri 
nemli" isaafald let komme til at briste 
senere :u:aar det blir tørt og trækker 
sig sammen. 

L:::.==========================~·1 ·E-= l 
Fig. 5. Specielt lapetserbord, 

Fig. 6. Man kan hjælpc s.ig med CD 
d0r naar klistret skal smøres paa tapetet. 

Hø ire. 

Ned. 

Fig. 7. Paa en ny tapelrul er den 
ytterste, ombøiede ende de11 nederste 

e.nden av mønsteret. 

Fig. 8. Naar man klipper k.auten av 
tapete! ruller man efterbaanden den be
klip,le det salllmeo med venstre haand, 

(Sluttes l næste nr.) 

-
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Litt veiledning i let marmorering med Iimfarve, fortalt gjennem etpar billeder. 
Om en trappeopgang er 

er ensfarvet eller naar den 
vel nærmest en sma,gsak 

penest naar den 
er inarmorert er 
Begge deler kan 

:\aar tra1>1>eopgau1,en er malt ensfarvet 
med lirnfarve, og· den er tør, i rækkes der 
med en tynd pP.nseJ mørkere streker 
vaa den, hvorved aarene i "marmoret" 

fre'lllrnmmer. 

, ta sig pent 
ut. En ting 
er imidlertid 
sikkert: en 
amaLØr i ma-

lerkunsten 
slipper lettest 
fra det naar 
han maler 
trappeopgan

gen ensfarvet, 
og han utsæt
ter sig ikke saa 

meget 
holder 

for kritik. Paa den anden sidt~ inde
marmoreringskunsten et · spændende 

moment som gjør den anbefalelsesværdig 
for den som gjerne gir sig ilag me<l nye 
opgaver, likesom det jo heller ikke kan 
negtes at det gir avveksling i et hjem 
naar ikke alle lokaler er malt ef
ter samme mønster, men at en av dem 
er ensfarvet, en anden marmorert. Beslutter 
man sig til at prøve om man kan marmo
rere sin trappeopgang selv vil man sikkert i 
mangfoldige tilf ælder opdage at det er me
get lettere end man trodde. Hvis man 
ikke er for tung paa haanden og hvis man 
før man griper penselen. kaster et blik paa 
billedene paa siden her med den korte tekst 
som f indes under hvert, vil man sikkert 
uten risiko kunne gjøre et forsøk. Sku 1 de 
det mislykkes er ulykken ikke større end at 
man med nogen slrØk av den brede pensel 

let vil kunne utslette sporene og 
male trappeopgangen ensfarvet. 

Naa1· man skal J:i1>t1c en limfarvel væu 
dypper man en s-rov s1·pmp 1 tynd lim
rarve og klapper væggen med den. 
Men man maa ik.kP, utføre dupningen 
rør grundfarven er tør . Derigjenncm 
opstaar et vakkert, fcrsliJel!igartet møn
ster som i sig selv kan betragtes som 
den enkleste fonn ror "marmorering"'' . 

En færdi!J marmorer• brnndmur. En marmorert trappeo11!Ja11g med "marmo1"' i lysere og mørkere toner. En duppet væg . DupnlngPn utført med en 
svamp (se ovenfor) . 

Dupning I rorbln<lr•~e mtd marmorering utføres paa d3n maate at m•n iØr:11 
durccr væ,,.gen, Jug ikke jevnt som naar dupningen skal staa alene, me11 c par 
tler: snart !et og spredi :nart mer fyldig. Med den tynde pensel Jag ~r man 
derefter aarer (Sli ovenror1, idet man likesom somler og nvgrænser de u;ippede 

vanter. 

1. H • l 

Ata .- morering av ~mr tlu!;oraliv virkning kan utrøres som vlst Il.ur, i·t•l man 
rørst maler væggp,i med en ganske lysegul limfarve og derpaa m3ler fo1skJe!llg 
farvede større og 1.1\ndre ·pletter som v ~ st over den punkterte linJe, •woreftcr 

disse samles og avgræ:1.5es med tyndere og tykkere r:J.Ørke aarer. 
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Nr. 16 

Den dovne ekorn. 
--0-

Der var eugang en lykkelig liten fa 
milie, far, mor og son, som bodde oppe 
i en av de høieste bjerkene i skogen. 
De hadae et rede og et forrnadskamrner 
h mr de gjem le alle nottene fra om 
hosten lil at spise om. vinteren, for der 
1•ar tre stykker av dem. Søn-nen 1·ar 
sva~rt glad i nøtter, men naar hai1s 
f<1ra'ldre ba · ham. om at hjælpe til 
al plukke var han allid for træt eller 
han sa han hadde tandplrie. · - !Ilen h'1n 
var bare doven.· 

For al _prøve at km·ere ham for _do.
venskapen gik far ekorn med ham · lil 
dyrenes skole soml blev holdt av skog
konen. Hun var av feernes slegl og 
hadde undervist dyrene i mange hun
drn aar. Hun holdt skole i en hul 
ek, og i begyndelseu var allsammen saa 
nyl og morsomt for Brune at han op
førte sig pent. Men da der v_ar gaal 
el par dager begyndte han at bli uskik
kelig og doven igjen. 

"Jeg kan ikke forstaa hvorfor du er 
saa uskikkelig," sa sk·ogkonen og tok 
bjerkeriset frelJll, "din far var den mest 
vl'lopdragne lille ekorn i hele skogen." 

Brune pudset halen sin soml han var 
meget stoll av for det var den finesle 
huskede hale nogen ekorn kunde ønske 
sig. Og da han skulde ha ris sprang 
l-1an ganske simpelt sin vei. Han løp fra 
lræ til lræ og snart var han langt, lapgt 
borte. 

Han kom1 nu li! en bæk som skilte 
den delen av skogen hvor han bodde 
fra den mørkere, vildere del av sko
gen, hvor han aldrig hadde været. !Ilen 
han fand t et vellet lræ solili dann el e11 
bro ove1· brekken, og han skyndte sig 
over broen i1}d i skogen paa den andre 
siden. 

Det blev snart mørkere og mørkere, 
og om en stund blev han aldeles ror
&krækket. !IIange av trærne hadde spidse 
turner som rev hans skind og gjorde 
hans vakre hale pjusket. 

"Jeg tror jeg vil snu nu," tænkte 
han. 

Han forsøkte at finde tilbake li! bæk-
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"Du er min fange!" sa sko,~1.issen. 

ken, men han hadde forvildel sig og 
lilsidst hoppet han :ued paa jorden o:~ 
salte sig bak en stor sop hvor han faldt 
i sovn. 

Skogkonen var ikke urolig for Brune 
for hun var jo av fecrnes slegt. Da 
skolen var forbi gik hun ned gjeunem 
den hule eken til sin . egen lille stue 
ltvo1· hun hadde sit tryllespeil slaaende. 
I det kunde hun se alt :som foregik i 
skogen. Hw1 saa ogsa.a Brune gaa over 
brekken og løpe ind i skogen og hun 
holdt øie med ham hell til han ·raldt 
i søvn. Saa lok hu1i ~rnt og sjal paa 
sig og gik ut av huset sit ·gjennem1 en 
tmderJorqisk gang. 

Brune vissle ·ikke hvorlænge ban had
de · sovet, men · med ett vaaknet han 
ved. _ n t hore nogen ho sle høit og : da 
han sn::t op fik hån . øie paa et rupdt, 
radt an;igl og en spids grøn lue . s·oIDJ 
snaes over kanten av de andre sop
pene. 

• 

"Aa, undskyld," sa Bn111c, for han 
hadde Iærl at være høflig, ,,kan De 
si mig veien ut av denne skogen?" 

Skog11isscn svarte ikke, men hopp ~' t 
over soppen, lok en floile op av lom
men og bcgyndle nt blaase i den. 

,.Du er min fange," sa han strengt. 
".leg t;ua ter ikke fremmede at spasere 
1 n1in sl\:og.u 

En hel flok skognisser kom frem ycd 
lyden •li' flo ilen og slillel sig paa vakl 
1-.•ndl om. 

,. Grip fangen! " Jod ordren. 
Før Brune kunde slippe Lort fanget 

de ham' og skjont han slrillet imot 
bandt de ham med slerke snorer og 
snorie ham fasl lil et træ. 

"Dere krøller den fine halen n1in," 
ropte Brune sint. 

Da hentet deres auforer en bolle med 
sl>innenue rud maling og en Jang pensel. 
Brw1e skalv av skræk. 

"Aa, dere m.aa ikke male mig," ba 
han. 

"Dd e·r bare halen din," lo sko:;
nissen, "og det er virkelig en pen 
[:1rve.'" 

Og saa dyppet han Brunes hale tre 
ganger i malingen. 

"Saa 7 · det gaar ikke av for det 
I ørste, ikke , ODll det regner aldrig sna 
meget," ropte nissen idet han marsjerte 
avsted med · malingen og penselen. 

"B:1 re det ikke hadde været rød nrn-
· [mg," tænkte Brune og rev og slet i 
sine l-· ~ai1d . . 

En har°e !~om hoppende forbi og Brune 
ba den om: at gnage over snorene. 

,,Nei, du er saa uskikkelig, Brune! 
Forleaen dag da min kone var ute 
og spaserte med barna kastet du eke
nøtler efler hende og barna.'! 

Brwrn saa skamfuld . ut. 
,.Tik, :lik,· tik," lød det oYer ham. 

deren av den paa denne dag ved hver Gpgave først utlagne, riglige løsning 
tilsendes 5 kroner som lommepenger, de 2 følgende faar 2 kroner hver. 
Alle læsere kan delta. Hver løsning skrives paa sit særskilte papir, men 
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"Aa, herr hakkespet, vil dn ikke flyve 
hjem, og fortælle mine forældre hvor 
jeg er o,:; be dellli komme fort og hjælpe 
mirr.'' ba Brune . 

. ~Jeg har altfor ti-avelt med at gjore 
rent reCICL mit," sa hakkespetten. "Der 
1·ar en uskikkelig ekorn soml kastet nol.te
sknl ned i det - du skulde vel ikke 
kjeuae hanl? Men hvad i alvei:den har 
(l u !l).DrL nnxl haleh diu? . Har du væ
ret hos maleren med den?"' 

llnu1e begyndle nu at bli meget lei 
for at han allid hadde været saa· uskik
kelig. 

.,.Tee: kan nok ikke vente hjælp av 
anctre; naar jeg aldrig selv har været 
vt•nlig. I-l\is jeg bare en gang li! kunde 
bli Jn og prøve at være snill" !lfeget 
bedrøvet læne t han hodet mot træsla1n
men og !ll u var han den mest hedro
vcde ekorn i hele skogeu. Men 1 det 
6:lmm e flK han øie paa skogkonen. 

., Naa, Brune," sa hun venlig, "er du 
nu b!it lei av at være uskikkelig? Hai· 
dtt ikke mer lyst li! at bli snil og gaa 
paa sk 'l.en ?" 

Han graat og kttnde 
ikke ~vare paa anden 
m;aate. 

,,Korn: og bli med 
mig, jeg tror du er 
slrvffel nok nu," sa 
skoNlwnen 

· ;l~d s1~ saks klip - . 
pet hun snorene over 

og for .le ham: hjem til 
tien hule eken gjennem 
den underjordiske gang. 

"Jeg gaar og
saa paa skole 

hos skog
konen." 

· Deu arten var der · 
st•r glæde oppe i top
"pen a ,, bjcrkei1. Og i
løpet av nogen uker var 
Bruue den flinkeste 
ckGrn i hele skogen, _ 

. halen hnns blev stadig mer og mer brun 
og nuslet endelig def sidsle spor nv 
den rode malingen, meµ ban gik aldrig 
mer iud i den delen av skogen hvor 
nissene bodde, og han · var den flin
keste, snilleste og lydigste elev paa hele 
skolen. I A~~;ds~:~ 1ø~i~e?~~!~<!æ!?1i:d~1 -~?n~/1!!:~e~~n~~:1-1 

nere iosninger kan indlægges i samme konvolut. 

""""""" .. " ... """""" ... " ... " .. """" ... ~""""""". 
Lommepenge-opgave nr. 49. 

~ -

---.=.. 

Hvorledes blev nøttene fordelt mel
lem disse fem barn? 

Der var barneselskap forleden hos en 
av ue gutter som ses paa billedet, Al
bert, - ham1 længst tilvenstre. Fire av 
hans skoleka=erater hadde faat lov 
!il al besøke ham:: Billy, Cecilie, Dora og 
Einar. Da chokoladen var drukket, fik 
Albert av sin far en pose med 420 
nøtter i, og nu opstod der en livlig 
kappesLrid mellem barna om at raa 
de flest mulige av nøttene. Da den 
første kamp var forrbi, viste det sig, 
al Albert selv hadde raat 1;7 av samt
lige /ll:Øtler, Billy-' S/10, Cecilie 1/6, Dora 
1/5 og Emar resten. Denne ulike for
deling gav anledning til ny kamp som 
Albert dog sc>rl'.!i vert holdt sig utenfor, 
mens del lyktes "Einar at erobre 2121 
av samllige nøtter fra Billys forraad, 
og Cecilie var saa heldig at tilkjæmpe 
sig 2/15 av samtlige nøtter fra Doras. 
Hellerikke nu var fordelingen retfærdig, 
og barna enedes da som gode venner 
01ll1 at hver skulde ha like mange. De 
ga og fik da ~a mange nøtter ind
byrrles o t hver tilsids t hadde netop saa 
maag·e · som tilkom ham eller- hende, 
naar hver skulde ha like mange. Kan 
nogen av I~rne nu regne ut h V 0 r 
lll '.l. n g e nøtter ·hv e rt av barna 
ved denn e s id s te f or deling tik 
eller matte avlever e ? 

.Ow lommepenger se o.venfor, 

Lommepenge-opgave nr. 50. 

Ad hvor mange forskjellige ruter kan munken komme over til klo
stret, naar han paa hver rute skal passere alle fem broer, men bare 

maa be træ hver bro en gang paa hver rute? 

Munken paa billedet har stillet sig 
den opgave at utfinde hvor mange for
skje1lige ruter som gis mellem stedet 
han staar paa og klostret derover i 
bakgruuden, naar man paa hver rute 
skal over alle fem broer, men bare 
en gang over hver paa samme rute. 
Det er ikke vanskelig at finde en, to, 
tre, fire og flere ruter, soIDJ tilfredsstiller 
delte krav. Gaar han først over broen 
længst lilhøire, derefter over de lo næste 
og li!s1ds t over de to længst lilvenstre, 
har han fundet en rute. Han kunde 
ogsaa gaa den llllo tsa tte vei, men den 
regnes ikke med_ Der kræves nemlig 

at alle ruter skal være helt forskjellige, 
og ingen av de!UI maa _være en om
vendt gjentagelse av nogen av de andre. 
Hvem av læserne kan finde, 
hvormange forskjellige ruter 
munken kan gaa? Angi hver en
kelt rule ved en rad av fem boksla
ver, idet de to broer som er nærmest 
munken, kaldes a og b, begy.ndende fra 
vens tre de lo likeoverfor c og d, like
ledes regnet fra venstre, meus broen 
længst tilhøire kaieles e. Den ovenfor 
'1nlydede rute vil efter dette faa føl
genae utseende: e d b a c. 

Om lommepenger se ovenfor, 

llllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllUlllllllllllllllllllUIJllllllllllllllllllllllllllllllllllMlllllllllllllllllllllllllllll 

Lommepenge-opgave nr. 51. 

~ 
Log-ogrif. 

3. 5. 2. 8. 11. 
Dypt .nede under jorden, 
hvor .mørket ruger læt, 
aer løper mine ganger 
b.dt i et vildsomt net, 

4. 9. 3. 7. 9. 7. 
Den by soIDJ her skal findes 
man ser i Øster.lancl_, 
i in.ange eventyr du · 
aens navn nok finde kan. 

4. 2. 12. 
I vm<lueskarmen hjemme, 
hvor ellers blomster s laar, 
Jeg lidt og mange ganger 
vist hæderspladsen faar, 

7. 6. 5. 
lgJennem1 mig du vandrer ,__. 
Jeg vite ga,d hvor tidt, 

tlcrpaa er jeg saa sikker 
og sier det saa frit. 

8. 12. 2. 7. 
Engang at staa son~ saadnn 
er hver en ungmøs drøm, 
og er pna det hun sikker, · 
Jum syr sarun.angen søm. 

10. 9. 10_ -11. 1. 
Jeg skrøner sikkel't ikke 
naar jeg .vil paastaa: her 
du ser en lækkerbidsken 
S'Ollll du har meget kjær. 

10 .. 1. 9. 8. 4. 11. 
Mig _ogsaa mange ynder 
at sp:ise til sin mat, 
men badende ved stranden 
lidt lægger måg for hat. 

1. 2. 5. 4. 5. 6. 7. 8. 9. 10, 11, 12, 
En mane! om hvem med sandhet 
man nok kan si at han 
for daglig brød arbeider 
sna lllieget som han kan. 

0111 lommepenger se ovenfor. 
1111111111111111111111111i111111111111111111111111111111111rn11111111" 

Mottagerne av lommepengene for· 
opgavene i nr. 13 : 

0 pga ve nr. 40: Kr. Jensvoldsen
gen, Dokka st., 5 kr. ; Olav Svendsen, 
Bøileslad st. pr. Arendal, 2 kr.; Olaf 

- I\ilscn, Søndre Bjørnsund pr. Molde, 2 kr. 
0 p f! ave nr. 41 : Hans L. Fredrik

sen, Fredriksbergsmlllget 7, Bergen, 5 kr.; 
Harald Hansen, S~ore Sirevaag, Jæderen, 
Bergen, 2 kr.; Ragnar Kallhovd, Horn
næs pr. Kr.sand ·s., 2 kr. 

0 pga ve nr. 42·: Gunvor Krogh, C/o 
Kjøbmand I;'edersen, Lillesti·øm, 5 kr.; 
Aunik Guldbrandsen, Søncln11orgt. 7, Kra., 
2 kr.; Peder Brune, Nygt. 4, Aalesund, 
2 kr. 
111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111i11 

Løsnmgene paa opgavene i dette num
mer offentliggjøres sammen med navnene 
paa mottagerne av lommepengene i 
blaaers nr. 19. - Løsningene paa op_
gavene 1, dr. X-avdelingen i ur. ~3 fin
des i dette nr. av bladet paa side 18. 
- BesvarelsElOe nrna være dr. X ihæncl" 
inden den Tl. april og brever mted løs
ningr,r adresseres slik: 

Til dr. X (16), 
- ,..Aller@ ·Familie-J oumal"• 

Kristiania. 

·-- - -.._ 
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Vægteppet 
"De fire aarstide1 ., • 

(Se hosst. billede.) 

Hermed følger 
det fjerde og sid
stc mønster til det 

n10rsomme og 
vakre vægleppe. 
Paa delle fjerde 
billede: "Vinte
ren", rulsJer en 
rødkindet gut med 
brun sweater og 
lys, graagrøn lue 
og halstØrklæ ned
over en snedækt 
akebakke i sko
gen. Hans kjælke 
er lysebrun. Gran-
trærne mørke 

grønne med mør
kebnme stammer 
og himlen i bak
grunden er blaa
lila. I sneen er vei
sporene markerte 
ved brune linjer 
og lyslila skygger. 
Hele vægteppet er 
165 X 45 centiine- · 
ter stort og hvert 
billede ca. 35 centi
meter stort. Man 
kan ogsaa la være 
med at sammen
f Øie billedene og 
benytte dem en
keltvis. 

Materiale til alle 
4 billeder : Uld
j ava og uldgarn, 
pris kr. 2'1.00 plus 
porto. Materiale til 
et enkelt billede : 
Stof og uldga1:n, 
pris kr. 6.00 plns 
porto, gjennem 

"Nordisk MØnster
Tidende"s broderi
avdeling, Storga
ten 49, Kristiania. 

ALLER S FAMILIE - JOURNAL Nr. lo 

'' · '·f .; y.-1.; r-;1. 

Bestillingsseddel 
findes paa s ide 28. 

Bill. 1. Typemønster til det fjerde og sidste billede ("Vinteren") i vægteppet bill. J i "Allers Familie-Journal" nr. 13. 
Tcguiurklaring: l::l blaali la, ill hvit, ~ ma t !ila \A morkclJrun, ® graagrnu, \!] lyscgn:rn, Ø n1øri,c1Jlaa, ~ IysclJruu, @ m ørkcgron, t'.l rosa, 

LilJ mcl1cmrosa, & r ød, l!!I sort. 
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Et k vindeparadis, 
- o-

"Bry ikke din h jerne med det, kvinde; i paradis 
finrJes der ikke gamle kvinder!" 

ikke fattet betydningen av mine ord? Jeg sa dig : 

Et persisk sagn fortæller at profeten Muhamed 
en dag blev forfulgt av en gammel kone som ab·· 
solut vilde vite, hvorledes det saa ut i "kvindr.mes 
paradis", hvor hun trodde at kt..mme efter sin død. 

· Den gamle kvinde begyndte at g raate og kla
ge og vilde ikke la sig trøste. Hun vedblev at føl 
ge ef ter profeten, og han som tilsidst blev ræ:l for 
den opsigt hun vakte maatte endelig; stanse og 
trøste hende med følgende forklaring: 

I paradis findes ingen gamle k;>inder; nei natur
ligvis. Alle blir jo unge og ifrilige i det Øicblik 
de trær ind der." 

Det forstod den gamle kvinrle; hun smiltli glad 
og lot profeten dra videre i frE>d. 

Profeten blev grætten over alle hendes spørs
maal og svarte kort: "Kvinde, hvorfor jamrer du slik? Har du da 
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!
Rik~tisirim~~ke

0

rerl· 
mot 1 kr. 

A/8 Harry Wennbergs 
· frim erkehandel. 

· Stockholm h 

--
~ 

Chris tia nia 
Paraply & Parasol· 

Fabrik's-Butik. 
Største Udvalg 

i Spadserestoker. 
US- l{i rke g a t e n 2 0 . _ 

Barberknive 
bbrikeres og sælges fra Berg's Bolag, 
Eøk!lstuna. Skriv eft. !<atal. oii Prisliste. 
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Bli Deres egen chef. 
Gratis lærer vi Dem, hvordan 
De skal starte egen forretning 
med agenter. Kapital unødvendig . 
Send navn, stilling og adresse 

med svarporto 0,20 til 

FOTO - KUN ST, 
Ma rkveien 42 :: Kristiania. 

Lanka 
Harmonika 

faas overalt. 

Wilhelm lanka 
Gera·R., Tysk). 
Harmonika-fabrik 

Køb Allera familie-Journal. 

Til Nordisk Mønster-Tidendes 
Abonnenter leveres ti/skaarne 

Snttmønstre og 
Broderimønstre 

mod lndsendelse af Bestillings
seddeleTL samt 35 Øre i Fri
mærker til Ekspeditionen. 

MUSIK.-
1nstrumenter. 

bedste Kvalitet. 
Katalog mod lndsen· 

deise al 50 Øre. 
)ul.Hein:r.Zimme rmann, 

Leioz ilr. Qncrstr. 26/28. 
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Nr. 1G 

·Hjemme 
eller ute 
~tr De allid ha en 

KODAK 
med Dem - den 

gir varige og 
værdifulde Erindringer om alt, De 
ser og oplever. KODAK er altid 
bruksfærdig og saa enkel og let 
at behandle, at alle kan ta gode Bil
leder med den: Mørkerum overflødig; 
KODAK-film indsættes i Dagslys og 
fremkaldes iDagslys i KODAK TANK 

ALLERS FAMILIE -JOURNAL 

IOip det: hele u.t: ! I 
ALLE bør· læse disse spændende 

og interessante bøker! 
Flatabø, Jon. Aagot, en djerv kvinde ....•••• , .• , • • • • • 1.00 

Mardangerbruden !. . . . . . . • • • • • • • • • • • • • • • J.00 
Petra , perlen fra Smaalenene ••• , • , , ••• , , • • • 2.50 
Soi1mgs-jenten . . .•..••• " ••••• , , , , ••• , , 2.00 
Storbondens dalter . . . . • •••••.• , • , • . • . . . 1.50 

Lie, Jon. Magnhild og Olav . . . , • , • , , , , , . , , , , • , .• , . , 2.50 
- Junker og bonde . . . ...••.•••. , •.••. , . • • • . 2.50 

Bruland-Nilssen, Kaia. AHhild Haug •.. . ....••. · ••.• , . 3.00 
Dagmar Nordgaards veninde ••• , • • • • • 3.00 
Familiens yngste . .. .•.• , • • • , , , •• 3.00 

(01'erstryk det som ikke passer). 

Bestillerens nam 

)laa cheviotkjole 
( ~ syet efter Deres 

maal, som teg-
.. - ning, m. smukt 

snorebroderi. 
Stoffet er en fin 

kvalitet, tykt 
marincblaat 

cheviot; meget 
smukt og stærkt. 

Hele kjolen 
koster kun 
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li -
Sportsartikler 

for vinter- og sommersport. 
Geværer og Ammunltlon. 

Fiskeredskaper. 
Fabrikation av de anerkjendte 

Thor- og Diamant-Cykler. 
Motorcykler. 

forlang katalog over de artikler, der 
interesserer Dem. 

~9~Au~o;~:;.~~~~~s;~a ~~~~~on~ 11 Adress~-~-;~·;~·~:r:: ·:d;;gl{·j;··~-~-~~-~-~--·-··--
gende gratis OJt franco. ' 

1 I . Akersgaten 47 !!!, Kristiania. 

2885 
portofrit sendt 
mot efterkrav 

med GARANTI 
for tilfredshet. 
Det er et tilbud 
der slaar al kon
kurrence. Skriv 
straks og opgiv 
maalene: længde 
foran fra halsut
skjæring og helt 

ti• 6RE'SVI\; 
C.YKUiFABRIK-SPORTSFORRETNINC6 

I STOOICATEN 20 I 
MAI STIANIA. 

Eneste direkte Importør i Norge av 1 -

KODAK fabrikata: Nyt for husmødre. J. L. NE~LIEN A/s 
l(rlstlania :: Nedre Slotsgate 13. 

Tl.lsk1" ærerkursus 100 kr. 
Dameskrædderlndekursus. 

Nørrebrogade 26 u Kjøbenhavn N. 

FLØTE LANOLIN 
SÆPEN 

hævet til en kvalitet 
jævngod med krones
sæpe, koster over 

hele Norge kun 
65 øre. 

M. ZADIG .·. Kristiania. 

Vaskeapparatet "Sonecar" 
er atter ankommet. 

Pris for komplet apparat med bruksanvisning kr. 15.00 + fragt, 
Sendes overalt pr. efterkrav. forlang prospekt. 

Leveres fra generaldepot 
SON ECAR, Stavanger. 

j(aanDstoppeapparatet "Sonecar" 
er ankommet. Med dette apparat stopper man alt slags tøi (strømper, dække
tøi, gardiner osv.) fuldstændig som nyvævet. Pris for komplet apparat med 

bruksanvisning kr. 5.00 + porto sendes overalt pr. efterkrav. 
Leveres fra generaldepot 

SONECAR, Stavanger. 

Enhver, som lider al Blegsot, Afmagring, Mavekatarrh, Appetitløshed elller 
Fordøielsesbesværligheder, bør anvende . 

ta1\9t~e\s 1e\ls\1\sa~\. 
Udtalelser haves fra ansete Læger om hurtig Helbredelse at -kronisk Mave
katarrh ved Brugen al Langeheks Pepsinsaft, selv i Tillælde, hvor andre 
Pepsinpræparater har vist sig uvirksomme, og hvor en rationel Diæt har 
været vanskelig at gjennemføre. Guidmed.: Paris. Sølvmed.: J<jøbenhavn, 
Neapel, Malmø. Guidmed.: Stockholm 1897. Faas kun paa Apotekerne. 

ned ... , Bryst-
vidde .... Belte-

vidde .•. . 

Konfektions-Atelier, 
GI. Kongevej 70, 

Kjøbenhavn V. (Danmark). 

~ 
Chokolade. 

Ny stor prist. gratis mot 
porto! Yderst interessante 
tilbud! Billige priser! Be-

stil omgaaende I 
Olaf Halvorsen, KristiaRia. 

(Etabl. 1893.) 

Rustflekker fjernes lekende let med 
"lbem Tøirust-Tager'' , som nu kun 
faas paa tuber. Skader ikke tøiet. Av
skyldning øverflødig. Hver draape fjer
ner en !lek. - Faas overalt a 75 øre 

pr. tube. 
Kemisk Fabrik • I. B. Møller • Kristiania. 

HnsmodrB ;i forlang ::1 

MARINE PUDSEKREM 
hos Deres kjøbmand. 

NORSKE 

?'V\.EQK2\NTI LE 
POP.SI KR.INOSAKT!E:SELSKAP 9p:;;;;;;.;;;.L.F . ._ 
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minutters tid til at spise. En hyg· 
gelig liten samtale ved bor..fat 
kjender hun ikkP.. Hun er aldrig 
oplagt til elle-r har tid tilovers 
om aftenen til en hyggelig samtale 
med sin mand, til litt -muntert 
samvær med \'line voksne barn el
ler til at _delta i de mindres lek. 
At ofre en iim•~stid paa en god 
bok eller paa musik er noget gan
ske umulig for den i..ltfor travle 
husmor. Hun l>an heller ikke l.t 
manden og barn~ paa en fridar; 
sove ut i ro og mak. da hun jo 
selv skal op sd;;i. ~idlig. Det vilcte 
arbeidet lide 1mder. Det som fo~·
frisker andres sind, ·•older hend.) 
ingen glæde . At {.·vervære en kon
cert eller et · tea.t.; rstykke. sp.isere 
en tur eller dra paa en utflug:t 
blir altsammen forbitret ved tan
ken om det huslige arbeide . son, 
venter hende. og ve1 . tanken om 
den tid hun har :;pild';. Derfor kan 
hun av samme grund heller ikke 
glæde sig rig-tig over et hyg~·eli.; 
besøk. 

Allerhelst vild!! hun la hele dec 
huslige liv utfoide sig i kjØkker. 
og entre for at spare paa væ1·el
sene og dere<> •1:styr. 

Er det saa no~ct under, at mane\ 
og barn- unde1· "8!ike forhoid lit~ 
efter litt blir :fremmede for hende 
naa1· de aldrig k11n faa hende med 
paa noget av det som interesslrer 
og morer dem'! F.r det underli~ 
at de føler sig mue kjemme i al'.).
dre hjem, selv- om der ikke !ter
sker en saa piulig orden der? Ka~ 
man undres over. at manden søker 
vederkvægelse i i <•reninger og pa~ 
restauranter, eller at sø1mene og 
døtrene er mer ote blandt frem
mede end det -E.~entlig passer sig? 

Den utrætteligi! :husmor, som W 
og med ved øit slit er hlit i>ver
r..ei·vøs og }fl) at ;;aare,· vil kµo 

se grov utaknernlighet i en saa 
dan opførsel, og hun vil bli ulyk
kelig over den bitre erkjendelse, 
at ingen er hende taknemlig for a l 
hendes arbeide, møie og besvær. 

I vore vanskr.lige tider, hvo-r 
det gjælder at omgaas sparsom
melig med alle nødvendighetsartik
ler og med menneskekraft, findr, ~· 
jeg det rent ut t;for-svar lig-, hvi<; 
en husmor paa irrund av overdre
ven renslighet f'![ anstrengelse i 
huset forsømmer sine øvrige r,Jig
ter. Meget av <l<·t som gis ut til at 
pudse og skur.~ og vaske knn.fo 
bedre anvendes p ll.t a maten, og ve'· 
den evindelig-a reng5øring ga -H 

hyggen tapt i hJt.mmet. 
Jeg skulde ønsl,e at enhver hus. 

mor, som er jyr;g- i sit ai:beidP., 
vilde huske tHa, at hendes møie 
kun maa være niidler til at naa 
maalct, og at maalet fo r h enril's 
anstrengelse skal være det, at 
hendes kjære befinder sig vel. 

Hjemmet• 

Opskrifter ti] forskjellige boller. 

Av I. Vi' , 

F i s k e b o 1 l e r. 

112 kg. skrapet og hakket torsk 
l'ller kolje blandes med 100 gr. uyre
lalg, man kau male det hele G gan
ger gjennem kvernen, det er hur
tigere end at hakke det med kniv; 
derpaa iblandes 2 spiseskeer mel, en 
liten spISeske potetesmel og 1 egge
blorume , og farsen r øres nu med melk' 
eller f1øte, bare !ilt ad gangen, salt 
og h"it pepper, eggehviten piskes og 
tiisættes ; likesom kjødfarse maa fiske
rarsen arbeides godt igjennem., og man 
maa av farsen prøve med en bolle 
Oltl den er passe. 

B r ø db o 11 er. 

FranskLrød ror 21 øre skrælles, 
skjæres istykker, l!J"!gge~ i ruelk og 
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slci:1r lildækket 1 Lime; lrykl<es der- . 
etler op og bakes i 75 gr. sm ør , 
til det sµp per gryte og ske. l'\aat· 
deigen · er avkjøle t, r øres den med -1 
egg, e~ ad gangen, litt salt tilsælles 
samt !ilt sukker og kardemomme. 
Anvendes li! solbær- eller hyldebrcr-
suppe. · 

H vet e- og ris JU e ls b o 11 er. 

3 kopper melk sælles o\·er varmen 
men el lltet slykke margarin, 3 kop
pe1· m-0! - halvt av hver slags -
r ør es ut i 2 kopper melk", rores i 
d en 1.- okende melk og kokes til en 
sliv grot. Den heldes de rpna op 
og a vkj_oles litt, røres derpaa med i! 
C'" r !ilt salt O" sukker Like for 
bcllene kokes, r: res 2 spiseskeer hvc
tc111,cl den. 

nis mel bo 11 er. 

1/k kg. nsnt el kokes til grot med 
11; 1 melk ; nanr den er avkj ølet rn
res 75 gi-. pote tesmel samt 3-4 egg 
1. Lill salt lilsætles. 

Bakte bol l er. 

En liten kop snrør smelles, heri 
hakes 1 kop hvetem-el, spæs med 1 
l;op kokende vand og bakes li! det 
slipper gryte og ske. Deigen hel
des op og r øres m:ed 3 egg. 

F i n e b o 1 1 e r. 
12.3 gr. smør, 125 gr. mel bakes 

med 1J,i, liter vand, naar elet er av
kj ølet r øres det m:ed 5 egg. 

F i n e c i t r o n b o 11 e r. 

kolde dagen før, 5 a G stykker felt 
flesk skjæres i ganske sui.aa ternin
ger e g slekes i eu gryte ved ikke 
fo r s terk vanne, en lilen løk skræl
les, hakkes m:eget rin:b eg Jægges i 
g1·ytcn. :.;aar flesk et er omlren l slekt 
- ingen av delene maa bli mørke -
heldes del tillikemed fellel i gry
ten i de revne poleler og om n 1rcs 
m ecl lilt sukker, sa lt og kardemomme, 
de refl er lilsælles 3 a 4 egg. l!Yele
mel tilsælles og ele t hele rores lil en 
rast deig ; hvis poleleuc slrnlde være 
saa turre at de ikke kan ll)olla melet, 
lilsæ ll cs !ilt melk. De kokes lil 
s lorc boller i vand. Sviske-, eple-, 
eller a1;den kompot serveres til, 

E g g b o I I e 1· 1, · 

4 egg piskes godt og blandes med 
saH, muskat og lill .smellet sruo1-. 
Bbndwgen heldes i en smurt form 
og sl1vner i ovnen i vandball e!Ju1· 
kokes i eu puddiugforrui, skjæres i . 
:.n·l<1;igc stykker og brukes i suppe, 

Eggboller 2. 

6 egg piskes med en visp, heri 
rore:; 1;~ !iler god melk, det heldes 1 
eu med smør smurt form, sætles i 
vandbad i ovnen med et papir over 
og 5Uvnes derpaa i en ikke for varnu 
ovn, \·endes og skjæres i smaa fir
kaater naar deigen er keld: brn· 
kcs li; ·fin suppe. 

1;8 kg. shællet og fin trevet 
fransklirøcl blandes mecl 2 ISkee.r. 
mel det r øres og arbeides godt 
m:ed 4 5. 5 hele egg, et nd gan
gen. Derefter lilsættes salt, 150 
gr. sukker, 150 gr. fintbakket 
nyretaig, saften og den revne 
skal øv 1 citron. Det røres 
~odt sammen. Disse boller ko
kes smaa og anvendes li! frugt
supper. 

Fra "Kordisk Mønster-Tidende"s broderi
avdeling bestiller undertegnede hermed 

materiale Ul haandarbeide nr. 16. 

T y s k e k l u Ill) p e r. 

Man river en stor lallet·
ken P.Oteter, som maa være 

Pris ..... ..... ... . kr .... . øre. ll' I 

For beløP. under kr. 3.00 bedes betalingen 
indsendt I frimerker sammen med ~ 
stillingen. - Betalingen nred tillæg av _ . 

porto las pr. postopkrav. I 
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Gratis livsfortolkning-er for. alle, 
som skriver straks! 

Den berømte amerikanske astrolog, professor Roxroy, har endnu en gang be-
1luttet sig til at utdele et vist antal prøve-fortolkninger gratis her i Norge fra sit [ 
kontor i Holland, til bevis paa sine evner. 

Professor R0>:roy er saa velbekjendt her i landet, at en introduktion fra os er 
unødvendig. Hans evne til at kunne uttyde menne- I 
skers liv, paa hvad avstand det end maa være, paa-~· 
staas at være ganske utrolig. 

Allerede i august 1913 forutsade han tydeligt 1 
den store krise, og meddelte alle sine kunder, at 
en berøvelse i kongelige kredse vilde under aaret ~ I 
1914 komme til at have en indflytelse paa de fleste 
av Europas kronede hoveder. 

Selv andre mindre vel kjendte astrologer, bo
satte i andre lande, anerkjender ham som deres 
mester, og følger efter i hans fotspor. Han utpe
ger for Dem, hvad De duer til, og hvorledes De 
kan bli heldig i Deres foretagender; han nævner 
Deres venner og uvenner og kan beskrive for Dem 
de gode og daarli.ire perioder i Deres liv. 

Hans beskrivelse av forgangne, nuværende saa
vel som fremtidige tildragelser vil forbavse Dem, 
men ogsaa være Dem til gavn og nytte. 

Herr Paul Stahmann, en erfaren astrolog, bosat 
I Ober-Nieuwsadern i Tyskland, skriver følgende: >Det horoskop, som professor 
Roxroy har utarbeidet for mig, er fuldstændig overensstemmende med sandheien, 
Det er et overordentlig dygtigt og samvittighetsfuldt. utført arbeide. Da jeg selv 
er astrolog, har jeg kunnet kontrollere hans planetiske beregninger og forklaringer, 
og kan bevidne at hans arbeide er i enhver henseende korrekt, og baseret paa de 
allemyeste principer. < 

Hvis De ønsker at benytte Dem av dette specielle tilbud og faa IDem tilsendt 
en fortolkning av Deres liv, behøver ;De kun at sende Deres fulde navn med 
adresse, samt datum, maaned og aar for Deres fødsel, og Deres fødselssted (alt
sammen meget tydelig! og klart skrevet). Opgiv dernæst om De tituler~• Herr 
fru eller frøken, og opgiv likeledes navnet paa denne avis. De behøver ikke at 
sende penge, men hvis De vil kan De sende I kr. (i Dere• eget lands frimerker 
eller pengeseddel) for at dække porto og kontoromkostninger. Adresser Deres 
brev til: Roxroy Dept. C 4631 . - 42 Emmastraat, Haag, Holland. De bedes be
merke, at porto til Holland er 40 øre. 

ANKER-PAIN-EXPELLER 
den eneste ekte, verdcnsbekjendt i 50 aar, er atter at faa paa alle landets apoteker. 

-
Det bedste mot glgt, · rheumatlsme, forkjølelse og tandpine etc. 

Generalrepresentant for Norge: 

ALF' NØLKE A/5 
Parkveien 62, Kristiania. 

l(orrespondanceundervl1nlng I vlolln1pU, harmonilære 01t 
meHlnglnstrument. Alle kan nu lære sig disse fag. Prosp. ~t: 
Mualkdir. C. fli.BERO, avd. 1, Villa Strandtorp, Tjørnarp, Sverige. e 

Dr. Scholl's 

"BUNION REDUCER" 
bringer øieblikkelig lindring 
for ømfindtlige fotknuder og 
befrier dem for skoens tryk. 
De bringer desuten sko~n til
bake til dens oprindelige facon. 

Dr. Scbolls "Toe~Flex" 
. bidrager til at tage bort fot
knuder gjennem sin sindrige 
konstruktion. Den er arbei
det av det fineste paragummi. 
Disse artikler er to av doktor 
Scholl's 43 fotpleiespeciali
teter. Hvis De ikke · kan faa 
disse artikler gjennem Deres 
skomaker, saa henvend Dem 
direkte til os. 

Bed at faa brochyren "føt
terne og deres pleie", som da 
skal blive Dem frit tilsendt. 

Eneforhandlere for Norge: 

The Scholl Manufacturing Co., 
Avd. 16, Stockholm 7. 

Abonnar paa Nordisk M1nsler-Tidende ! 

Skuesp i ller inde Fru 
GYDA CHRISTENSEN 

skriver: 
.. Sanatogen styrker musk

lcrne, gir utholdenhei og 
- h vad ka.nske er det 
a!Jcrbedsle - det gir g<Jål 
htimør.'' 

Med Ennas 
fotografi· apparater 
kan enhver strax foto-
11:rafere. Pris fra kr. 
7 .25 (med alt tilbehør 

kr. 13.25). 

"' Amatør· fotografen, 
Vlmmelskaftet •'7. 

l(jøbenhavn. 
Forlang prislist~. 

Prøv det 

idagl 

I Gratis og portofrit 
sender vi en prima cycleslange med 
12 mdr. gar. og vort katalog til enhver 
cyclist, der sender os sin adr. og I kr, 
i frim. til omk. Utelukkende rekl1me1leme4. 
()ummifabriken, fredensborf, Danmark. 

(Jf ~-Talemaskiner, <N> ved al"'.J. Svaghed, 
Plater etc. Nervesitet, Overanstren • 

' 

Trækspil, 

luksus~1taløger ~ratls og Iran.kø. else 0 Søvn.I~~~~~~ 

f.
* Nordisk Musrkforretn., Is . · _ -··. ___ . -·-

. Søgaten 2, 
KR.ISTIANIA. 
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All F "l" J 1 k Skriv navn og adresse pa~ ers am1 1e- ourna s sy urv. nedenstaaende blanketog send 
4la tillikemed 15 øre i frim. til "Allers Fam.-Joumal" Storgt. 49, l(ristlania1 og De vil pr. pos& 

portofrlt motta ·nedenstaaende saitmønster utklippet i silkepapir, tærdig til biuk. 

Bluse til damer. 

Denne enkle bluse har i den spidse 
utringning en hvit krave med hul
raid og tilsvarende Gpslag til ærmene. 
Blusen er lukket foran med store knap
per. Mønsteret bestaar, som billedet 

viser, av 6 deler. 

ru 
Q__J 

8 
6 

Fig. 1. Focstykke. 
" 2. Den halve 

ryg. 
3. Ærme. 
4. r.Iansjel 
5. Opslag. 
6. Krave. 

i.' er medgaar 2 
m. slof av 100 cm. 
bredde. Ycd lil
k!ipmngen lægges 
mønsteret langs
med storret. Mid
ten av ryggen og 
k1"3ven langsmed 
slofl"ets brct. 

Bestillingseddel paa 

Sykurv nr. 16. Pris 15 øre. 

L -
NB, Ul_ydctig skrift vo'.dcr fei'.ck~pediLioa, 

'( 
) 

I -----

li 

RAAD-
0.fVER 

FOR 

:HU5 
00 

H~EM 
Navnlrnndlgc kirker: 

Overdrevent ivrige hus
mødre. 

--o -
Digterne s~d:d' er ofte med be

undring de flitt.ig6 husmødr~ 
som aldrig und~r sig hvile, mer, 
fra tidlig orr. ~<'rgenen til sent 
paa aftenen stadig færdes ved sin 
gjerning i hjPmmet. Og dog - · 
enhver dyd km o•errlrives og der 
ved bli til en 12.ot eller ialfald er. 
feil, og saalerlcs kan det ogsaa ga~ 
med denne skjdnne og beundrings
værdige kvindelige eg-enskap. Hvis 
husmoren aldri~ unJ1?r sig ro for 
arbeidet, saa h:1r.;r freden og roen 
i hjemmet sn'.i.-!: op 

Mangen saakaldt mønste rhus. 
mor glemmer ~ sin overdrevne 
iver, at maa 1.d !or !:endes stræ
ben bør være l;:e:ndes kjæres veL 
befindende o !: n~· ['"ge For h~nd1; 
blir flid og møie ikke Jænger mid
ler til at naa et maal. men maa
let i sig selv; hun tænker ikke 
mere paa at bo!igen er til fo~· ai; 
liy dem alle et 2jl·m, hvor de gjer
ne vil være. ·E'fterh~anden bli-.: 
hun trangsynt i den snevre kreds 
hvori hun lever. En slik husmor 
ofrer sit gode bum~fr og sin m'.l!I,· 

. ~ 

terhet paa de 1·.1ir.dste sorger -,g 
bekymringer, h•rn blir grætten og 
irritabel. Hn.'l undel· knapt si.; 
selv et øiebliks re, og derfor kan 
hun næsten ikl~eo taal€ at henne; 
paarørende tilbringer nogen ledig.? 
timer i sorgløs munterhet, og h11n 
speider form~lig efter den ska :le 
eller det besvæ·c som herved til 
fØies . Hun miste:i: ganske int,nes
sen for det som beskjæftiget o; 
optar hende.> 01rgivelse1. Man
dens anliggender og beskjæfcige!
se, barnas arbeide og ad!'predelse 
deres lek og :ncr~kap forma.ar ik
ke at avvinde },ende nogen in
teresse. Ja, det k:m endog sk~. at 
en slik husmor tilsidesætter <'.~ 

berettigede krav som maven st'l· 
ler til en husmor, for den evi: .le
lige skuring .;ig vask::ing, og Clr~t 

saaledes komme"!" til at &aa ut over 
hendes kjære. 

Og hvor u\1yp;~i>lig former i!<b 
livet sig unde! ~t sH"t regimente 
i huset! Tjenestepiken gjør sin 
pligt mismodig og forknyt og hol
der ikke længrJ ut a~ være sam
men med den grætne, urim ;J:g-ci 
frue. Hun er selv st:ldig i bo:!væ
gelse, hun unl<>r ~ig knapt et_,a ... 



r. 

l:.7Pragq:>otte· lilier " 

fir, ut§ fff•) U§·i m11EoiI9rfil•litiNrJhj 
Herlige storblomstrende anemoner i vid- Ekte store dobhelte præktige blomster. 
underlig! præktigt !arvespil. Blomstrer Allerbedste kvalitet i farverne hvid, rosa, 
hele sommeren. Trives overalt. 6 stk. gul, laksorange. skarlagen, sortrød. 1 stk. 
85 øre: 12 stk. 165 øre. 24 stk. 295 øre. 38 øre. 6 stk., en av hver farve, 225 øre. 

'('JI :b1 it!le)At#lil 
Præktige dobbelte blomster i m~get 
smukke farver. · Glimrende gruppe
blomst. Fortrinlig . til avskjæring Ny 
Praktblanding. 10 stk. 75 øre. 15 stk. 

95 øre. 25 stk. 165 øre. 

\· . ..· -- .-· , 

;131 jD rG tA•l4fN u et 
Ekt~ - kfiempeblomstrend~, store utsøgte 
ktfo,14e i farvern~ hvid, rosa, gul, laks
orange, . ·skai;l.agen og sortrød.· 1 slk •. 
35, øre.". 

0

6 slk,. en av hver farve; 195 øre, 

~IDi i!RH9 •t:UN rih1 
Allersmukkeste begonia, den herligste 
potteplante. Praktfulde frynsede blom
ster i far.verne hvid, rosa, gul, laksorange, 
skarlagen og sortrød. 1 . stk. 48 øre, 

6 stk., en av hver farve, 275· øre. 

mm" M«4tmwcm 
Allersmukkeste nyheter i følgende farver: 
flødehvid, laxrosa, orangerød, rengul, 
indigoblaa, lløielsrød, mørkrosa, karmin
rød. 1 · stk. 33 . øre, 8 stk., I af hver 

farve 245 øre. 

~----,_ _____________ --- - - - · 

11 Kiæm]:le·georl!iner 

· 6•Wti\l•Xnir:;nu41 
Majestætiske kjæmpelilier med vidunder
lig smukke blomster, fornemste og mest 
elegante potteplante, kjæm!Jeløk, prakt· 
løk. Farver: hvid, rosa, rød . 1 stk. 
kr. 1,75. 3 stk., en av hver, kr. 4,95. 

m•v!•> ;••·>i9•h1! 
Prakthybri~er. Store, kraft ige knolde. 
Meget smuk pryd- og gruppeplante. 
Eleganteste' vaseblomst. Gule, orange 
og røde nuancer i blanding. 10 stk. 98 
øre. 15 stk. 145 øre. 25 stk. 195 øre. 

Ekte finstraalede, utsøgte herlige og 
riktblomstrende sorter av egen kultur i 
smukkeste farver: rosa, hvid, skarlagen, 
orange, lysgul og purpur. 1 stk. 85 øre. 

6 stk., en av hver, kr. 4,90. 

mrn@11l•FJWmNWU 
Ny praktfulde sorter med vældige blom
ster (ca. 20 cm. i gjennemsnit). Umaade
lig riktblomstrende. · farver : gul, rosa, 
ildrød, purpur, rengul, hvit, violet, orange, 
1 stk. 85 øre. 8 stk., en av hver, kr. 5.95. 

1IDIW11unhJkkiJNirNi1 
Vidunderlig smukke blomster. Prakt

Ny ekstragode varieteter, meget kraftige fuld 1il gr.upper og avskjæring. Nye og 
knolde. · Smukkeste og mest yndede meget sjældne sorter av egen kultur. 
potteplante i 3 farver: stor renhvid, ren- farver: mørkrød, orange, purpur, cha
gul, hvid med brogede blade. 1· stk. mois, gul, hvid. 1 stk. 90 øre. 6 stk., 
kr. 3,45. 8 stk., en av hver, _kr. 9,~0. en av hver, kr. 4,90. 

NY votte-calla: m 

Hver blomsterknold og hver pakke frø er merket 
med >VI OLA• garantistempel. . 

m Ti ridia:: 
Præktige blomster i farverne: purpur- · 
røde, marmorerede, karmoisinrøde, gule 
og purpurplettede. Trives i have og 
potte. 6 stk. 85 øre, 12 stk. 165 øre, 

24 stk. 295 øre. 

m13nmomttmll~1I 
Praktfulde nye kjæmpeblomstrende Øla· 
diolus. Store,- aabue lrerlige blomster: 
Farver: hvid med rød flek, laxfarvet. 
violet, lysgtil, lysblaa, vinrød, sortbrun. 
~~stk. 35 øre. 7 stk., en av hver, 230 øre. 

æ. Hmer.Ciladiolus: 
Vidunderlig skønne kjæmpe-gladiolus. 
Eleganteste dekorationsblomster. Utsøgte 
pragtfarver: renhvid, renrosa, svovlgul, 
mørkviolet, blaa mørkplettet, skarlagen. 
1 ~tk. 40 øre, 6 stk., en av hver, 210 øre. 

rm Nvl?otte Canna~ 

Enhver ·01'.llre sendes paa forlangende 
ute_n "ift~~lfrav, saa kjøperen først kan 
se ·vareriie: Med hver ordre følger et 

WJ?C:·~-E;;~; · ~- -;:_1_:~~ 
Illustrert !arvetrykt prisliste med billeder malet 
efter naturen av alle "Vlola" blom•terknolde 

m. m. sendes gratis og franko • . 
Varerne sendes overalt, omhyggelig pakket og 
under .. den mest .betryggende· enestaaende garanti' 
Paa forlangende uten eiterkrav og er var:erne ikke ' 

Vidunderlige biomster, herlige blade, 
rig ()Il; vedvarende blomstring. Kraftive 
knolde i tre Arter; rødbladede; grøn
bladede og orchideblomstrende. 1 stk. 
H5 Øre. 3 stk" en av hver, kr. 3,80. 

f;l~•J~,i :il;-ll(-:."J :-• 
nummerere! garanti-bevis. tilfredsstillende, tages de tilbake. Alle breve adresseres: 11VIOLA11

, Bergen. 

En goa inDtægtskilDe 
er ofte fiskeri. Bedste og billigste red
skaper, saasom: monterede og umon
lerede fiskene!, store og smaa garnruser, 
meta]traadsruser, ophcildsrum for skaller, 
;tangnet, hvirvler, vad m. m. faas ved 
dire_kte indk1øp fra 

Albert Engstrøms Fiskeredskapsfabrik, 
· Falun Sverige, R.t 772. 
Forlang illustr. priskurant nr. 54. Sendes 

gratis og franko. 

"Regent"-Cyklen 
er iaar som ifjor den 
mest letløbende cykle, 
solid, elegant. Stort ut
valg i cykledeler samt 
cyklegummi. Agenter an
tages. forlang . kåtalog. "' 
Cykle- & Sports- ll:•:l!h"E -idf#i't.f,i.iS-L. 
forretn. "Regent", 

Edv. Stormsgt. I, 
KR.ISTIANIA. God fortjeneste 

Bit~iJ~, ~ari·g_e' og vakre 

faar enhver agent og handlende ved salg 
av vore artikler i: Oljetryk, skulpturbille
der, vægtavler i brodert silke, glimmer 
og reliefs, orientalske aktbilleder etc. etc. 
samt brevkort, forundringspakker og andre 
ting. Illustrere! katalog sendes gratis 
og franco. Skriv straks, da de fleste av 
vore varer er importforbudte og derfor Oravmonllinenter oplagene begrænset. 

· Abels Kunstforlag. Kristiania. Post Box 496, 

Fortvivl ikke 
om De føler Dem nedbrødt, syk og elendig, 
om De føler Lidelser og Kræfterne svinder, om De lorgjæves 
har forsøgt Mediciner og Kure, thi Elektriciteten kan hjælpc 
Dem. Gjør derfor som Tøsinder har gjo:rt og 
Tøsinder vil gjøre efter Dem : .Anskaf el elek• 
trisk "Sil~IUS"·Bætte, der er det bedste ·og 
mest holdbare elekt:romedicinske Appa
rat som findes. - >Siriusc-Bæltet har en vidøii;. 
derlig tægende og smertestillende Evne 
og hjælper bevislig for Sygdomme som: Nervøsitet, 
Overanstrengelse, Sø:vnløshet, ~heuma• 
tisme, lschias, Ne:rvegigt, daarlig Fordøi
etse, ~YK• og Mavesmerter, Bronchit, 

. Astma, Hjertelidelse, Nyresyke og m. a. -
. Nogle av de os uopfordret tilstillede Anbefalinger hidsættes: 

•Undertegnede tillater sig herved at >Det elektriske •Siriusc-Bælte, jeg for · 
frembringe min hjerteligste Tak for det en tid siden bestilte av Dem, ·begyndte · 
ifjor ved Juletitler modtagne >Sirius•· min hustru, som led av N_yrcsyge, straks 

Korpulens, fedme 
fjerner Dr. Hoffbauers lovbeskyttede 
avmagrings-tabletter. 

fuldstændig uskadelig! og mest virk
ningsfulde middel uten overholdelse 
av diæt. Ingen skjoldbruskkirtler: 

· Bælte. Deres Bælte har rakt mig en at benytte - Hun er nu saa frisk, at 
hjælpende Haand mot mine Hjerteanfald. hun er helt arbeidsdy~li:;. - Dette er et 

. jeg lider al Hjertefeil og under Veir· Mirakel, saa jeg er først Ond taknemme
f.orandringer faar jeg ondt i Hjertet og lig for et saadant Under - og saa Dem 
slaar · det uregelmæssig; men siden jeg for Deres vidunderlige Opfindelse. -

." "'begyndte 'at bruge· Deres ærede Bælte jeg anbefaler •Siriu•c-Bæltet til enhver, 
·har det i:;aaet stadig fremover med min som lider av Sygdom. - Den som nær· 
Helbredelse, .leg føler mig nu frisk, dog mere ønsker at høre Udtalelser om •Si
et og andet Anfald har jeg fremdeles; men riusc-Bæltets helbredende Virkning kan 

· de er gatl:ske lette, næsten ufølbare. henvende sig til undertegnede. 

/"' ·•····- .Z@. 

.. ·td: !!~~~Æ'.A~ilmtn~~m&1vJ1u ,~~1111J111111w.mt' 
Repræsentant for Kristiania:· Havearkitekt E. Grobstok, Smestad, V. Aker. 

NORSK KUNSTSTEN A~' 
forlang Katalog P Q R S 0 RUND forlang Katalog 

Ingen avføringsmiddel. Brochure påa 
forlangende . Pris for komplet kur 
150 M. og 210 M. inkl. porto og ut
førseisomkostninger mot forutbeta-

ling eller pr. efterkrav. : 
Elefanten·Apotheke, Berlin A. 79, 

Leipziger Str. 74 (Donhoffpl.) 

U ak 
foumitur og verk-

rm 0r0 ømiis1 ~ih~~s11 
Skriv elter katalogl 

Aktieselskabet "J U DlTH" 
Christiania St. u·. 3. 

Ved gikt, reumatism,e, · 
hoved# og nervesm~r#. 
ter. Influensa m. m. 

virker Togal hurtig! og sik
kert. Sterkt urinsyre-løsende gaar 
Togat til ondets rot. Ingen 
skadelige bivirkninger. Anbefales 
av læger og kliniker. Togal
tabletterne faas paa apoteket til 
3 kr. 80 øre. En gros hos 
drogeforretningerne i Kristiania. 

Obs.! Frimerkesamlere. Obs.! 

til 
50 stk. forskjellige, 
bedre krigsmerker for 
kun 2 sv. kr. + porto. 

H. LICHTENSTElN A.-8, 
STOCJ<HOLM 3, 

·· Deres taknemlige! K" k e " I 1919 · 
Bodø, '% 1918. Oskar Lund,c or en s, 6 • Ærbødigst 

, Adresse: Politib~tjent Lund. R. H. Larsen.• 
. "Sirius"·Bæltet har Tør·Elementer, er derfor absolut renslig, smudser 
Ikke Telet - og (oraarsager Ingen ubehagelig Lugt. - Det er straks 
herdig til Brug, intet Søl med Eddik o. I. - Opgiv Livmaal. 

"Slrlus"-Bæltet koster 35, 50 eller 75 Kr. efter Utførelsen og Strømstyrken. 
Specielt anbefales de to sidst~, der desuten er forsynet med Strømregulator. Nøi
agtig Bruksanvisning medfølge!" . Sendes utenbys mol Postopkrav eller Forskuds
betaling fra Norsk Elektrisk Bælte Co., Keysersgade 1, Kristiania. 

Wood-Milne 
G U MMISAALER 

paasættes med ski' uer med
følgende hvert par 0 RAT IS. 
Ingen solution. Ingen skomaker 

eller læst 

Owesen & Co. Als 
En gros. 

_ Gamle metaUer I Løvsag og Træs~jæreverktøi 
ltj~pes m høieste pris og ethvert kvantum og Materialer. 
av Kristiania Kunst- og Metalstøperi, I Bøker i stort utvalg. Prisliste gratis. 
El{NST POtESZYNSKI, Øvregate7, Ulrick ~iedl Bodø 

.Kristiania, Tclf. 16703. ' • 

--



so ALLRRS FAMlLI:E-JOURNAi.. 

Naar man skal skynde sig at stænge av vandet, men har andre ting i hodet og glemmer det. 

l. "l't•Lcr, skynd dig ut og skru av 
hovetiliranen I Vandrøret er sprunget og 
vi blir ellers fu lds tændig ove:·svommet 
og drukner allesammen !" ropte en be
kymret far lit sin tankeløse søn som 
hadde alle andre interesser- end netop at 
løpe og i;kru av vandkraner. 

2. Imidlertid bega den hnabefulde 
ur,gc mand sig avsted - ikke med 
overdrevent hast,·erk, m:en akkurat saa 
langsolllit at hau underveis kunde se 
et eller andet av hvad byens gateliv 
bød paa av underholdning. Hau fi k 
straks oie paa en automobil som stod 
ule paa galen. 

3. "Undres paa hvad der sker naar 
jeg dreier paa det haandtaket ?" tænk:
te Peter. "Kanske det vil vise sig 
naar jeg prover,'' fortsatte han. Og 
dermeu grep han startsveiven og satte 
motoren igang saa at chaufføren i:om 
la::i unaer bi.len hurtigst mulig maatte 
frem. 

Nr. 16 

Smaapluk. 

tri ~ 
' 

Htlll (senLim.enlal): 
"Ak, hvor tiden gaar 
- meci kjærli,ghet1·• 

Han (kjølig): "Ak, 
hvor k.iærli3het~n g,:iar 
- med lid en 1 ·• 

~ 
~ 

Aldrig fornøiet. 
Hun: "Lov mig at 

du alurig vil girte dig 
igjen hvis jeg dørl'' 

H'ln: "Ja, gjerne!" 
Hun: "Fy, du sier 

det saa begeistret I Har 
idu kanske ikke hat det 
godt hos mig?" 

/~1·~ ~ 1· / I Altid forretnings-
::i · .... }!_fi mand. 
' · Kunden: "Jeg m.aa 

'L Hau var blit aldeles sort i an
siglel av olje, gas og støv, og det 
var all andet end blide og venlige 
ord han sendte efter den flygtende 
Peler. !Ilen forfølge Peter og snakke 
alvorlig med ham vilde ban ikke denne
gang, saa Peter slap videre tiltale. 

7. Da han gl rodesstr~a l cnde reiste sig 
op for at nyde det liflige syn av den 
hlaJlke mynt, vill" han saa uheldig at 
ta bakermesteren med sig saa denne 
faldl op i sit eget deiglraug, saa dei
gen i;kval til alle kanter. 

10. Peler vurderte silualionen rigtig 
naar han raudt det klokest at stille 
sig paa lokket: saa var han da 1 fred 
for bakeren foreløbig I l\Ien sont han 
stod og saa paa kloakken komJ han 
til at tænke paa vandkranen som 
han skulde stænge for sin 
f ~ r ! At\,~ 

'"'~ 

.3. i byen bodde der en baker, og 
pludselig faldt det Peler 1nd at det 
kunde være morsomt at avlægge ham 
et besøk. Det var saa interessant at 
se hvorledes man lager hvetel.Joller og 
smorknng\er - meget inter cs anlere end 
a t skru av vandkraner ror sin far. 

8. ug nu visle det sig at bakeren 
ikke var ~a sen i vendingen som chauf
foren ovenfor: I en fart komJ han op 
av trauget og med en stor slev løftet 
høit i veiret satte han efter den uhel
cli,ge Peter solll var ute for at ~kru 
ay vandkranen for sin far. 

11. i\Ied kjæmpeskridl Jup llan hjem 
~ haab ollll at komme tidsnok lil at a·1-
verge en katastrofe. Men deri ·blev 
han skuffet: Farens hus var omdannet 
til el rent akvarium med fuldslændige 
vandfalc fossende ut av vinduene. Paa 
et av disse komJ faren netop seilende ut. 

Den ekktriske urkjede. 

~= 

ti. JJaKeren stod og eltet deig og 
formoaent!J.g har han 1J11der arbeidet 
mislel en 25-oring paa gulvet, - eller 
ogsaa var del .~n anden som hadde 
mistet den. No·k er elet: Peters skarpe 
oie opda,get pluclselig 25-uringen og som 
et lyn var han nede paa gulvet for at 
1a rJen op. 

9. JJeter iop - for hau kunde 
skynde sig naar det virkelig gjaldt -
og bakeren løp saa "dei$klattene drysset 
av hallli. . Det vai· et hnlst aparte vedde
lop. Farten gik over en kloaklemL Her 
fik Peter den ene folen ind i ringc.n, 
lokket aik np og hakeren fa\dt nedi. 

Da kapteinen paa 
"Mary Aun" gik iland 
i Kina forbandt han 
sin urkjede med et 
c:lcku·iskl batteri. 

Furhll.~tallningen viste sig at være 
vel bet.ænkt, for aldrig saasnart var 
han kommet iland for nogen langl"ing
rcde kmesere grep fat 1 kjeden, 

illc.n i;Lrummen virket oiebiikkelig og 
de lrc lang[in$rede piskemænd fik saa 
kra[lige e1ektnske støt at de ga sig til 
at synge salmer. 

Og som tak fo r al den kjække kap
tein hadde hjulpet til at fakke de Ire 
tyvene fik ban av en fornem mandarin 
oven-akt en kosll.Jar kinesisk vase. 

klage over de hassel
noltene jeg kjopte hos 
Dem; eie var tomme 
a!l('sammcn I" 

Kjobmanden: "Ja, 
ja - det var til Deres 
fot·del - for da gik 
der jo mange fler paa 
kiloen I" 

"Uen nye piken jeg 
s\rnffct dig igaar la Ler 
30 til at være et rent 
vidunder. Saa stilfær
dig og rolig! i\lan hø
rer slet ikke at hun 
er i huset!" 

~tT-4 
"J C6 I.tar 1nislel m 1 t 

«ode navn!" 
" ,,Ilvad er det d11 
sier?" 

"Jo - det stod ind
aravert paa paraplyen 
rnin !c. 

I~ 
Ogsaa et friE>ri . 

Herren (ifærd med at 
kjope en skrivemaskin): 
,.IIvad jeg liker bedst 
ved denne skrivemaski
nen - vet De hrnd det 
er. froken ?" 

Ekspedil.r;cen: .,Nei I~ 
Herren: "Dern1·• 

Gl 
Herr Aldrigm.-et: "i\lin 

læge har forbudt mig 
at gaa iseng med ovcr
fyldl mave." 

Venuen: "Hvad gjør 
du saa'I" · 

Hen· Aldrigmæt: "s~ 
ver pna chaiselongl" 

I venteværelset. 
Den ventende herre 

(melankolsk): ,.Værsaa
god, frue. De maa 
f:(jernc gaa ind før mig_ 
Jeg er allikevel uhel-
1.Jrcdl)lig ! " 
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Restbeholdningerne av Varelageret 
væksælges nu! 

Sidste anledning til virkelig godt Kjøp! 
Læs nedenstaaende annonce godt igjennem, og De vil se, at 
vi nu realiserer en mængde varer til priser fra før Krigen. 

Benyt anledningen og indsend Deres bestilling straks, da forretningen helt horer op 

Dame-Konfektion 
Skræddersyede Damekaaper i flere fikse og mod erne 
Fa~oner og Farver, før kostet Kr. 115.00, nu 
nedsat til Kr. 69.00. 

Mellemkaaper i Klæde og Cheviot, før kostet Kr. 
110.00, nu nedsat til kun Kr. 65.00, 

Backfischkaaper, før Kr. 110,00, nu nedsat til kun 
Kr. 59.00. 

Oame·Regnkaape i Gummi, engelsk Fac;on, marine
blaa og drabfarvet, før Kr. 59,00, n11 ncdsat 
til kun Kr. 35.00. 

Impregnerte Oame-Regnkaaper, før Kr. 165.00, nu 
ku11 Kr. 95.00, 

Marineblaa og sorte Spadserd ragter i norsk Cheviot 
og engelsk Klæde, før J(r. 148.00, nu nedsat 
til kun Kr. 75.00, 

Elegante skræddersydde Spadserd ragter i marineblaa, 
Heluld, engelsk Serges og Oabard ine, siste 
moderne Fa~on, før kostet Kr. 300.00, væk
sælges nu for kun Kr. 158.00. 

Endel Kittelbluser i blomstret Voile, før kostet Kr. 
25.00, nu nedsat til kun Kr. 9.50. 

Oame-Undertai etc. 
Restparlierne av Oame-Undertøi. Chemisser og Benklær, 

før kostet op til Kr. 12.00, væksælges nu, frit 
Valg, for kun Kr. 5.50. 

~Ile broderte Underliv væksælges nu, uanset tidli
gere Priser, for kun Kr. 3.45. 

Hele vor! kolossale Lager av moderne, broderte 
Damekraver i Glasbatist og Silke, væksælges 
n11 til nedenstaaende latterlig lave Priser: 
Før Kr. J.50, 2.00, 2.50, 3.00, 4.00, 5.00, 6.00, 

7.00, S.00, 9.00 og 10.00. 
Nu kun l{r. 0.25, 0.50, 0.75, 1.00, 1.50, 2.00, 

2.50, 3.00. 3.50. 4.00 og 4.50. 
Broderte Pynteforklær, før Kr. 4.50-5.50-6.50, nu, 

frit Valg, kun Kr. 3.00. 
Dame Lommetsrklær, før Kr. 4.50 pr. '/" Dus" væk

sælges nu for kun Kr. 1.85 pr. ' /0 Dusin. 
Barne Lommetørklær, Eventyrmønstre, før Kr. 3.50 

pr. 1/ 0 Dus., nu nedsat til kun Kr. 1.45 pr. 1/ 0 Dus. 
Hatteblomster, alle Slaga, før kostet op til Kr: 4.00. 

væksælges nu, frit Valg, for kun Kr. 0.50. 
Strudsfjær, sorte og hvite, før kostet op til Kr. 

15.00, væksælges nu, fri! Valg, for kun Kr. 1.50. 

Hvitevarer 
Ubleket Lærred. fintraadet, særlig passende til Barne

og Dameundertøi, før Kr. 2.00, nu 11edsat t il 
kun Kr. 1.17 pr. m. 

Ubleket Lærred. ekstra tyk og grovtraadet Kvalitet, 
særlig passende til Sliteskjorter, før Kr. 2.50, 
nu nedsat til kun Kr. 1.45 pr. m. 

Ubleket Lærred, fi11traadet Kvalitet, ekstra kraftig 
Vare, meget at anbefale, før kostet Kr. 2.65, 
nu nedsat til kun Kr. 1.55 pr. 111. 

Bleket Lakenstout, 132 cm br., allerbedste og fineste 
Kvalitet, ekstra tyk og kraftig Vare, for kostet 
Kr. 6.95, nu nedsat til kun Kr, 4.40 pr. m. 

Prima Sengefjær i 1 kg Poser, før Kr. 9.00, nu ned
sat til kun Kr. 5.50 pr. kg. 

Et Parti tærdige Pyntehaandklær og Kjøkkenhaandklær 
med Hulsøm før kostet Kr. 4.95, væksælges 
nu for kun Kr. 2.85. 

Uldvarer 
Norsk Dragtcheviot, 135 cm bred, i sort, marine og 

brunt, før Kr. 12.50, nu kun Kr. 7.95 pr. m. 

Heluld Kjolegabardine, 140 cm bred, i marine, vin
rød, brunt og beige, før kostet Kr. 25,50, nu 
under Utsalget nedsat til kun Kr. 15,50 pr. m. 

Ekstra fin Heluld Gabardine, 140 cm bred, til Drag
ter, Skjørter etc" i beige, før Kr. 37,00, nu 
nedsat til kun Kr. 22,50 pr. m. 

Heluld engelsk Kamgarn Cheviot, 140 cm bred, til 
Kaaper, Dragter etc., i marineblaat, før Kr. 
26.50, nedsat til kun Kr. 16.85 pr. m. 

Heluld engelsk Serges til Dresser, Kaaper, Dragter 
etc" i marineblaat, før Kr. 44.00, nu nedsat til 
kun Kr. 27.50 pr. m. 

Sort Kjolealpakka. fin-fin Kvalitet, før Kr. 9.85, 
væksælges for kun Kr. 5.75 pr. m. 

Bo muldsvarer 
Mansjetskjortesirts, 90 cm bred, i mange Mø11stre, 

væksælges nu for kun Kr. 2.15 pr. m. 
Hvit brode;et Voile, før Kr. 5.50, nu nedsat til kun 

Kr, 3.35 pr. m. 
Hvit brodert Voile, dobbelt bredt, 110 cm, før Kr. 

7.95, nu nedsat til kun Kr, 4.95 pr. m. 
Et Parti lyst, stripet Sommerkjolctsi, dobbeltbredt, 

100 cm bredt, før kostet Kr. 3.95, væksælges 
nu for kun Kr. 2.35 pr. m. 

Et lite! Parti hvit Fleil, 56 cm bredt, før kostet Kr. 
4.95, væksælges nu for kun Kr. 2.85 pr. m. 

5000 m sort Lasting, dobbelt Bredde, 140 cm, eks
tra god og kraftig Kvalitet, 1'zir Kr. 9.50, n11 
nedsat til kun Kr. 5.40 pr. m. • 

Silkevarer 
6000 m Paillettesilke, dobbelt Bredde, 90 cm, eks

tra fin og god Kvalitet, rikt Farveutvalg, for 
Kr. 23.00, nu nedsat til kun Kr. 12.50 pr. m. 

Paillettesilke. ekstra god Kvalitet, alle Farver, før 
Kr. 9.50, nu nedsat til kun Kr, 5.85 pr. m. 

5000 m OuchessesilKe. tlegant og solid Kvalitet, 
dobbelt Bredde, lOJ cm, alle Farver, for Kr. 
21.00, nu nedsat til kun Kr. 11.85 pr. m. 

Forsilke, dobbelt Bredde, 96 cm, litt vandbeskadi
get, før Kr. 16.00, væksælges for ku11 Kr. 7.85 
pr. m. 

Herre-Konf ektion 
Endel Vaartrakker, før Kr. 125.00, nu nedsat li! 

kun Kr. 55.00. 
Impregnerte og graa Herrebenklær, før Kr. 48.00, nu 

Kr. 19.5U. 
Kulørte Natskjorter for Herrer, før Kr. 16.50, væk· 

sælges for kun Kr. 9.00. 
Flonels Natskjorter, ekstra bløte , gode og varme, 

kun Kr. 9.00. 
Ekstra stærke norske Vintersokker for Herrer, kun 

Kr. 1.95. 
Herresæler. før Kr. 4.45, nu Kr. 2.25. 
Sutte-Luer. før fra Kr. 5.00-7.CO, væksælges for 

kun l<r. 2.50. 
Herre-Luer, før fra Kr. 7.00-10.00, væksælges for 

kun Kr. 3.50. 

løpet av ca. 2 maaneder. 

Arbejdstøi 
Allerbedste Kvalitet 

Jakker av blaat, engelsk Skind, før Kr. 2S.OO, nu 
kun Kr. 12.50. 

Oongrijakker, før Kr. 15.50, væksælgcs fo1· kun 
Kr. 9.85. 

Dongribcnklær, før Kr. 15.50, væksælgcs for kun 
Kr. 9.85. 

• Dongri-overalls. før Kr. 15.85, væksælzes for k1111 
Kr. 9.85. 

Hvite Twillsjakker, før Kr. 12,95, nu kun Kr. 7.50. 
Hvite Twillsbenklær. før Kr. 12.95, nu kun Kr. 7.50. 
Hvite Twillsoveralls, før Kr. 12.95, nu kun Kr. 7.50. 
Færdigbundne Silkeslojfer. fo r Kr. 2.95, nu nedsat 

til kun l\r. 0.75. 
Elegante Heisilke Knysteslips i moderne og vakre 

Mønstre og Farver, stor og fyldig Fa~on, fo r 
kostet op til Kr. 9.75, væksælges nu, frit Valg, 
for kun l\r. 3.95. 

Uhre, Musikvarer, 
Galanterivarer 

Jernbaneuhr med ISkruekapsler, før Kr. 17.50, 11u 
l\r. 1 J.35. 

Prima Ankerverk "lnventic·', før Kr. 13.50, nu 
l\r. 7.50. 

Egte amerikansk "Waterbury'-. fø1· Kr. 24 50, nu 
l\r. 14.25. 

Fint forgyldt Uhr med Springkapsel. før Kr. 17.50, n11 
l\r. 10.95. 

Egte lngersol Armbaandsuhr, før Kr. 24.50, 1111 
l\r. 15.50. 

Hulstingsyler, før Kr. 2.60, nu l\r. 1.50. 
Barberkoste, før op til Kr. J.95, nu l\r. 0.75. 
Cigaretui, før Kr. 5.50, nu l\r. 2.75. 
Haarkammer og Naaler, før op til Kr. 6.85, nu væk

sælges for kun l\r. 0.75, 1.50, 2.00 og 3.00. 

Ved bestilling paa Kaaper bedes opgit følgende Maal: Brystvidde (maal under 
armene helt rundt) samt Kaapens længde - paa Dragter: Brystvidde og livvidde 
samt Skjørtets længde - paa Bluser: Brystvidde - paa Herrefrakker: Bryst-

BESTILLINGSSEDDEL. r A.F.J-1 

vidden utenpaa jakken - paa Herrebenklær: livvidde og skridtlængde. 

Se her/. Det meddeles herved de av vare ærede Kunder, der er i besiddelse av 
------· vor sidste "Utsalgs- og Rabatkafalog", at vi fra idag av yderligere ind
rømmer 20 °,'0 rabat foruten de i Katalogen nævnfe 15%, altsaa tilsammen 35 % 
rabat paa de i Katalogen ap/ørte priser. Vi vil derfor ap/ordre alle vare Kunder til at 
benytte sig av denne sidsfe anledning til virkelig extra godtkjøp, og strax indsende 

sin bestilling, da forretningen helt hører op i løpet av ca. 2 maaneder. 

Bemærk! 
Alle i denne annonce opførte priser er nedsatte og er derfor 

rene nettopriser. 
Der gives altsaa ingen rabat paa de i denne annonce opførte 

nedsatte priser. 

Undertegnede ønsker sig straks tilsendt pr. postopkrav: 

Navn . 

Adresse .. 

By eller postaapnen 

Gyldahl & Hansen ~s 
Storgaten 45 - Kristiania. 
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Eventyrenes lilleputby li: Den bestøvlede kats vandmølle og Rødhættes hus. 
I næstc •.r.mmer rø1ger: Snehvit~ og de syv smnn dvcr!Jers hus rnmt .'li: ddlns tryllcslo'. 

L!tgit og trykt a"i A/ S ,,Allers Familie-Journal 'i trykkeri, Storgaten 49, K.ri:;tiania. 


